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Дорогие читатели! 

Перед Вами удивитеп:ьваа и увлекательваа 
история о приключенивх четырех ребят и их со­
баки ва таивствеввом острове с разрушенным 
замком, полном сокровищ. 

Эта перваа из целой серии в 21 квиrу о • Ве­
ликолепной пятерке•. 

Написала эту квиrу и еще около 600 книг 
для детей и юношества авглийскаа писательни­
цаМэриИвид Б.пайтон (1897- 1968). Ее про­
изведенив переведевы ва мвоrие иноетравные 

языки, и она до сих пор остается самым читае­

мым детским писателем в Великобритании. На 
русском языке ее произведения издаются впер­

вые. 

Герои повестей о •Великолепной пятерке• -
обыкновенные английские школьники, посто­
явно попадающие в необычайные приключе­
ни'я. Секрет популярности этого сериала в мире, 
помимо ошеломляющего полета фантазии, за­

ключается в тоиком понимании писательницей 
психологии и интересов детей. Кроме тоrо, ее 
истории написаны идеальным английским 
языком и считаются своеобразным лингвисти­
ческим эталоном. 

Издавав серию книг о • Великолепной пятер­
ке• параллельна на русском и английском язы­
ках, мы вадеемся, что Вы ве только получите 
удовольствие от этих историй, во и сможете 
лучше постичь современный английский язык. 

Итак, перед Вами первая книга Инид в·лай­
тов о • Великолепной пятерке •, за которой по­
следуют и другие. 



ГJL\ВА ПЕРВАЯ 

:&oЛitiiiU Нео.ЖИДiiННОСТЬ 

- Мама, ты не спышала еще, что у нас 
наступипи петвне каникупы? - спросип за 
завтраком Джупиан. Мы опить поедем в 
Попсит? 

- Боюсь, что нет, - ответuа мама. - В 
этом rоду там попно народу. 

Трое детей посмотрепи друr на друrа с вепи­
ким разочарованием. Они так пюбипи дом в 
Попсите. Там к тому же прекрасный пп.н:ж, и ку­
патьс.н: там здорово. 

- Не унывайте, - сказап отец. - Могу вам 
сказать, что мы найдем вам еще где-нибудь та­
кое же хорошее местечко. В пюбом спучае мама 
и .н: не сможем поехать с вами на каннкупы в 

этом году. Разве мама не сказапа вам об 
этом? 

- Нетl - ответипа Анн. - Эrо правда, ма­
ма? Вы действитепьно не сможете поехать с на­
мв на каникупы? Вы же всегда ездипи. 

- Да, но в этот раз папа хочет, чтоб!.! мы с 
ним цоехапи в Шотпандию,- сказапа мама.·­
Вдвоем! И поскопьку вы уже бопьшие и можете 
сами позаботитьс.н: о себе, то мы подумапи, что 
вы, может быть, тоже с удовопьствием проведете 
свои каннкупы так, как вам хочетс.н:. Но теnерь, 
когда вы не сможете поехать в Попсит, .н: совер­
шенно не знаю, куда вас отправить. 

- Что ты скажешь насчет Квентинов? -
соросип неожиданно отец. Квентнн быn ero брат, 
1J,IIJJJI ero детей. Они видепи ero топько однажды, 
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и ero вид немноrо испугал их. Это был очень вы­
сокий, мрачный мужчина, он бЫJI ученый, все 
свое врем.и проводивший за работой. Жил он у 
мор.и. И это было почти все, что знаЛи о нем 
дети. 

- Квентин? - спросила мама и поджала гу­
бы. - Почему ты вдруг вспомнил о нем? Не ду­
маю, что ему бы очень хотелось, чтобы в ero ма­
леньком доме бегали дети. 

- Знаешь, - сказал отец, - на дн.их мне до­
велось встретитьс.и в rороде по делам с ero женой, 
и мне показалось, чТо она бЫJiа бы очень рада, 
если бы один или два человека пожили у нее не­
которое врем.и. Это принесло бы ей небольшой 
доход. Знаешь, ведь их дом находитс.и у мор.и. И 
Фанни очень хороша.и женщина. Она могла бы 
отлично присмотреть за детьми. 

- Да. У нее же тоже есть ребенок, не так ли? -
напомнила мать. - Поrоди-ка, как зовут ее ребен­
ка? Какое-то забавное им.и. Ах да, Джорджина! 
Сколько же ей может быть лет? Я думаю, около 
одиннадцати. 

- Оrопько же, сколько и мне, - сказал Дик. -
Представьте, у нас есть кузина, которую мы ни ра­
зу не видели! Ей, должно быть, довольно одино­
ко одной. Я могу играть с Джулианам и Анн, а 
Джорджина все одна и одна. Думаю, она была 
бы рада поэнакомитьс.и с нами. 

- Да, тет.и Фанни сказала, что ее Джорджи­
на будет очень рада, если кто-то приедет, - ска~ 
зал отец. - Вы знаете, в считаю, если мы позво­
ним Фанни и доrоворимс.и с ней, это действи­
тельно решит наши проблемы. И Фанни будет 
полегче, и Джорджине будет с кем играть во вре­
м.и каникул. А мы будем знать, что наша трои:ца 
в целости и сохранности. 
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Дети обрадовмись. Как было бы замечатель­
но Поехать туда, где ты никогда не был прежде, 
и пожить у незнакомой кузины. 

- А там есть скмы и песок? - спросИJiа 
Анн.- Это красивое место? 

- Я не очень хорошо ero помню, - сказм 
отец. - Но уверен, это восхитительное место. Во 
всяком CJiyЧ&e, оно вам понравится! Оно называ­
ется бухта Киррин. Ваша тетя Фанни проЖИJiа 
там всю жизнь и не променяет это место ни . за 
что на свете. 

- Папочка, позвони тете Фанни и спроси ее, 
можем ли мы приехатьl - закричм Дик. - Я 
чувствую, что это как раз то место, куда нам на­

до поехать. И название такое необычное! 
- О, ты всегда так rоворишь, куда бы ты ни 

ездил!- ответИJI отец с улыбкой. -Ну хорошо. 
Я сейчас же позвоню ей и узнаю, возможно ли 
это. 

Они закончИJiи завтракать, вышпи из-за сто­
па, и отец пошел в хопл звонить. Дети успыша­
пи, как он набирает номер телефона. 

- Воr это то, что надо! - сказм Джулиан. -
Интересно, как выглядит эта Джорджина. Забав­
ное ИМЯ, не правда JIИ? Оно бОJiьше П()Хоже на 
ммьчишечье, чем на девчоночье. Значит, ей 11 
пет - на rод мопоже меня, ровесница тебе, Дик, 
и на rод старше тебя, Анн. Норммьноl Вчетве­
ром нам будет здорово. 

Минут через десять вернулся отец, и дети сра­
зу поняnи по ero виду, что он все устроИJI. Он 
смотрел на них у пыбаясь. 

- Ну, вот все и устроипось, - сообщил 
он. - Тетя Фанни с удовольствием примет 
вас. Она rоворит, что для Джорджины будет 
просто чудесно побыть в компании. Ведь она 
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так одинока и всеrда rулиет одна. Ей будет 
очень приитно заботитьси о вас. Только вы 
должны хорошо себи вести и не мешать диде 
Квентину. Он· очень мноrо работает и бывает 
немного несдержан, коrда ему мешают. 

- Мы будем тихие как мышки! - сказал 
ДИк. - Честное слово. Ну, хорошо. Коrда мы 
едем, папа? 

- На следующей неделе, если мама сумеет 
все приrотовить, - ответил отец. 

Мама кивнула rоповой. 
- Смоrу, - подтвердила она. - Да и rото­

вить мноrо не на,цо - только купальники, свите­

ра и шорты. Все они носит одинаковую одежду. 
- Как здорово, что и опить буду носить шор­

ты, - воскликнула Анн, кружась по комнате. -
Мне надоело носить школьную форму. Я хочу 
ходить в шортах или в купальнике, плавать и 

лазать с мальчишками по скалам. 

- Хорошо, хорошо. Скоро у теби появит­
си такав возможность, - сказала мама улы­

баись. - Не забудь свои игрушки и книжки, 
хорошо? Только, пожалуйста, не набирай 
слишком мноrо, потому что там у теби не бу­
дет большой комнаты. 

- В прошлом rоду Анн хотела вэить с собой 
15 кукол, - сообщил Дик. - Ты помнишь, 
Анн? Ну и смешим же ты1 

- Нет, не смеШН8JI, - скаэапа Анн, краснея. -
Я тоблю своих кукол и не моrла выбрать какую­
нибудь одну, пооrому решипа вэить всех. И ничеrо 
смешноrо в этом нет. 

- А ты помнишь, как два rода назад Анн за­
хотела вэить с собой лошадку-качалку? - про­
должил Дик и захихикал. 

Тут вмешалась мама: 
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- Знаете, я помню, как однажды маленький 
мальчик по имени Дик собирался взять с собой в 
Поле~ двух черномазых кукол с выпученными 
глазами и спутанными ВОJiосами, плюшевого 

медвежонка, трех игрушечных собачек, двух иг­
рушечных котят и старую обезьянку. 

Теперь уже покраснел: Дик. Он сразу сменил 
тему: 

- Папа, мы поедем туда на поезде или на 
машине? 

- На машине, - ответия отец. - Мы смо­
жем все вещи уложить в багажник. Как насчет 
вторника? 

- Меня это вполне бы устроило, ....:.... согласи­
яась мама. - Тогда мы сможем отвезти детей, 
вернуться, спокойно собрать вещи и в пятницу 
уехать в Шотландию. Да, отправимся во втор­
ник. 

Итак, решено: вторник. Дети с ветерпеви­
ем считаяи дни, Анн каждый вечер эачерки­
ваяа дни в каяендаре. Неделя тянулась 
ужасно долго. Но наконец наступил вторник. 
Дик и Джулиан, которые спаяв в одной ком­
нате, проснуяись почти одновременно и по­

смотрели в окно. 

- YpaJ Сегодня замечательный день! - вос­
кликнул Джулиан, вскакивая с кровати. - Не 
знаю почему, но мне всегда кажется, что очень 

важно, чтобы в первый день каникул было СОJI­
нечно. Давай разбудим Анн. 

Анн спаяа в соседней ком:нате. Джулиан вбе­
жал туда и растоякал сестру. 

- Вставай! Сегодня вторник. На улице светит 
солнце. 

Анн вскочила с кровати и радостно устави­
яась на Джулиана. 



- Наконец-то вторник! - ВОСКJIИкнула она. -
Я думала, чrо он никогда не нас:rупит. Ой, как 
здорово, когда. уезжаешь на каникулы! 

Они отправились в путь вскоре после завтра­
ка. Машина была большаа, и всем хватило мес­
та. Мама села впереди вместе с папой, а трое де­
тей - сзади. Под ногами у них лежали два не­
больших чемодана. В багажнике лежали разные 
вещи и один маленький чемоданчик. Мама ре­
шила, что ничеrо не забыли. 

Сначала ехали медленно по переполвенным 
лондонским улицам. Потом, когда rород остался 
позади, поехали быстрее. Вскоре они выехали за 
rород, и машина помчалась быстро. Дети что­
то напевали - они всегда пели, когда радова­

лись. 

Анн неожиданно почувствовала, что проrоло­
далась. 

- Мы скоро остановимся на пикник? -
спросила она. 

- Да, - ответила мама. - Но не сейчас. 
Еще только 11 часов. Поедим где-нибудь в поло­
вине первоrо, Анн. 

- О, боже! - сказала Анн. - Боюсь, и до 
этоrо не дожпвуl 

Тогда мама дала ей немноrо шоколада. Анн и 
мальчики с удовольствием ели шоколад, глиди 

на проносиiЦИеся мимо холмы, леса и поли. 

Пикник был великолепный. Они расположи­
лись на вершине холма. Внизу расстилалась сол­
нечнаа долина. Анн было неприитно, когда к 
ней подошла большаа бурав корова и стала на 
нее смотреть. Но оте'ц ее отогнал. Дети ели с 
большим аппетитом, и мама сказала, что вместо 
roro, чтобы устраивать чай в половине питоrо, 
им придется остановиться в каком-нибудь кафе, 
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noroмy что они С'ЬеJIИ все бутерброды, nриготов­
певвые как дм чм, так и дпв обеда. 

- Во сколько 11Ы nриедем к тете Фанни? -
спросил Джулиан, прикончив последний бутер­
брод. ~му хотелось еще. 

- Если все будет нормально, то часам к шес­
ти, - ответип отец. - А сейчас кто хочет раз­
МJIТЬСII? Нам еще дonro ехать. 

Машвва, ровно ryдs, пожираJJа километры. 
Наступипо времв чм, и дети ожввипись. 

- Где же море? - спросил Дик. - Я чувст­
вую запах - оно где-то побпизостиl 

Дик угадал. Машива неожиданно оказалась 
на перевале, откуда было видно в вечернем зака­
те поблескивающее ronyбoe море, спокойное и 
гладкое. Ребята завизжали от восторга. 
-Вот оно! 
- Необыкновенвое, правда?! 
- Я хочу сейчас же искупатьсвl 
- Осталось не больше 20 минут, и мы будем в 

бухте Киррин, - сообщил отец. - Быстро до­
браJJись. Скоро вы увидите бухту, она очень 
бопьшм, а с мора вход в нее прикрывает при­
чудливый остроа. 

Они ехали вдоль берега, и дети глазами иска­
ли бухту. Вдруг Джулиан закричал: 

- Вот она! Наверно, это бухта Киррин. 
Смотри, Дик, какм красиво, гопубав, не 
правда пи? 

- Смотри, вон маленький ~калистый остро­
вок у входа в бухту, - показал Дик. - Вот бы 
добратьсв туда. 

- Ну и доберетесь, в не сомневаюсь, - сказа­
па мама. - А теперь давайте искать дом тети 
Фанни. На нем допжно быть написано •Киррин­
коттедж•. 
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Вскоре они подъехВJiи к дому. Он сТОЯJI на не­
высоком утесе, с которого просматривалась Вся 

бухта. Дом был действите.пьно очень старый. Он 
совсем не бЫJI похож на коттедж. Эrо бЫJI боль­
шой дом, построенный иэ старого белого камни. 
В пВJiисаднике рос.пи розы, в саду - масса вси­
ких цветов. 

- Вот это и есть Киррин-коттедж, - сооб­
ЩИJI отец и эатормоэИJI перед домом.- Говорит, 
ему OKOJIO трехсот лет! Ну а rде же Квентин? 
ХзJшо, аон и тети Фанни! 



rJIAВA ВТОРАJI 

Странна родственница 

Все это времв тетв Фанни смотреJiа ва дорогу. 
Увидев Под'ЬеХ&ВmуiО к дому машину, она мrво­
вевво выбежала встречать rостей. Тетв поврави­
лась детвм: сразу. 

- Добро пОЖ&Jiовать в Кирривl - воскликну­
ла тетв Фанни. - Здравствуйтеt Рада вас видеть. 
А дети какие большие! 

Тетв Фанни поцеловал& родственников, и 
дети вошли в дом. Им повравилось здесь. 
Мебель была старав и очень красивав, и в 
доме ощущалсв дух старивы и какой-то за­
гадочности. 

-А где Джорджина?- спросила Авв, ища 
глазами незнакомую родственницу. 

- А, эта упрвмав девочка! Я просила ее подо­
ждать в саду, пока вы ве приедете, - сказала 

тетв, - во сейчас она куда-то убежала. ДоJIЖВа 
сказать вам, дети, сначала вам может показать­

св, что у Джорджины вемвоrо тяжелый харак­
тер. Вы же знаете, она всегда rулвет одна. Ей 
может ве повравитьсв, что вы приехали сюда, во 

вы ве обращайте ва это ввимавив. Она быстро к 
вам привыквет. Я так рада за Джордж. Ей про­
сто необходима компавив. 

- Вы зовете ее Джордж? - спросила с удив­
левнем Авв. - Я-то думала, что ее зовут Джорд­
жина. 

- Да, конечно, - ответила тетв. - Но 
Джордж очень ве вравитсв, что она девочка, и 
нам приходитсв звать ее так, как будто она 
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мальчик. Эrа упримм девочка не ОТК:Ликаетси, 
когда ее иuывают Джорджина. 

Дети реШИJiи, что Джорджина - интересное 
имя, и им хотелось, чтобы она пришла. Но ее не 
бЫJJо. Неожиданно вместо нее поввИJiся дядя 
Квеитии. У иеrо бЫJJа иеобычим внешность: вы­
сокий, темиоВОJiосый, с ширйким лбом и иахму­
реии~ми броввми. 

- Привет, Квеитииl - CK838JI отец. - Дав­
ненько мы с тобой не виделись. Надеюсь, моя 
троица не очень помешает тебе работатЬ. 

- Квеитии сейчас работает над очень слож­
ной книгой, - сказала тети Фанни. - Я выде­
лИJiа ему специально одну комиату в другой час­
ти дома. Так что, в думаю, ему не помешают. 

Двдв посмотрел на детей и кивнул им. Но ли­
цо его по-прежнему оставалось хмурым, и дети 

немножко побаивались его. Они были рады, что 
он будет работать в другой части дома. 

- Где Джордж? - спросИJI он строгим I'OJIO­

coм. 

- Опить ушла куда-то, - ответила с досадой 
тети Фанни. - Я говорила ей, чтоб она осталась 
дома и встретИJiа родственников. 

- Она хочет, чтобы ее отШJiепали, - скuал 
дядя Квеитии. Дети не могли повить, шутит он 
ИJIИ говорит серьезно. - Надеюсь, ребвта, вам 
эдесь будет хорошо. И может быть вам удастси 
хоть немного обрuумить Джордж. 

В Киррви-коттедже не было свободных ком­
нат, и поетому мама с папой, быстро поужинав, 
поехали ночевать в отель в ближайший город. 
На следующий день пOCJie завтрака они доJIЖИы 
бЫJJи отправитьсв в Лондон. Они попрощались с 
детьми. 

Джорджина так и не появИJiась. 
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- Жаль, что мы не увиделись с Джорджи­

ной, - сказала мама. - Передай ей огромный 
привет и скажи, что мы надеемся, ей понравится 
играть с Диком, Джулианам и Ани. 
И родители уехали. Дети почувствовали себи 

немного одинокими, когда увидели, как бопь­
шаи машина исчезла за поворотом дороm. Но 
тут тети Фанни повела их наверх показывать 
комнаты, и вскоре они перестали грустить. 

Мальчики допжны были спать в одной ком­
нате, котораи находилась под крышей дома. Из 

окна этой комнаты открывался великолепный 
вид на бухту, что привело их в полный восторг. 
Анн допжна была спать в комнате с Джорджи­
ной. Эта комната, окна которой выходили на бо­
лота позади дома, была меньше, чем у мальчи­
ков. Но из одного бокового окна было видно мо­
ре, и это очень обрадовало Анн. Комната была 
хорошаи. На окне стоили алые розы. 

- Мне так хочется, чтобы пришла Джорджи­
на, - сказала Анн тете. - Интересно, какая 
она? 

- Ну, что тебе сказать? Она маленькая, 
смешная девчонка, -ответила тети. - Иногда 
она бывает резкой и упримой, но сердце у нее до­

брое. Она преданная и справедливая. Если вы 
подружитесь с ней, то навсегда останетесь дли 

нее друзьями. Она считает, что в жизни трудно 
найти себе верных друзей, и это мени огорчает. 

Вдруг Анн начала зевать. Мальчики неодоб­

рительно посмотрели на нее. Они-то знали, что 
последует за этим. И были правы. 

-Бедная Анн. Как ты усталаJ Вы немедлен­
но должны отправиться спать и хорошенько вы­

спаться, чтобы завтра быть в полном порядке, -
сказала тети Фанни. 
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- Ну и rJIYIIaя же ты, - пробурчал сердито 
Дик, коrда тетя вышпа из комнаты. - Ты же 
прекрасно знаешь, что думают вэроспые, коrда 

мы зеваем. Я, и~ример, хотел еще сходить на 
ПJUIЖ. 

- Ой, ну простите меня, пожапуйста, - пpo­
roвopRJia Аии. - Я никак не мorna себи сдер­
жать. Между прочим, вы тоже уже зеваете -
ты, Дик, и Джупиаиl 

Да, они тоже устапи. Поспе утомитепьиой по­
ездки в машине вид у них бып изможденный. 
Втайне каждый из них хотеn забраться в кро­
вать и заснуть мертвым свом. 

- Интересно, rде Джорджина? - подумапа 
Аин, простившись с братьями и иаправпмсь в 
свою комнату.- Страивая она какая-то: не ста­
па нас встречать, на ужин не пришпа и до сих 

пор не вериупасьl В конце концов, мы ведь спим 
с ней в одной комнате. Кто ее знает, коrда она 
возвратится?! 

Дети засиупи, так и не дождавшись Джорд­
жины. Они не спышапи, как она открыnа дверь 
в комиату, как раздепась и почистRJiа зубы, как 
скрипкупа ее кровать, коrда она JIOЖИJJacь. Они 
так устапи, что не спышапи ровным счетом ии­

чеrо. Утром их разбудRJiо сопице. 
Просиувшись, Аии не сразу поияпа, rде 

она находится. Она пежапа на мапеиькой 
кровати и смотрепа на покатый потопок, на 
розы на окне и вдруr вспомиипа, rде она. •Я 
сейчас в бухте Киррии. У нас каиикупыl• -
подумала про себя Ани и с удовопьствием 
потянупась в кровати. 

Потом она увидепа другую кровать. На ней 
спап ребенок, свернувшись под одемом кмачи­
ком. Аин видепа тол:ько макушку кудрявых во-
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noc. Едва спящая фигура эашевеJiилась, Анн 
cnpocИJia: 

- Эйl Ты Джорджина? 
Девочка села на кровать и посмотрела на 

Анн. У нее были кудрявые, короткие, почти как 
у мальчишки, волосы. Голубые-преi"ОJJубые глаза 
бЫJiи как незабуд·tи на ее заrорелом лице. 

- Нет, - сказала она. - Я не Джорджина. 
- 01 - удивИJiась Анн. - Тогда кто же ты? 
- Я Джордж, - ответила девочка. - Я будУ 

отвечать только тогда, когда ты будешь звать 
меня Джордж. Ненавижу быть девчонкой. И не 
буду девчонкой. Я не любл10 заниматься дев­
чачьими делами. Мне нравится делать то, что 
делают мальчишки. Я моrу лазать по скалам 
лучше любого мальчишки и ПJiаваю быстрее 
каждоrо из них. И на лодке моrу rрести лучше 
любоrо рыбака на этом острове. Ты должна звать 
меня Джордж. Тогда я буду с тобой рааrовари­
вать. Иначе нет. 

- Поняла, - сказала Анн и подумма, что ее 
кузина - очень странная девочка. - Хорошо! 
Мне все равно, как теби называть. Я считаю, что 
Джордж - хорошое имя. Мне не очень нравится 
имя Джорджина. Впрочем, ты и похожа на 
мальчишку. 

- В самом деле? - спросИJiа Джордж и сразу 
перестала хмуриться. - Мама ужасно раа:ердилась 
на меня, когда я коротко постригла волосы. Они 
были у меня до плеч. Это бЫJiо отвратительно. 

С минуту обе девочки пристально разгляды­
вали друг друга. 

- Неужели тебе и правда нравится быть дев­
чонкой? - спросила Джордж. J IC&118'111Q, 11811\ . QТветИJiа Анн. - Но по­
ни. ~· • очеdа~ю красивые ПJiатья и сво-



их кукол, а разве мальчикам может это понра• 

ВИТСJI? 
- Бедняжка! Представьте себе, ее ВОJiн9 

красивые платьи, - пренебрежительно сказал 
Джордж, - и куклы! Да, ты еще ребенок, 
что я тебе скажу. 

Анн обиделась. 
- Ты ведешь себя не совсем вежливо, - ска~ 

зала она. - Вот увидишь, моим братьям н~ 
очень-то понравнТСJI, ес.nи ты будешь вести себя 
так, как будто ты все знаешь. Они-то настоящие 
мальчики, а не притворяюТСJI, как ты. ~ 

- Хорошо, но ес.ли они будут смеяться н&ДQ 
мной, то я вообще не стану обращать на них внима1 
ния, - заявила Джордж, спрыmув с постели. - Во 
всяком случае, я не хотела, чтобы вы приеЗЖ8JI~ 
сюда и вмешивались в мою жизнь. Мне и без ваq 
было хорошо. А теперь тут глупая девчонка, ко1 
торая любит платьи и кукол, и двое глупьtх маль1 
чишек - моих родственников! 

Первая встреча оказалась хуже некуда. Анн 
не стала больше ничего говорить и начала оде, 
ваться. Она натянула серые джинсы и красную 
кофту. Джордж надела джинсы и мальчишеский 
свитер. Когда они были уже одеты, в дверь заба­
рабанили мальчики. 

- Ты готова? Джорджина с тобой? Кузина 
Джорджина, выходи, познакомимся. 

Джордж подбежала к двери, резким движе­
нием открыла ее и прошла мимо мальчиков, вы­

соко подняв голову. Она не удостоила внимани­
ем двух удивленных мальчиков и стремительно 

сбежала вниз по лестнице. Трое детей молча пе­
реглянулись. 

- Она не будет разговаривать с вами, если вы 
будете звать ее Джорджиной, - обьяснила Анн. -
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По-моему, она очень странная. Она сказала мне, 
что не хотела, чтобы мы nриезжали сюда, пото­
му что мы будем ей мешать. Она смевлась надо 
мной и разговаривала довольно резко. 

Джулиан положил руку на плечо огорченной 
Анн. 

- Не унывай! - сказал он. - А мы у тебя 
зачем? Пошли завтракать. 

Все трое были rолодны, а внизу вкусно пахло 
яичницей с грудинкой. Они бегом спустились по 
лестнице и поздоравались с тетей. Она как раз 
накрывала на стол. Двдя сидел во главе стола и 
•1итал газету. Он кивнул детим. Они молча сели. 
Интересно, разрешат ли им разговаривать за 
столом? Дома они всегда разговаривали во вре­
мя еды, но у диди Квентина был очень суровый 
вид. 

Джордж уже сидела за столом и намазывала 
на тост масло. Она сердито посмотрела на детей. 

- Не смотри на них так, Джордж, - сказала 
ей мама. - Надеюсь, вы уже познакомились? 
Вам будет весело вместе. Сегодни тебе надо пока­
зать ребитам бухту и самое лучшее место дли ку­
пании. 

- Я собираюсь ловить рыбу, - сообщила 
Джордж. 

Оrец поднил голову и посмотрел на нее. 
- Нет, - сказал он. - Ты поступишь как 

воспитанная девочка и покажешь своим родст­

венникам бухту. Ты мени слышишь? 
-Да, -ответила Джордж и бросила на де­

тей такой же сердитый взглид, как у ее отца. 
- Если Джордж собралась на рыбалку, мы 

можем и сами пойти к бухте, - сказала Анн, ре­
шив, что лучше бы Джордж не ходила с ними, 
потому что у нее дурной характер. 
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- Джордж сделает так, как ей скаэапи, ___" 
настаивап отец,- иначе она будет иметь дело cd 
м~. 1 

Итак, после завтрака они вчетвером отправи­
лись на ПJJSIЖ. К бухте вела удобная дорожка. 
Дети весепо сбежапи по ней к пЛижу. Даже 
Джордж перестапа ЗJJитьси, когда увидела свер­
кающее на солнце ronyбoe море. 1 

-Если хочешь, можешь идти ловить рыбу,­
предпожила ей Анн, когда они оказапись на бе­
регу. - Мы не пробоптаемси. Знаешь, мы не хо­
тим тебе мешать. У нас есть свои компании. Если 
ты не хочешь с нами, не надо. 

- Но мы будем рады, еспи тебе эахочетси 
быть с нами, - скаэап великодушно Джулиан. 
Он энап, что Джордж бЫJJа груба и невоспитан..1 
на, но ему не могла н-: понрав~тьси эта мапень] 

кая девчонка с примои осанкои, короткими во 

лосами, сверкающими ГОJiубыми глазами и на­
дутыми губами. 

Джордж пристапьно посмотрела на него. 
-Я подумаю, - сказапа она. -Но и не за­

вожу дружбу С ЛЮДЬМИ ЛИШЬ ТОЛЬКО ПОТОМУ, ЧТО 
они мои родственники ИJJИ еще из-за какой-ни­
будь глупости. Я дружутоnькос теми, кто мне 
нравитси. 

- Мы тоже, - ответил Джулиан. - Ты тоже 
можешь нам не понравитьси. 

- Вот как! - изумилась Джордж. Это, вид­
но, ей и в голову не приходило. - Да, конечно, 
и многим не нравлюсь. Я только сейчас об этом 
подумапа. 

Анн не отрываясь смотрела на гоnубую бухту. 
Вход в нее заrораживап nричудпивый скапистый 
остров, на вершине которого, кажетси, стоил ста­

рый разрушенный замок. 
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- Красивое место! - восКJiикнуJiа она. ~ 
Интересно, как оно называется? 

- Эrо остров Киррин, - ответИJiа Джордж, и 
auseт ее rJiaз CJIИJICИ с цветом I'OJI}'бoro мори, коr­
да она повернуJiась к нему. 

- Там очень хорошо rуJIИТь. Ес.ли мы подру­
жимся, и возьму вас туда как-нибудь. Но не обе­
щаю. Добратьси можно ТОJIЬКО на Jiодке. 

- Кому принадJJеЖИТ этот красивый остров? -
cn).XICИJI ДжуJIИан. Оrвет порази.п ero. 

- Он принад.11ежит мне, - сказаJiа Джордж. -
По крайней мере коrда-нибудь он будет принадJiе­
жать мне! Эrо будет мой остров и мой замок! 



ГЛАВА ТРЕТЬЯ 

Необычный рассказ ... н новый друг 

Пораженные, дети уставились на Джорд.1 
Джордж тоже смотрела на них. 

- Что ты имеешь в виду? - спросил након• 
Дик. - Остров Киррин не может принадпежа· 
тебе. Ты просто хвастаешь. 

- Нет, не хвастаю, -ответила Джордж. · 
Спросите у мамы. Если не верите, я вам болЬD 
ничего не скажу. Я никогда не обманываю. П 
моему, если человек говорит неправду, то с 

трус, а я не трушу. 

Джулиан вспомнил слова тети Фанни о ТОI 
что Джордж никогда не обманывает. Он почесj 
затылок и снова взглянул на Джордж. 

- Как же это может быть правдой? 
- Ну конечно, мы поверим тебе, если 1 

расскажешь всю правду, - заговорил он. . 
Но знаешь, это звучит как-то уж очень н 
правдоподобно. Подумай сама. Детям не мо~ 
принадлежать острова, даже такие малюсен 

кие. 

- И не такой уж он малюсенький, - серди· 
возразила Джордж. - Он красивый. Там водя 
ся зайцы. Они совсем-совсем ручные. А на др 
гой стороне острова живут большие бакланы 
разные-преразные чайки. И замок тоже крае: 
вый, хотя он и разрушен. 

- Здорово, - согласился Дик. - Как же с 
стал твоим, Джорджина? 

Джордж сурово посмотрела на него и ниче 
не ответила. 
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-Извини,- поспешИJI исправиться Дик.-

1 не хотел называть тебя Джорджиной. Я хотел 
казать - Джордж. 

- Продолжай, Джордж. Расскажи, почему 
~rroт остров оказался твоим, - попросИJI Джули-
11111, взяв под руку сердитую маленькую родствен­

llицу. 

Джордж резко отстраиИJiась от него. 
- Не надо, - сказала она. - Я еще не знаю, 

nуду ли с вами дружить. 

- Ну ладно, ладно, - согласился Джулиан, 
тnряя терпение. - Будем врагами или друзьями, 
•шк хочешь. Дело твое. Но нам нравится твоя 
м11ма, а ей будет неприятно, если мы не подру­
,,симся. 

- Вам поправилась моя мама? - спросила 
Джордж, и ее голубые глаза повеселели. - Она 
1Шмечательная, правда? Ну хорошо, я расскажу, 
11очему мне принадлежит остров Киррин. Давай­
то присядем вот здесь, чтобы нас никто не слы-

•••м. 
Они сели на песок в укромном месте на пля-

же. Джордж посмотрела на бухту и маленький 
оr.тров. 

-Так вот, - начала она. - Когда-то поч­
ти все земли в этой округе принадлежали ма­
миным родственникам. Потом они обеднели, и 
r\ольшую часть владений им пришлось про­
дать. Но они так и не нашли покупателя на 
:•тот маленький остров. Никто не хотел при­
обретать его, да еще и с замком, который дав-
110 уже был разрушен. 

- Надо же, никто не захотел купить такой 
красивый маленькИй остров!- удивился Дик.­
Вудь у меня деньги, я бы не задумываясь KynИJI 
1'1'0. 
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- У маминых родственников только и ост,; 
лось что наш дом, Киррин-коттедж, ферма нед~ 
леко отсюда, да остров Киррин, - продолЖ8JI 
рассказывать Джордж. - Мама говорит, чтс 
когда я вырасту, он будет моим. Она не хочет 0'1 

давать его мне прямо сейчас, но она сдержит свс 
слово. Остров будет принадлежать мне. Это мо 
остров, и я никому не позволю бывать там бЕ 
моего разрешения. 

Дети в изумлении смотрели на Джордж. Т1 
перь они верили каждому ее слову. Ясно, что д1 
&очка говорит правду. Представить только, со« 
ственный остров! Счастливая девочка. 

- О, Джорджина, извини, Джорджl - в01 
кликнул Дик. - По-моему, тебе здорово пс 
везло. Такой красивый остров. Надеюсь, мы ш 
дружимсJI, и ты возьмешь нас туда :как-нибудь. Ты .ц~ 
же представить не можешь, :как он нам понравиJIСI 

- Отчего же, представляю, - ответила ДжорД)I 
довольная, что заинтересовала их своим расск~ 

зом. - Я подумаю. Я никого еще туда не брал• 
хотя некоторые здешние мальчишки и девчо1 

ки просились. Но они мне не нравятся, и я не С< 
rлашалась. 

Они молча смотрели на бухту и остров, коте 
рый находился от них на довольно прилично 
расстоянии. Начался отлив. Казалось, мож11 
спокойно перейти залив вброд и добраться до 01 

трова. Дик спросил, возможно ли это. 
- Нет, - возразила Джордж. - Я же сказ1 

ла, что туда можно добраться только на лодк1 
Он находится гораздо дальше, чем кажется, 
потом - там глубоко. Он со всех сторон окруже 
скалами. Нужно точно знать, куда править, ин1 
че можно на них наскочить. В этом месте беРI 
опасен. Здесь было много кораблекрушений. 
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- Кораблекрушений! - воскликнул Джу­
лиан, и у него заrорелись глаза. - Слушайте, 
я никогда не видел ии одного затонувшего ко­

рабля. Здесь остался какой-нибудь? :Можно по­
смотреть? 

- Не сейчас, - ответила Джордж. - Их уже 
все обследовали. Кроме одного, но тот на другой 
стороне острова. Он лежит на большой глубине. 
Если в спокойный день посмотреть с лодки в во­
ду, то можно увидеть обломанную мачту. Этот 
корабль тоже принадлежит мне. 

Теперь уже дети верили Джордж с трудом. Но 
она упрямо кивнула ГОJJовой. 
-Да, -ответила она. -Этот корабль при­

надлежал моему прапрапрапрадедушке или еще 

каким-то моим родственникам. Он вез золото, 
большие слитки, в трюме корабля. У острова 
Киррин судно потерпело крушение. 

- 0-о-о, а куда же девалось золото? - спро­
сила Анн, вытаращив глаза. 

- Никто не знает, - ответила Джордж. - Я 
думаю, его украли. Водолазы, конечно, ныряли 
туда, но никакого золота не нашли. 

- Ей-Богу! Как интересно! - воскликнул 
Джулиан. -Вот бы увидеть этот корабль. 

- Хорошо. :Может быть, съездим туда днем, 
когда спадет вода, - сказала Джордж. - Се­
годня море довольно спокойное и прозрачное. 
И мы сможем увидеть корабль. 

- Ой, как здорово! - обрадовалась Анн. -
Я так хочу увидеть настоящее кораблекруше­
ние. 

Все засмеялись. 
-Но это будет не настоящее кораблекруше­

ние, - сказал Дик. - Джордж, как насчет того, 
чтобы искупаться? 
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- Сначала я должна сходить за Тимоти, -
сказала Джордж и встала. 

- Кто это Тимоти? - поинтересовался Дик. 
- Умееrе хрвнить тайны? - сказала Джорцж. -

Дома не дОJIЖИЫ знать об :пом. 
- Хорошо, давай, что за тайна? - спросил 

Джулиан. - Можешь рассказать нам. Мы не 
ябеды. 

- Тимоти - мой самый лучший друг, 
объ.иснила Джордж. - Мне было бы здесь без не­
го плохо. Но маме с папой он не нравится, поэто­
му мне приходится его прятать. Пойду приведу 
его. 

Она бегом поднялась по дорожке на утес. Де­
ти смотрели ей вслед. Нет, точно, она самая 
странная девочка, с которой они когда-либо бы­
ли знакомы. 

- Кто же это такой Тимоти? - гадал Джули­
ан. - Наверно, какой-нибудь мальчишка-ры­
бак, которого не любят родители Джордж. 

Дети легли на мягкий песок и стали ждать. 1 
Вскоре они отчетливо услышали позади себ.и го- · 
лос Джордж, спускавшейс.и с утеса. 

- Вперед, Тимотиl Вперед! 
Они приподн.ились, чтобы увидеть Тимоти. 

Вместо мальчика-рыбака они увидели большую 
рыжую дворн.игу с очень длинным хвостом и ог­

ромной пастью. Собака радостно прыгала вокруг 
Джордж. Увидев детей, она подбежала к ним. 

- Вот это и есть Тимоти, - представила · 
Джордж своего друга. - Он просто само совер- 1 

шенство, разве нет? i 
До совершенства Тимоти было далеко. Он был .

1 непропорциональной формы - слишком боль­
шая голова, слишком острые, стоячие уши, 

1 

слишком длинный хвост. Определить породу со- 1. 
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вершенпо невозможно. Но это было веселое, дру­
желюбное, хоти и неуклюжее и смешное сущест­
во, и детим он сразу же понравился. 

-Ах ты мой хороший!- воскликнула Анн, 
когда собака лизнула ее в нос. 

- О, а он большой! - сказал Дик и друже­
любно похлопал его, отчего собака стала носить­
r.и вокруг него как сумасшедшаи. 

- Я бы очень хотел иметь такую собаку, -
призналси Джулиан. Он любил собак и всегда 
хотел иметь свою собственную. - 0, Джордж, 
какой он симпатичный! Ты, наверно, гордишЪС.R 
им? 

Маленькаи девочка улыбнулась. И лицо ее 
r.разу же изменилось. Оно стало добрым и ми­
лым. Джордж села на песок. Пес прижался к ней 
и стал ласкатьси. 

- Я ужасно люблю его, - признал~ь 
Джордж. - Я нашла его на болотах год тому на­
зад и принесла домой. Он был еще щенком. Сна­
чма он понравился маме, .но потом он подрос и 

стал ужасно балованным. 
- А что он делал? - спросила Анн. 
- О, этот пес жует все подряд, - объи:снила 

Джордж. - Он сжевал все, что только мог: но­
вый коврик, который мама только что купила, 
ее любимую шлипу, папины тапочки, несколько 
его газет и еще какие-то другие вещи. К тому же 
он лаил. Мне его лай нравитси, а папе- нет. Он 
сказал, что сойдет с ума от этого. Он отхлестал 
Тимоти, а и рассердилась на папу и нагрубила 
ему. 

- Он теби не отшлепал? - спросила Анн. -
Я бы не стала грубить твоему отцу. Он строгий. 

Джордж посмотрела на бухту. Лицо ее опить 
стало серьезным. 
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- Не имеет совершенно никакого значени.я 
как он мен.я наказал, - сказала она. - Дл.я ме 
н.я бЫJiо хуже всего, когда отец сказал, что н 
разрешит больше держать в доме Тимоти, и ма 
ма его поддержала. Сказала, что Тимоти нужн 
прогнать. Я плакала несколько дней, а если хо 
тите знать, .я, как и мальчишки, никогда н 

плачу - мне нравитс.я быть похожей на мальчи 
шек. 

-Мальчишки тоже иногда плачут,- нача 
па было Анн, гл.яд.я на Дика, который год 
три-четыре назад был плаксивым ребенком 
Дик резко толкнул ее в локоть, и она замолчала 

Джордж взглянула на Анн. 
- Мальчишки не плачут, - решительн 

заявила она. - По крайней мере .я еще н 
встречала ни одного такого и сама стараюсь ни 

когда не плакать. Плачут только маленькие де 
ти. Но .я не могла удержаться, когда пришлос 
увести Тимоти из дома. Он тоже плакал. 

Дети посмотрели на Тимоти с огромным ува 
жением. До сих пор они не знали, что собаки то 
же могут плакать. 

- Ты хочешь сказать, что он по-насто.яще 
му плакал? И у него были слезы? - спросил 
Анн. 

- Нет, не совсем так, - пояснила Джордж. 
У него хватнпо мужества не плакать слезами. 
плакал голосом. Он вЫJI, он был такой несчаст 
ный, что у мен.я чуть сердце не оборвалось. И тог д 
.я поняла, что не смогу с ним расстаться. 

- А что было потом? - спросил Джулиан. 
- Я пошла к Алфу, знакомому мальчику 

рыбаку, - продолжала Джордж, - и попросил 
его присматривать за Тимоти, а .я буду отдават 
ему свои карманные деньги, которые мне д 
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родители. Он согласился. Вот поетому у меня ни­
когда не бывает денег. Все мои деньги идут на 
Тимоти. Кажется, он ужасно прожорпивый. Не 
так ли, Тим? 

- Гав, гавl - залаяп Тим и лег на спину, 
подняв кверху мохнатые лапы. Джулиан поще­
котал его. 

- Что же ты делаешь, когда тебе хочется 
конфет или мороженоrо? - спросила Анн, кото­
рая тратила на это почти все свои карманные 

деньги. 

- Ничеrо, - ответила Джордж. - Обхожусь 
без этоrо. 

Для детей, у которых всегда было достаточно 
их любимого мороженоrо, шоколада и конфет, 
:m> прозвучало просто ужасно. Они уставились 
11а Джордж. 

- Но, надеюсь, на пляже другие дети тебя 
иногда угощают конфетами или шоколадом, так 

ведь?- поинтересовался Джулиан. 
- Я не разрешаю им, - ответила Джордж. 

- Если я никогда не смогу ответить им тем 
же, нечестно брать у них. Поэтому я отка­
зываюсь. 

Вдали послышался колокольчик продавца 
мороженого. Джулиан пошарил у себя в карма­
не. Потом он вскочил и убежал, звеня деньгами. 
Через несколько минут он вернулся, держа в 
руках четыре большие порции шоколадного 
мороженого. Он дал одно Дик у, другое - Анн 
и еще одно протянул Джордж. Она посмотрела 
на него - мороженое такое аппетитное, - но 

отрицательно покачала rоповой. 
- Нет, спасибо, - отказалась она. - По­

мнишь, о чем я только что говорила? У меня нет 
денег на мороженое. А раз так, то я ничего не 
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возьму и у вас. Нехорошо брать что-то у людей, 

если не можешь расплатиться хотя бы частично. 
- Но у нас-то ты можешь взять, - угова­

ривал ее Джулиан, стараясь сунуть в загоре­
лую руку девочки мороженое. - Мы же род­
ственники. 

- Нет, спасибо, - повторила Джордж. -
Хотя это очень любезно с вашей стороны. 

Она посмотрела на Джулиана своими голубы­
ми глазами. Мальчик насупился, изо всех сил 
думая, как заставить маленькую· упрямицу 

взять мороженое. Вдруг он улыбнулся. 
-Послушай, -заговорил он. -Нам ужас­

но хочется, чтобы ты тоже поделилась с нами 
кое-чем. У тебя ведь очень много интересного. 

Если, конечно, ты не против, то поделись с на­

ми, а мы будем делиться с тобой, например, мо­

роженым или еще чем-нибудь. Понятно? 
- Чем же я могу поделиться с вами? - удив­

ленно спросила Джордж. 
- - У тебя есть пес, - объяснял Джулиан, по­

хлопывая большую рыжую дворнягу. - Мы с 

удовольствием играли бы с ним. Он такой слав­
ный. Еще у тебя есть красивый остров. Мы были 
бы просто счастливы, если бы ты брала нас туда 

иногда. Мороженое и конфеты- ерунда по срав­

нению с этим. Но r.делка была бы честной. Ведь 
мы бы поделились друг с другом. 

Джордж взглянула в карие глаза, смотрев­
шие на нее в упор. Джулиан ей явно нравился. 

Но она не привыкла ничем делиться. Выросшая 
без братьев и сестер, всегда одинокая и плохо по­

нимаемая другими, эта маленькая девочка от­

личалась нелюдимым характером и вспыльчи­

востью. Тимоти посмотрел на Джулиана и по­
нял - тот угощает Джордж чем-то вкусным, 
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шок011адным. Он радостно подпрыгнул и лизнул 
ммьчика. 

- Возьми. Видишь, Тимотк тоже просит те­
&1, - сказал, улыбаясь, Джулиан. - Это же 
цорово, если у него повмтса три новых друга. 

- Да, конечно, - неожиданно сдавшись, со­
rпасилась Джордж и вэяла шоколадное мороже­
ное. - Спасибо, Джулиан. Я поделюсь с вами. 
llo обещайте не рассказывать дома, что Тимотк 
до сих пор у мени. 

- Конечно, обещаем, - согласилеи Джули­
RII. -Но, наверное, твои родители уже забыли о 
11см. Он ведь уже давно не живет в вашем доме. 
lly как мороженое? Вкусное? 

- 0-о-о, и ничего подобного никогда не 
ола, - ответила Джордж, откусывав мороже­
IЮе. - И такое холодное! Первый раз ем мо­
роженое в этом году. Ужасно вкусно! 

Тимотк тоже рвалеи к мороженому. Джордж 
сrrдала ему остатки и, повернувшись к детим, 

улыбнулась. 

- Вы славные ребита, - воскликнула она. -
Я рада, что вы приехали. Прокатимев на лодке 
вокруг острова после обеда и посмотрим корабль. 
Хорошо? 

- Конечно! - хором ответили дети, и даже 
Тимотк заввлил хвостом, как будто понимал, о 
чем они говорили! 



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 

Волнующий день 

Дети купались все утро. Оказалось, ч 
Джордж плавает гораздо лучше мальчиков. Он 
была сильнаи, плавала быстро и могла долго н 
ходиться под водой. 

- Здорово, - сказал Джулиан в восхищ . 
нии.- Жаль, что Анн плохо плавает. Тебе над 
тренироваться, Анн, а то ты с нами далеко 
уплывешь. 

Они сильно проголодались. Поднимаись н 
утес той же тропинкой, они представляли с 
какой обед их ждет. И не раэочаровались: холо 
ное мясо с салатом, сливовый пироr, сладки 
крем и, конечно же, сыр. Дети набросились 
еду. 

- Что вы собираетесь делать дальше? 
спросила тетя Фанни. 

- Джордж отвезет нас на лодке показать з 
тонувший корабль по ту сторону острова, - о 
ветила Анн. 

Мама Джордж удивленно посмотрела на нее. 
- Джордж отвезет вас? - воскликнула она. 

Что с тобой случилось, Джордж? Раньше ты ник 
го не брала с собой, хотя я тысячу раз тебя п 
сила! 

Джордж ничего не ответила. Она продолжал 
есть сливовый пироr и не вымолвила ни слов 
пока не прикончила его. К большому облегче 
нию детей, папа за обедом не появился. 

- Вот и хорошо, Джордж. Я рада, что т 
стараешься делать то, о чем просил тебя папа, 
начала было мама. 
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Но Джордж покачала ГОJiовой. 
- Я делаю :по не поrому, что мне велели, 

•rrастила она, - просто мне так хочетсJI. Я бы 
ttикому не показала свой кораб.пь, даже коро­

"""е Англии, если бы она мне не понрави­
llаr.ь. 

Мама зacмeJIJiacь. 
- Ну слава Богу, что тебе понравились наши 

&1одственники, - сказала она. - Надеюсь, ты 
им тоже понравилась?l 

- О, даJ - быстро ответила Анн, спеша за­
•·тупиться за странную родственницу. - Нам 
"'lrнь понравились Джордж и Ти ... 

Она хотела было сказать, что им понравился 
11 Тимоти, но неожиданно получила такой силь­
lllоiЙ удар по ноге, что даже вскрикнула от боли 
11 из глаз у нее покатились слезы. Джордж бук­
""льно буравила ее глазами. 

- Джордж,· зачем ты ударила Анн? Она о те­
n.. так хорошо говорила! - крикнула мама. -
lll'медленно выйди из-за стола. Я не потерплю 
,t'I'OI"'. 

Джордж молча вышла из-за стола и напра­
nилась в сад, захватив кусок хлеба и сыра со 
•·nоей тарелки. Дети подавленно смотрели на 
1100. Анн была в расстерянности. Какая же она 
дура! Забыла, что нельзя напоминать о Тимо­
'I'И. 

- Пожалуйста, позовите обратно Джордж! -
11nпросила Анн тетю Фанни. -Она не хотела ме-
1111 у дарить. Эrо вышло случайно. 

Но тетя Фанни была сильно рассержена на 
Джордж. 

- Ешьте, - сказала она детям. - Теперь 
Джордж, наверно, будет долго дуться. Дорогие 
мои, она так~ трудная девочка! 
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Детей не испугмо, что Джордж будет дуться 
Бовл:ись они другого - как бы теперь кузина н 
раэдумма показать им кораб.льl 

Обед они доедми молча. Тетя пошла узнать 
дяди Квентина- он обедмусебив кабинете, 
не принести ли ему еще пирога. Как только он 
вышла из комнаты, Анн взRJJa хлеб и сыр с т 
репки Джордж и пошла в сад. 

Ммьчики не стми ее ругать. Они знми, ч 
Анн не умеет держать язык за зубами, но всеrд 
потом старается как-то исправить положени 

Молодчина, что пошла искать Джордж. · 
Джордж лежала в саду под большим дерево 

Анн подошла к ней. 
- Извини, Джордж, я чуть не пробо.лтмась, 

начма она. - Вот, возьми. Я прИнесла тебе хл 
с сыром. И обещаю никогда больше не говорить · 
Тимоти. 

Джордж приподнялась. 
- Не покажу теперь вам корабль, - сказ 

она.- Глупая девчонка! 
У Анн замерло сердце. Этого она и боялась. 
- Ну, хорошо, - стма уговаривать она, 

не бери меня. Но может, все-таки возьме 
ммьчиwек, Джордж? Они ведь не сделми т 
ничего плохого. И к тому же ты меня эдоро 
ударила. Смотри, какой синяк. 

Джордж посмотрела на синяк, потом на Ан 
- А ты не будешь переживать, если я возь 

только Джулиана и Дика? - спросила она. 
-Конечно, буду,- ответила Анн.- Но я 

хочу, чтобы они из-за меня лишились тако 
удовольствия. i-' 
И тут, к изумлению Анн, Джордж крепко~ 

няла ее. А потом вдруг засмущмась. Ни оди 
мальчишка не поступил бы так, как поступил 
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с'.ttйчас она! А ведь Джордж всегда старалась вес­

ти себя как мальчишка. 
- Ладно, - скаама она резко и взяла хлеб с 

с~ыром. -Ты действительно сгдупила, потому я 
тебя и ударила. Теперь мы квиты. Конечно же, 
11осдем все вместе. 

Анн помчалась рассказать братьям, что все 
уладилось, и через пятнадцать минут дети уже 

божапи к морю. На берегу у лодки стоял загоре­
лый ммьчик-рыбак лет четырнадцати. Возле 
ttcro вертелся Тимоти. 

- Лодка готова, капитан Джордж, - сказал 
мапьчик с усмешкой, - и Тим тоже. 

- Спасибо, - ответила Джордж и велела де­
тнм садиться в лодку. Виляя хвостом, Тим по­
r..nедовм за ними. Джордж оттоnкнула от берега 
лодку, прыгнула в нее и взяла весла. 

Гребла она великоnепно, И лодка быстро 
мчалась вдоnь голубой бухты. День стоял чу­
десный, детям было весело, Тимоти стоял на 
110су лодки и лаял, когда перед ним поднима­

лись волны. 

- Он ужасно смешной в шторм, - расскааы­
•апа про Тимоти Джордж, не первставая усердно 
rрести. - Как сумасшедший лает на ВОJIНЫ и 
мится, когда на него летят брызги. А вообще он 
сrrлично плавает. 

- А хорошо, что с нами собака, правда? 
с~казма Анн, стараясь загладить свою вину. 
Mtte он так нравится! 

- Гав, гав, - отозвмся Тим хриплым ГОJIО­
сюм, повернулся и лизнул Анн в ухо. 

- Он понял, что я сказма, - обрадовалась 
AIIH. 

- Конечно, - подтвердила Джордж. Он 
понимает каждое спово. 
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- Смотри-ка, вот уже и твой остров, - за 
кричал Джулиан. - Он гораздо больше, чем 
думал. А замок какой красивый! 

Остров прибпижапс.и. Со всех сторон его окру 
жали острые скалы. Нужно точно знать, куд 
править, иначе никакаи лодка и никакой к 
рабпь не смоrут причалить к этому маленько 
скалистому острову. На невысоком холме в с 
мом центре острова возвышался замок, пост 

енный из крупного белого камня. Но от некогд 
красивого, величественного замка остались топ 

ко разрушенные арки, попураэвапившиес.и б 
ни и стены. Теперь эдесь гиеэдипись вороны, 
ба.пьших камнях сидели чайки. 

- У него ужасно таинственный вид, - ск 
зал Джулиан. - А что, если причалить туд · 
Вот бы остаться эдесь на пару ночей! 

Джордж перестала грести. На лице у нее п 
явилась улыбка: 

- Знаете, мне такое даже в rопову не прих . 
дило. А здорово было бы заночевать на моем -­
ровеl Мы были бы там одни, вчетвером, 
взрослых! Еду взяли бы с собой и как будто п .' 
настоящему жили бы там! Представляете?! · 

- Да уж, - ответил Дик, зачарованно гпя 
на остров. - Ты думаешь, твоя мама раэреш 
нам? 

Не знаю, - ответила неопредепенн 
Джордж. - Может быть. Спросите ее. 

- А может, съездим туда сегодня? - предп 
жил Джулиан. 

- Если хотите увидеть корабль, то не успеем, 
объяснила Джордж. - Мы должны быть дома . 
полднику, а чтобы добраться до другой сторо · 
острова Киррин и вернуться назад, нужен цепь 
день. 
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- Давайте лучше посмотрим корабль, - по­
просил Джулиан. Он разрываJiси между желани­
IIМИ увидеть корабль и побывать на острове. -
Cllywaй, Джордж, хочешь и буду грести? Не мо­
жешь же ты быть все времи на веслах одна. 

- Mory, -оТветила Джордж, - но отдох­
нуть бы не отказалась. Погоди, отплывем вот 
только от этих cкaJI, потом ты сидешь, пока и не 

r.кажу. Тут скалы такие опасные! 
Вскоре Джулиан сел на весла. У него получа­

лось хорошо, но все же хуже, чем у Джордж. 
Jlодка мавно wла вдоль скалистого острова. 
Обогнув его справа, дети снова увидели замок. С 
атой стороны он подвергси большим разрушени­
IIМ. 

- С мори дуют сильные ветры, - объисниnа 
Джордж.- Па этой стороне от замка почти ни­
чего не осталось - груда камней и все. Здесь 
между скалами есть хорошаи бухточка. Только 
нужно знать, как ее найти. 

Снова сев на весла, она отмыла от острова, ос­
тановилась и посмот~а в направлении мижа. 

-И как ты находишь корабль?- недоуме­
•ал Джулиан. - Я бы не смоr. 

- Видите церковь там на береrу? - cnpocиna 
Джордж. - А вершину холма? Если смотреть на 
берег с того места, rде затонул корабль, то вер­
аuина холма и церковь будут находитьси на од­
ной линии, межд-1 двуми башними замка. Я дав­
но это заметиnа. 

Вершина холма и церковь сейчас расnолаrа­
пись практически на одной линии, nроходившей 
между двуми башними замка. Дети смотрели в 
10Ду, надеись разrлидеть там корабль. 

Вода была удивительно прозрачнаи, спокой­
наа, почти без риби. Наклонив голову и навост-
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рив уши, Тимоти посмотрел вниз, как будто то 
же хоте.п увидеть судно. Дети рассмеялись. 

- Это не здесь, - сказала Джордж, ГЛRДJI 
воду. - Сеrодня такая прозрачная вода, что вид 
но на большую глубину. Надо взять чуть левее. 

- Гав, гав! - неожиданно подал rолос Тим · 
завилял хвостом. 

В ту же секуиду дети увидели что-то под тол 
щей воды. 

- Вот он, корабль! - воскликнул Джулиан 
чуть не вывалился от волнения из лодки. - Ка 
жется, я вижу обломок мачты. Смотри, Дик 
смотри! 

Четверо детей и собака стали пристальн 
вглядываться в прозрачную воду. Вскоре они от 
четливо разглядели корпус староrо корабля, и 
котороrо торчал обломок мачты. 
-Он лежит на боку,- сказал Джулиан. 

Бедный корабль. Наверно, ему противно лежа 
там и гнить. Джордж, я хочу нырнуть и посмот 
реть на неrо получше. 

- Давай, почему бы и нет? - согласил 
она •. - Ты в плавках? Я часто туда ныряла, хо~ 
чешь, нырнем вместе? Только пусть Дик уде~ .. 
живает лодку, а то течением ее отнесет в моj 
Дик, чтобы лодка оставалась на месте, тебе при' 
дется подгребать этим веслом. 1 

Девочка быстро скинула джинсы и свитер:· i 
Джулиан тоже разделся. Джордж подошла к1 
краю лодки и красиво нырнула в воду. Остальные\ 
наблюдали, как она, умело задерживая дыхание~· 
уверенно погружалась вое глубже и глубже. · 

Через векоторое время она вынырнула, тяже,; 
.( 

лодыша. 

- Почти донырнула, - сообщила она. -
выглядит как обычно, весь в ракушках. Мне н 
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когда не хватает воздуха доныр~ть до него. Ну, 
тешерь ты, Джулиан. 

Джулиан нырнул. Под водой он ПJiавал хуже 
Джордж и поэтому не смог опуститься так глубо­
ко. Оrкрывать глаза в воде он умел и потому 
r.мог разгJIЯДеть палубу. Она произвела на него 
жа.лкое и странное впечатление. Джулиан бЫJJ 
&мазочарован. Грустное зрел:ище. Он вынырнул и 
11очувствовал облегчение, глотнув свежего возду­
ха и ощутив теПJiо солнечных лучей. 

Забравшись в лодку, он сказал: 
- Очень интересно. Боже мой! Как бы мне 

хотелось осмотреть корабль. Понимаете, нырнуть 
11од палубу в каюты. Наверное, там можно най­
ти бочонки с ЗОJiотомl 

- Нет, - ответила Джордж. - Я же говори­
па, туда ныряли водОJiазы и ничего не H8IIIJIИ. А 
r.колько сейчас времени? Слушайте, надо возвра­
щаться обратно, а то мы опоздаем! 

Они быстрО ПОПJIЫJIИ назад. На полдник опоз­
дапи всего на ПRТЬ минут. ПOCJie полдника дети 
тправились rуJJВть на бОJiота. Тимоти бЫJI сии­
ми. К вечеру они уже засыпали чуть не на ходу. 

- Спокойной ночи, Джордж, - сказала Ани, 
уКJiадывавсь поудобнее в кровати. - У нас бЫJI 
аамечательиый день. Спасибо тебе! 

- И у меня тоже, - вымОJiвила Джордж до-
80./lьно равнодушно. - Вам спасибо. Я рада, что 
аы приехали. По-моему, будет весе.п:о. А тебе по­
нравился мой замок и остров? 
-О, да, -ответила Ани и тут же заснула. 

lo:A хотелось увидеть во сне сотни затонувших 
кораблей, замков и островов. Но когда же 
Джордж возьмет их на свой остров? 
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ГЛАВА IШТAJI 

Поездка на остров 

На СJiедующий день тети устроИJiа детям пик 
ник. Они располОЖИJJись в маленькой бухте на 
подалеку от тоrо места, где дети обычно купа 
лись. День прошел великолепно. Но ДжулианУ 
Дику и Анн хотелось бы провести ero на остро 
Джордж. Ради этоrо они отказались бы от че 
уrодноl 

Джордж не хотела идти на пикник. И не. п 
тому, что ей не нравИJiись пикники, а потому\ 
что не могла вза:ть с собой Тимоти. Мама все в 
ма: находИJiась с ними, и Джордж приiЩiось про 
вести этот день без любимой собаки. 
-Не повезло!- сказал Джулиан, догадыва 

а:сь о ее мыСJiа:х. - Но почему ты не расскаже 
маме о Тимоти? Наверняка она не возражала бы 
чтобы кто-нибудь присматривал за твоим псо . 
Моа: мама, например, не бЫJiа бы против. ' 

-Кроме вас; а: никому про неrо не расскажу.;/ 
Мне и так всегда достается дома. Правда, а: сама ! 
виновата, но а: уже устала от этоrо. Понимаете,.· 
папа на своих научных книжках зарабатыва8'11 
немного, а ему постоянно хочется что-нибудь ку­
пить маме ИJIИ мне. А денег не хватает. Ну это 
ero и раздражает. Он хочет послать мена: в ка­
кую-нибудь хорошую школу, но денег нет. А а: 
рада. Не хочу учиться вдали от дома. Пре.цпочв­
таю жить эдесь. Я бы не вынеСJiа раЭJIУКи с Тв­
моти. 

- Тебе бы понравИJiось в школе-интернате, .". 
эаметИJiа Анн. - Мы там учимся. Там весело. _,, 
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- Нет, не поиравИJiось бы, - упорствовала 
Jf.жордж. - Я не люблю, когда миоrо народу. 
Меня бы раздражал девчачий визг и смех. Вот 
уж противно. 

- Нет, что ты, - убеждала ее Ани. - Там 
сtчснь весело. Мне кажется, тебе было бы там хо­
аюшо, Джордж. 

- Хватит уговаривать, а то рассержусь, -
tttюжидаиио резко заrоворИJiа Джордж. - Доста­
точно и родителей. Они постоянно твердят: то 
AJIЯ меня хорошо, это хорошо, а мне все это не 

11равитс.я. 

- Успокойся, успокойся, - вмешался Джу­
Jшан и рассмеялся. - Господи! Смотри, как рас­
••миласьl Сейчас дым пойдет! Честное слово, от 
111бя прикуривать можно! 

Джордж против воли рассмеялась. У Джулиа­
ttа хороший характер. На иеrо просто иевозмож­
сао сердиться. 

И они отправИJiись купаться, уже в пятый 
11аз за этот день. Вскоре ребята весело брызга­
пись в воде, а Джордж даже учила Ани пла­
•ать. Маленькая девочка плавала плохо, и 
Джордж очень гордилась, что может помочь 
ой. 

- Ой, спасибо, - поблагодарила ее Анн, ба­
рахтаясь в воде. - Я никогда не смогу. плавать, 
как ты. Но мне бы хоть научиться плавать, как 
мальчишки. 

Когда собирались домой, Джомж подошла к 
Джулиану. 

- Можешь сказать маме, что тебе надо сходить 
купить марки или еще что-нибудь? - спросила 
она. - Тогда я пошла бы с тобой. Я хочу пови­
яаться с Тимоти. Он, наверное, удиВJiен, что я не 
•uла ero сеrодня гулять. 

41 



-Хорошо, - согласИJiси Джулиан. -Топь 
ко я не хочу покупать марки. Я лучше купп 
мороженое. Дик и Анн пойдут с мамой. Они от 
несут вещи. Сейчас схожу спрошу тетю Фанни. 

Он подбежал к тете. 
- Можно я сбегаю за мороженым? - спрос 

Джулиан. - Мы сегодня не ели мороженого. 
быстро. Можно, Джордж пойдет со мной? 

-Думаю, она не захочет,- аrветила тетя. 
Спроси ее сам. 

- Джордж, пойдем! - крикнул Джулиан 
бЫстрым шагом направИJiси в сторону дерев 
кв. Джордж улыбнулась и побежала за Джули 
ном. Догнав его, она рассмеялась. 

- Спасибо, - поблагодарила она его. - П 
ка ты ходишь за мороженым, я сбегаю к Тим · 
тв. 

И q_ни расстались. Джулиан купил четы 
порции мороженого. Теперь можно идти домо 
надо ТОJJько подождать Джордж. Она прибе 
через нескопько минут. Лицо у нее горело. 

- Все в порядке, - сообщипа она. - Пpe,!fi 
ставляешь, он так обрадовался, когда увиде.п мeнlll 
Прыгал чуть не до п0'1'0JIК81 Вот это да! Опвть мо,l 
роженоеl ТЫ аrJIИЧНый парень, ДжуJIИан. Что xci, 
придется и мне с вами раа:читаться. Как насчет 
того, чтобы завтра поехать на остров? 

- Господи! - воскликнул Джулиан. - Это 
бЫJiо бы великопепно. ТЫ правда возьмешь нас 
завтра с собой? Пойдем скажем ребятам! 

Дети сидели в саду и ели мороженое. Джули­
ан рассказал Дику и Анн о том, чт6 ему сказала 
Джордж. Они о'lень обрадовались, и Джордж зто 
бЫJiо приятно. Раньше она всегда напускала на 
себя важный вид и высокомерно отказывала д• 
тям, когда те просились с ней на остров Киррии; 
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llo сейчас ей бЬJJio прiUiтно, что она повезет туда 
родственников. 

•до сих пор я считала, что одной быть ropaa­
AO лучше, - paaмЫШJI.RJia Джордж, доедав моро­
•ное.- Но по-моему, с Джулианом, с его бра­
mм и сестрой веселее•. 

Перед ужином мама отправила детей умыть­

"" и переодетьсв. Ребата все время оживленно го-
10рили о предсто11щей поездке на остров. Тетя 
мушала их улыбавсь. 

- Я оч.,;нь рада, что Джордж хочет показать 
••м что-то свое, - сказала она. - Может, вы 
1103ьмете с собой обед и останетесь там на целый 
АОНЬ? Стоит ли плыть туда из-за нескольких 'lla­
roв? 

- Ой, тетя Фанни! Эrо бЬJJio бы прекрасно! -
IIОСКЛИКНула Анн. 
Джордж посмотрела на маму. 
- Ты тоже собираешъсв, мама? - спросИJiа 

nна. 

- По твоему тону не скажешь, что это тебе 
11риятно, - ответИJiа с обидой мама. - Вчера, 
когда ты узнала, что я собираюсь с вами на пик­
ник, ты выглядела очень расстроенной. Нет, за­
•тра я не поеду с вами. Но, боюсь, твои родствен­
инки могут подумать, что ты довольно страивав 

дочка. Никуда не хочешь брать свою маму. 
Джордж молчала. Она даже не пыталась воз­

ражать, когда ее бранИJiи. Дети тоже сид~и мол­
•са. Они прекрасно понимали, почеr.sу Джордж ив­
куда не xoДRJI& вместе с мамой. Она хотела ryJIRть 
сТИмотиl 

- В любом случае я не смогу поехать, - про­
АQJIЖала тетя Фанни. - Мне нужно поработать в 
r.аду. Но с Джордж вам бовтъсв нечего, она пре­
красно управJIRетсв с лодкой. 
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На СJiедующий день, nросиувшись, трое . 
первым делом выгJI.Rкуnи на улицу. Светнпо con 
ице, мир был прекрасен. 

- Какой ceroДИJI чудесный деиьl - воскпик 
купа Ани, когда девочки одевапись. - :Мне т 
хочется поехать на остров. 

- Да, но, честно rоворя, нам не следу 
ехать, - сказала неожиданно Джордж. 

- Почему? - воскпиккупа в смвтеиии Ани. 
-По-моему, сеrодии будет шторм ипи что-

в этом роде, - обь.н:сиипа Джордж, ГJUiди и 
юrо-восток. 

- Что ты rоворишь, Джордж? - спрос::ила) 
Ани, терпи терпение. - Посмотри, на улице с 
тит сопице, и на небе ие'r ни одиоrо обllачкаJ 

- Ветер меииетса, - пpoдoJJЖ8Jia Джордж. 
Видишь маленькие белые барашки на ВОIIИ8Х 
там, Гдl! мой остров? Эrо плохой признак. .. 

- О Джордж, eCJIИ мы не поедем туда ceroдJ: 
ив, это будет самым большим разочарованием: 
в жизни, - заивила Ани. Она вообще не пюбв~ . 
па, когда у нее рушипись планы. - И кроме те)- , 
ro, - добавиnа она с хитрой усмешкой, - eCJIB: 
мы испугаемся шторма и останемся дома, то ве i 
сможем поrупять с Тимоти. i 

- Да, верно, - согпасипась Джордж. - Ну' 
хорошо, поедем. Но запомни, eCJiи начнете. · 
шторм, то ве веди себи как ребенок. ПостараАса 
полюбить штормовую погоду и вичеrо не бо­
итьси. 

- Да, во шторм - это неприятно, - начала 
было Ани, но тут же замолчала, поймав на себе 
презритепьиый взгпид Джордж. Когда они спу­
стились к завтраку, Джордж спросила маму, 
можно пи взить с собой еду, как уСJiовипис• 
вчера. 
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- Да, - ответила мама. - Вы с Анн по­
можете мне приготовить сандвичи. А вы, 
мальчики, пойдите в сад и нарвите спелых 
мив. Джулиан, сходи потом в деревню, ку­
IIИ лимонада или имбирного напитка, что 
аахочешь. 

- Пожалуй, .11 куплю себе имбирного напит­
ка, - скааал Джулиан. 

Остальные попросИJiи ero купить то же самое. 
Дети чувствовали себв необыкновенно счастли­
•wми. Наконец они побывают на необычном ост­
рове. Джордж тоже бЫJJа счастлива. Весь день 
шtа будет вместе с Тимоти. 

Наконец все бЫJJо rотово. Еду улОЖИJiи в две 
С11tортивные сумки. В первую очередь дети отпра­
IИлцсь за Тимоти. Пес был привкзан к забору в 
ко11це сада. Мальчик-рыбак тоже бЫJJ там. Yви­
.IUtl Джордж, он усмехнулск. 

- Доброе yтi;Jo, капитан Джордж, - привет­
t1Твовал он девочку. Дети не понимали, почему 
1111 так нааывал ее. - Тим все времк лакn как су­
масшедший, ждал тебк. По-моему, он знал, что 
тw придешь сеrоднк. 

- Конечно, знал, - подтвердИJiа Джордж, 
развизывак Тимоти. 

Как ТОJJько она освободИJJа его, пес тут же 
npocИJIC.II к ребктам и стал радостно крутитьск 
10круr них, махак хвостом и прижав уши. 

-Если бы Тим бЫJJ чистокровной борзой, он 
11обедИJI бы в любой гонке, - скааап Джулиан, 
IОСХИЩ8.11СЬ им. - Тоnько ПЫJJь cтO.RJia бы CТOJI­
floмl Тим! Привет, Тим! Иди сюда, давай здоро­
мтьск. 

Тим подпрыгнул и JIИзнул Джулиана, коrда 
'IVI' подошел к нему. Потом, успокоившись, пес 
всю дорогу к ПJI.IIжy бежал ридом с Джордж. Вре-
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мв от времени он лизал ее босые ноги, а она лас-~: 
ково трепала его за уши. 

Дети сели в лодку, и Джордж оттолкнулась ~·· 
берега. Мальчик-рыбак помахал им вслед. 

- Долго не задерживайтесь, ладно? - кри · 
нул он. - Поднимается штормовой ветер. Буд · 1 
сильный шторм. 

- Знаю, - закричала в ответ Джордж. 
Может, мы успеем вернуться до того, как он на 
чнется. Он пока еще далеко. 

Джордж все время гребла сама. Тим стоял 
на корме, то на носу лодки и лаял, когда волн 

брызгали. Остров приближался. Сейчас он вы 
глядел даже заманчивее, чем два дня назад. 

- Где ты причалишь, Джордж? - спрос 
Джулиан. - Просто ~е представляю, как · 
ориентируешься среди этих ужасных скал. Я 
время боюсь, что мы наскочим на них! 

- Я прИЧаJIЮ в одной укромной бухточке, 
вам о ней рассказывала, - сообщила Джордж. 
В нее есть только один вход, но я его прекрас 
знаю. Он с восточной стороны. · 

Девочка правила лодкой прекрасно. Обо 
стену низких остроконечных скал, дети неожи­

данно увидели маленькую бухту, о которой раС;. 
сказывала Джордж. Это была настоящая ма­
ленькая гавань, вода тихо плескалась о песча.-. 

вый берег, окруженный высокими скалами,; 

Лодка ровно скользила по спокойной и гладко. 
поверхности воды. 

- Слушайте! Здесь же прекрасно! - восклик­
нул Джулиан. Глаза у него сияли восторгом. 
Джордж посмотрела на него. Мерцание моря от .. ; 
ражалось в ее глазах. Первый раз в жизни она 
привезла гостей на свой драгоценный остров в 
была этим довольна. 
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Дети ВЫСКОЧИJIИ на МJIГКИЙ ПесоК. 
- Вот мы и на острове! - обрадов&Jiась Анн 

и вапрыг&Jiа по берегу. ТИмоти радостно помч&JI­
'"' 38 неЙ. ДжордЖ ВЫТаiЦИJiа JIOДKY ПОД8JIЬШе на 
lllper. 

- Зачем ты так стараешьсв? - спросИJI Джу­
JIИан, помогая ей. - ПрИJiив уже закончиJiса:. 
Стоит ли вытаскивать ее так д&Jiеко? 

- Я же, кажетси, скааап:а, что будет шторм, -
IIWtCНИJia она. - Ес.пи он начнетса:, ro достиrнет и 
nухты. А мы не хотим остатьсв без лодки, вер­
мn? 

- Пойдемте ryJUITЬ по острову, ну пойдемте 
жоl- крнч&Jiа Анн, вскарабкавшись наверх по 
I'Калам. - Ну давайте же, идите! 

Дети пОСJiедов&Jiи за ней. Здесь и в самом деле 
rlwлo очень интересно. ПоВсюду бег&Jiи зайцы. 
Vаидев детей, они разбег&Jiись в разные стороны, 
мо в норки не прят&Jiись. 

- НеужеJiи они не боятся нас? - изумлЯJiса: 
Джулиан. 

-Нет, ведь сюда никrо не приходит, кроме 
меня,- поясниJiа Джордж,- а я их не пугаю! 
Тимl Тим! Ес.пи ты будешь rонятьсв за добычей, 
11 тебе задам! 

Тим повернулся и виновато посмотрел на нее. 
011 во всем согJiашался с Джордж- иСКJIЮчени­
ltМ бЫJIИ JIИWЬ зайцы, ТиМОТИ СЧИТ8JI, ЧТО зайцы 
11а тем и существуют, чтобы охотитьсв на них. 
Он не понимал, почему Джордж не разрешала 
ltMY rонятьсв за этими зверьками. И все же пес 
11ослушно пошел рядом с детьми, ТОСКJiиво по­

глядывая на скачущих зайцев. 
- Наверно, они могут есть даже из рук, -

11аметИJI ДжуJiиан. Но Джордж покачала ГOJJO­
IOЙ. 
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- Нет, .а уже пыталась, - сказала она. -, 
Они не едит. Посмотрите вон на тех зайчат.t 
Правда хорошие? •.; 

- Гав, rав, - зaл8JIJI Тим, вырвавшись впе~:' 
ред. Джордж прикрикнула на неrо, н Тим, под:,{ 

жав хвост, верну лс.а назад. А. 
- А вот н замок! - воскликнул Джулиан. · 

Можно осмотреть ero? Я сrораю от любопытствЕ]· 
- Да, пойдемте, - кнвну~а Джордж. - Вн . 

днте, эта большая арка коrда-то CJiyЖИJia rл . · 
ным входом. 

Дети внимательно разrл.адывалн оrром 
старинную полуразрушенную арку. За ней о 
зались развалившиес.а ступеньки, ведущие в з 

мок. 

- Крепкие стены н две башни охран.алн з 
мок, - пpoдOJIЖaJia Джордж. - Одна башн.а 
всем развалНJiась, а друrая еще напоповнну 

хранНJiась. Вороны каждый. rод вьют себе rне 
в ней. Они почти совсем забили ее ветками! . , 

Коrда дети подошли поближе к той баши ; 
что была поцелее, нз нее выпорхнула стая вора 1 

и закружНJiась над ними, rромко каркая. Тн~ j 
подпрыrнул в воздухе, стара.ась поймать одну нr: 
них, а вороны каркали на неrо, словно cмeJIJiиcъ. 1 

- А это центральная часть замка, - показа-: 
ла Джордж, коrд&. дети вошли через разрушен-· 
ный дверной проем в большой двор, коrда-то м~' 
щенный камнем, но теперь заросший травой в' 
сорняками. - Здесь коrда-то ЖНJIН пюдн. Смот- ~ 
рнте, там бЫJiн комнаты. Знаете, одна здесь уце- · 
пела. Видите маленькую дверь, пойдем туда, са· . 
ми посмотрите. 

Друr за друrом дети вошпн через маленькуJО 
дверь в комнату н оказались в темноте. Стены в 
потопок бЫJiи каменные. В одном yrny они увн-
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АМИ углубление. Должно быть, раньше здесь 
бwл камин. Два узких окна освещали комнату. 
Она бЫJiа странной, таинственной. 

- Жаль, что эдесь все разрушено, -сказал 
Джулиан, бпуждu по замку. - Похоже, что 
уцелела ТОJIЬКО та комната. В друrих либо пото­
пок обвален, либо какм-нибудь из стен. Только 
1 той теперь и можно жить. Джордж, а в замке 
была лестница наверх? 

- Конечно, - ответила Джордж. - Но сту­
шшьки, ведущие наверх, обвалились. Смотрите! 
Видите наверху комвату ридом с вороньей баш­
мой? Правда, ПОДВJIТЬСII туда Be.IIЬЗII. Я ПЫТ8JJ8СЪ 
11 чуть шею не сломала. Камни шатаюrса. 

- А подземелье эдесь есть? - спросил Дик. 
- Не знаю, - ответила Джордж. - Навер-

мое, есть. Но пока викому не удалось его обвару­
•ить. Слишком все заросло. 

Действительно, замок зарос повсюду больши­
ми кустами ежевики, а сквозь проломы и расщ,е­

пииы пробивались кусты утесвика. Зелевые за­
росли и розовые цветы бурьавазаполонили все 
щели и расщ.елины. 

-По-моему, это исключительно красивое ме­
сто! - воскликнула Ани. - Лучше не придума­
еsuь. 

- Ты действительно так считаешь? - радо­
стно спросила Джордж. - Что ж, очень прВJiтво. 
Смотрите! Мы пришли на другую сторону остw-
18 со стороны мори. Видите те скалы и чуднЫх 
больших птиц? 

Дети посмотрели вперед. Они увидели остро­
конечные скалы, на которых как-то странно си­

дели черные птицы. 

- Эrо бакланы, - объяснила Джордж. -
Наловили побольше рыбы на обед, а теперь си-
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дит и переваривают. Привет! Но они улетают. 
Интересно, почему? 

Вскоре она понвла. С юrо-западной сторон 
раздалси ЗJiовещий раскат грома. 

- Гром! - воскликнула Джордж. - Буд 
шторм. Он начнетси rораздо раньше, чем яду· 
мала! 

'ft' 

~.; 
'• 
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ГJIАВА ШEC'PAJI 

Что произошло во времsr шторма 

Дети посмотрели на море. Они настопько ув­
покпись осмотром красивого старого замка, что 

никто из них и не ааметип, как быстро измени-
лась погода. _ 

В небе опять загрохотал гром. Как будто за­
рычала огромная собака. Тим запаял в ответ, и 
lri'OТ пай напоминал отдаленные раскаты грома. 
-Боже мой, теперь нам некуда деватьсв, -

IСТревоженно сказала Джордж. - Домой мы 
10времи не успеем, это уж точно. Поднимается 
r.ипьный ветер. Видели вы когда-нибудь, чтобы 
так быстро меНRJiась погода? 

Когда дети отправпипись на остров, небо бьшо 
rолубым. Теперь его аавопокпо тучами. Каза­
лось, они нависпи буквально над rоповами детей. 
Тучи неспись мимо острова, как будто за ними 
кто-то rналси. Ветер завывал так страшно, что 
Анн стало немного не по себе. 

- Дождь начинается, - заметип Джулиан, 
1ытвнув вперед ладонь, на которую брызнули 
крупные капли дожди. - Нам лучше где-нибудь 
укрытьси, да, Джордж? Мы эдесь промокнем. 

- Сейчас, - сказала Джордж. - Посмотрите 
'I'OJiькo на эти вопныl Я же rоворипа, что будет 
шторм. О Боже, какая мопнИJII 

Волны становипись все больше. С ними про­
м;юшпа удивительная перемена. Едва коснув­
UJись скап, они вадымапись вверх, аакручива­

пись, а заТем со страшным ревом устремпипись· к 
берегу. 
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-По-моему, надо отrаiЦИТь лодку подальше 
от берега, - неожиданно вымОJiвИJiа Джордж. -
Шторм будет действительно очень сильный. Та­
кие внезапные летние бури иногда гораздо хуже 
зимних. . 

Они с Джулианам побежали на другую сто~ 
ну острова, где оставИJiи лодку. И вовреми. Ог­
ромные ВОJiны начали уже подбиратьси к ней. 
Выт8.1ЦИВ вместе С МалЬЧИКОМ ЛОДКу ПОЧТИ на СВ~ 
мую вершину утеса, Джордж крепко примзалf 
ее к куст.у утесника. · '! 

К этому времени дождь ЛИJI вовсю, и Джор~ 
с Джулианам успели промокнуть. :: 

- Надеюсь, ребита сообразИJiи укрытьси i' 
той комнатке с крышей и стенами, - сказала 
Джордж. ,. 

Дик и Анн действительно оказались там. По~ 
хоже, они продрогли и перепуrались. В комнатf. 
было очень темно. Свет проникал TOJIЬKO че~ 
два узких окна и мменький дверной проем. ·! 

-Может, разожжем костер? По крайней ме~ 
ре будет веселее, ...:.... предложил Джулиан, OГJIII·. 
дываись по сторонам. - Вот только где бы до· 
быть хороших сухих веток? 

В этот момент, как бы отвечаи на его вопрос, 
небольшаи стаи ворон выпорхнула из башни и, 
кружась в штормовом небе, громко закаркала: 
.Кар-кар-кар!• 

- Ну конечно жеJ В башне полно веток! -
закричал Джулиан. - Помните? Там вороньи 
гнезда. Птицы натаскали туда кучу веток. 

0и ВЫСКОЧИJI ПОД ДОЖДЬ И ПОМЧалСII К башне. 
Набрав пОJiную охапку, мальчик верну леи. . 

- Прекрасно, - воскликнула Джордж. -
Разведем отличный костер. У кого есть бумага 
ИJIИ спички? 
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- У меня есть спички, - аrветил ДжуJIИаи. -
А вот с бумаrой хуже. 

- Есть и бумага, - неожиданно сказала 
Анн. - В нее завернуты сандвичи. :Можно их 
раавернуть, чтобы разжечь костер. 

- 0rJIИЧBO, - ВОСКJIИКнула Джордж. 
Они развернули сандвичи и аккуратно пмо­

IIСили их на камень, предваритеJiьво протерев 

tro. Затем, уложив ветки крест-вакреет и под.по­
•ив под них бумагу, дети CJJOЖИJIИ костер. 

Особенно интересным оказалось разжигать 
flyмary. Когда она заrоре.~~ась, пламя мrвовевво 
охватило ветки. Они были старые и сухие. Вско­
ре уже слышалось приятное паrрескивание, и 

маленькая комнатушка осветилась танцующими 

искрами огня. Снаружи было очень темно. Тучи 
tдва не касались макушки башни. Ветер rвал их 
"• северо-восток с ревом, похожим на рев самоrо 
моря. 

- В жизни не слышала, чтобы море так 
rтрашно ревело,- призналась Анн.- Никогда! 
Такое впечатление, что оно сошло с ума. 

Ветер завывал, и громадные ВОJIНЫ разбива­
nись о скалы с жутким грохотом. Дети едва слы­
шали друг друга. Приходилось кричать. 

- Давайте-ка лучше поедим! - крикнул 
Дик, которому постоянно хОтеJiось есть. - Все 
равно нечеrо делать, пока продмжается шторм. 

- Конечно, давайте, - громко сказала Анн, 
арасив rоподвый взгляд на сандвичи с ветчиной. -
Даже забавно устроить в зтой маленькой старинной 
комнате пикник у костра. Интересно, когда здесь в 
11оследний раз ели люди? Ваr бы встретиться с 
ними. 

- Ну нет, - сказал Дик, озираясь вокруг, 
мовно он боялся, что если явятся люди из про-
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шлоrо, то придется поделиться с ними обедом. -
Сегодня и без тоrо день необычный, хватит с нас. 

Дети приНJIJiись за бутерброды и имбирный 
напиток. Настроение улучшилось. Они подбра. 
сывапи ветки в костер, огонь горел врче, в ком­

нате стаиовилось теплее. А снаружи дул сиnь· 
ный, холодный ветер. 

- Давайте ходить за хворостом по очереди, -
предпожила Джордж. 

Но Анн не хотелось идти одной. Она и так 
изо всех сип старапась не подавать виду, что бо· 
итсв шторма. А выйти из уютной комнаты в 
дождь - это было выше ее сип. 

Тиму, похоже, тоже не нравипсв шторм. ОВ 
сидел рядом с Джордж, навострив уши, и рыч8JI 
при каждом раскате грома. Ero угощали лако­
мыми кусочками, и он жадно глотал все, что ему 

давали. Пес был так же голоден, как и дети. · 
На каждого оказалось по четыре галеты. 
- Пожалуй, в отдам свое печенье Тиму, 

сказала Джордж. - Я не учла его, а он, по-мое-
му, очень проrоподапсв. · 

- Не надо, - остановил ее Джуцаи. - Мы 
все дадим ему по одной галете, и у него будет че­
тыре. А у нас остаиетсв еще по три. Нам вполне 
хватит. 

- Ну и славные вы ребвта, - воскликнула 
Джордж. - Тим, правда они славные? 

Тим подтвердил ее слова действием, по очере­
ди лизнув всех. Дети рассмевлись. Тогда пес п&:о. 
ревервулев на спину и позвопил Джулиану п~ 
щекотать его. ··· 

Подбросив в костер веток, ребвта доели 
что у них было. Когда настапа очередь Джулиа 
на идти за хворостом и он вышел наружу 

шторм по-прежнему бушевал. Мальчик остаи 
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1ился и осмотрелев вокруг. Дождь лил ему на го­
лову. 

Джулиану казалось, что море беснуется пря­
мо над ГОJiовой. Сверкнула молния, и тотчас же 
раздался гром. Джулиан не бовлсв непогоды, но 
tenepь ему было немного страшновато - буря 
flwлa сильная. Молнии сверкали почти ежеми­
нутно, а гром гремел так, что, казалось, руши­

лись ropыl 
Едва затихал ветер, как доносилев яростный 

10й моря. Брызги долетали до Джулиана, сТОSiв­
шr.го посередине разрушенного замка. 

• Надо посмотреть на волны, - подумал 
мальчик. - Они, наверно, гигантские, если уж 
flрызrи долетают сюда!• 

Подойдя к выходу, он взобрался на обвалив­
ШУIОСJI ст~ну, окружавшую когда-то со всех сто­

рон замок, и посмотрел в открытое море. И что 
IIW он увидел! 

Волны были словно огромные серо-зе.пеные 
nтеныl Они ударвли в прибрежные скалы и пре­
lращались в мириады брызг, блестевших на фоне 
I'JЮЗОВОГО неба. Они подкатывались к острову и 
емлись о камень с такой силой, что Джулиан чув­
мвовал, как у него под ногами содрогается стена. 

Мальчик был поражен. Грандиозное зрелище. 
Джулиану на минуту даже показалось, что море 
может поглотить остров! Потом он успокоилев, 
11оняв, что этого не случИТСJI. Ведь буря уже бы­
IIЛа не раз. Он внимательно вглядывалев в на­
матывавшиеся волны и вдруг заметил что-то 

С1Транное: около скал показапев какой-то темный 
flольшой предмет, качавшийсв на волнах и сно-
11 исчезнувший под водой. Что wro? 
-Неужели корабль?- сказал себе Джулиан. 

Сердце у него забилось быстрее. Он изо всех сил 
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напрягал зрение, чтобы по.лучше разглядеть 
странный предмет среди дождя и брызг. - 1t 
все-таки это очень похоже на корабль. Но луч · 
бы этоrо не было. Никто ведь не спасется в т 
штормl 

Мальчик постояп еще немноrо. Темное пя 
снова поввипось над вопнами и тотчас же скр 

лось под водой. Джулиан решил рассказать · 
всем ребитам. Он побежал назад в освещен 
костром комнату. 

- Джорджl Дикl Я видел что-то непонятное 
скалl - закричал Джулиан. - Кажетси, это 
рабпь. Хотя этоrо не может быть. Пойдемте 
смотримl 

Удивленно посмотрев на Джулиана, д 
вскочили со своих мест. Джордж быстро подб 
сипа веток в костер, чтобы он не потух, и все 
же выскочили за Джулианом на дождь. 

Буря, видимо, начала понемногу зат 
хать. Дождь ослабел. Гром гремел уже где­
далеко, и молнии сверкали не так част 

Джулиан повел друзей к стене, с которой 
смотрел на море. 

Дети поднялись на остатки стены и ст 
вгпядыватьси вперед. Море, эта масса серо­
ной воды, бушевало. Огромные волны разбив 
лись о скалы и обрушивапись на остров, слов 
хотели поглотить ero. Анн схватила Джули · 
за руку. Она чувствовала себя маленькой, и 
этоrо ей становилось страшно. 

- Порндок, Анн, ....... крикнул ей Джулиан. 
Смотри, через минуту ты ero увидишь. 

Дети внимательно вгпядывались. Сначала н 
чеrо не было видно. Вопны вздымались так в 
соко, что закрывали буквально все. Вд 
Джордж увидела то, о чем rоворип Джулиан. 
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- Боже мойl - эахричма девочка. - Это 
корабль! Да, это оиl Это оиl Неужели он разобьет­
м? Это большой корабль, не ШJiюnка и не ры­
llацкая подкаl 

- Ой, там, наверно, есть кто-то? - причита-
111Ани. 

Дети смотрели во все rnaaa. Увидев странный 
Nмный предмет среди огромных вопи, Тим иа­
•ал лаять. Море несло корабль к берегу. 

- Он разобьется о скапы, - скааал иеожи­
ААнно Джулиан.- Смотрите туда! 

Не усnел он это скааать, как рвадался страw­
иwА грохот, и теми8JI масса корабля cena на ост­
рwА зуб грозной скалы с юrо-заnадиой стороны 
оетрова. Там он и остался, cnerкa nокачив8Jiсь на 
1орсбнях высоких вопи, катившихся мимо иеrо. 

- Застрял, - сказал Джулиан. - Теперь он 
не сдвинется с места. Когда ~оре усnокоится не­
много, корабль будет прочно сидеть на тех скалах. 

В этот момент слабый солнечный пуч на 
ммrовение nрорезался сквозь тонкие облака и 

••нова исчез. 

- Вот здорово! - воскликнул Дик, rпядя на 
небо. - Скоро nоявится солнце. Мы соrреемся, об­
mхнем, и, может, нам удастся узнать, что это за 

11есчастный корабль. Ах, Джулиан, только бы на 
nом никого не оказалось. Может, люди усnели nе­
рnсесть в лодки и добрались-таки до земли? 

Тучи стали nонемногу рассеиваться. Порыви­
nтый ветер стихал, остался лишь пеrкий бриз. 
(:0Лнце nоказывалось все чаще. Дети пристально 
••мотрепи на корабль, торчавший среди скал. 
llдруг солнечный пуч осветил ero. 

- Какой-то он странный, - медленно nporo­
topиn Джулиан. - Очень странный. Никогда не 
1идеп таких кораблей. 
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У Джордж поввИJJось веобЬIЧИое выражениt 
Jiица. Она повервуJiась к ребвтам, в те с удИВJiе 
кием увидеJIВ блеск в ее rо.пубых гJiaaax.. Девоч 
ка бWJia так ваВОJIВоваиа, что ве могJiа rоворвтъ. 
-Что с тобой?- CJipOCIIJI ДжуJiваи, схваТНJ 

ее за руку. 

- ДжуJIВаи, ДжуJIВаи, это же мой кораб.пь1 -
закрич&Jiа ова радостно. - Рааве вы ве BВДII'III, 
что проИЗОПIJIО? Штори ПOДRRJJ со два мори 
корвбm. в выбросиJI его ва скаJIЫ. Эrо мой ко 

Она бWJia права. Эrо же старый затонУв 
кораб.пьl Неудвввтеп:ьво, что ов так веоб 
выгJiвде.п. Поватво, почему ов кaa&JICII т 
темным и име.п такуJО страввую форму. Эrо б 
затонувшее судно, подввтое из своей век 
обите.пи и выброшенвое ва CК&Jibl. 

- Джорджl Мы сможем пОДIШыть к нему 
38Jiезть в иerol- крвквуJI ДжуJiваи.- Уж · 
перь-то мы ero обс.педуем вдОJJЬ в поперек. ~··. 
Джордж, может вам удастсв найти 301JОТО. · 
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rJIAВA СЕдЬМАЯ 

Возвращение в Киррин-котrедж 

Все это вастопько поразило и ВЗВОJiвовало 
ttll'l'вepыx детей, что в течение минуты-другой 
1111и не могли вым011Вить ни CJioвa. Ребита смот­
рnли на старый, негодный ДJUI ПJiавания, тем­
lll·•й корпус корабля, пре.цстВВJiяя, что в нем 
можно обнаружить. Затем Джулиан схватил 
Джордж за. руку и крепко ее сжал. 

- З.цорово1 - ВОСКJJИКНУЛ мальчик. - Джордж, 
мучилось веверонтвоеl 
Джордж все еще молчала. Она смотрела на 

корабль. В I'OJIOвe у нее провосились развые мыс­
/811. Затем она повернулась к Джулиану. 

- Только бы корабль по-прежнему остался 
моим! Правда, я не зв&IО, принадлежат J"'IИ зато­
мувшие корабли, как потеряввые сокровища, 
моролеве Англии или еще кому-нибудь. Но, в 
ICOiщe ковЦОII, корабль принадлежал вашей 
ммье, и, когда он лежал на две моря, это викого 

111 волновало. Как вы считаете, разрешат мне 
мадеть им и теперь, когда его выбросило на cкa­
IIW? 

- А давайте викому не расскажем о нем! -
11рсдложил Дик. 

-Глупости, -сказала Джордж. - Какой­
llнбудь рыбак, как топько выv..цет в море, сразу 
JIUt его увидит. И тут же узнают все. · 

- Тогда давайте сами евачала обследуем его, 
110ка нас не опередили! - ра.цоство воскликнул 
Дик. -Кроме вас, о нем никто ведь и не знает. 
lkrr вщrвы утихнут, можно и посмотреть. 
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- Не надейся, что мы доберемся до с~·· 
вброд, - сказала Джордж. - Туда можно п· 
пасть ТОJIЬКО на лодке, но ВОJJНЫ большие. · · 
стоит рисковать. Сегодня они точно не утих · 
Ветер еще СЛИШКОМ СИЛЬНЫЙ. ;.: 

- А что, если завтра, рано утром? - предd 
жил Джулиан. - До тоrо как о нем узнаd 
Держу пари, если нам удастся первыми ; 
пасть на корабль, мы обязательно найдем ~ 

что-нибудь! ~ 
-Да, мне тоже так кажется, -согласил· 

Джордж. - Я уже roвopИJJa вам, водолазы оч · 
тщательно осмотрели корабль. По под водой · 
таки труднее все разглядеть. Мы могли бы най11 
то, чеrо они не заметИJJи. Ой, я как· во сне. Пi6 
как не могу· поверить, что мой корабль поднялr.l 
из морской пучины вот таким образом! ----1 

Из-за туч показалось соnнце, и под его п 
щими лучами мокрая детская одежда стала 

немногу высыхать. От детей шел пар, и даже 
шерстью Тима клубился дымок. Старый кора 
по-видимому, не очень нравИJJся псу, и он rpo 
ко лавл в ero сторону. 

- Ну и смешной ты, Тимl - сказ 
Джордж и похлопала его. - Он не причинит 
бе злаJ Как ты думаешь, что wro? 

- Он, наверное, решил, что :rno кит, - с 
ясь, воскликнула Анн. -Знаешь, Джордж, 
самый замечательный день в моей жизни! А ~ 
жет, все-таки попробовать подnлыть на лодке' 
кораблю? 't 

-Пет, нельзя,- ответила Джордж.- Mlllll 
бы и самой хотелось, но :rno совершенно неj' 
можно, Анн. Во-первых, я не уверена, что ' 
рабл:ь достаточно крепко держится на скалах, 1 

вероятно, до отлива он не закрепится. Виднd, 
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как он CJierкa покачив&.еТСII, когда набегает ог­
ромная волна. Опасно плыть сейчас туда. И во­
IТОрых, и не хочу, чтобы мои лодка вдребезги 
разбилась об эти скалы, а нас бы выбросило в бу­
шующую стихию! Понимаешь, что может слу­
'lитьси? Нужно подождать до завтра. Хорошаи 
мwсль - приехать рано утром. По-моему, мно­
rим взроСJiым захочетси обсл:едовать корабль. 

Дети посмотрели еще немного на корабль и 
1атем снова пошли вдоль берега. Островок, ко­
нечно, бЫJJ небольшой, но удивительно краси­
IWЙ, с маленьким скалистым берегом, тихой 
Оухточкой, где находилась их лодка, разрушен­
мь•м замком, кружившими в небе воронами и 
акачущими повсюду зайцами. 

- Мне нравитси остров, - заговорила Анн. -
Vжасно нравитси. Т011ЬК.0 он очень маленький! О мнo­
I'IIX островах даже не скажешь, что эrо острова, -
мишком уж они бап:ьшие. Я имею в ВидУ Велико­
llританию. Ведь это остров, но если бы ЛЮДRМ не cкa­
IIIJIИ, ro они так и ЖИJJИ бы, не зная этого. А это 
мйствительно настоищий остров - куда ни пой­
мшь, всегда видно другую сторону. Мне он 
ужасно нравитси. 

Джордж чувствовала себи счастливой. Рань­
IUе она часто бывала на своем острове, но всегда 
одна, исключением бЫJJ Тимоти. Девочка все 
1рсмя КJJJIJI&eЬ, что никогда в жизни не возьмет 

r.юда никого, потому что это испортило бы ей все 
1nечатление об острове. Но здесь не стало хуже. 
llаоборот, остров показмеи ей еще красивее. 
Вnервые в жизни Джордж начала понимать, 
'IТО, eCJIИ разделиешь с кем-то радость, она лишь 

rдваиваетси от этого. 

-Подождем, пока вОJiны станут поменьше, 
10rда поедем домой,- сказала Джордж.- На-
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верное, дождь еще будет. Мы ТОJiько промокне 
Все равно не успеем вернуться к пОJiднику. П 
тив течения трудно грести. 

Дети чувствоваJJи, как устаJJи за это вол 
щее утро. На обратном пути они почти не раз 
вариваJJи. Лодкой правили по очереди, кро 
Анн, у которой были слишком слабые руки, 
бы грести против течения. На прощан~:~е дети 
лвнулись на остров. Корабль был не виден. 
находился на противопОJiожной стороне, в 
крытом море. 

- Хорошо, что он там, - сказаJJ Джулиан. 
Оrсюда не видно. Ero можно увидеть, ТОJIЬКО 
д11 в море. На остров нужно приехать утром, ч 
какан-нибудь лодка не опередила. насl Пре 
гаю встать на рассвете. 

- Да, но это очень рано, - заме 
Джордж. - Вы проснетесь? Я частенько вст 
рассветом, а вы-то не привыкли. 

- Конечно же, мы проснемся, - восклик 
Джулиан. - Вот и пляж. Наконец-то. У м 
ужасно устаJJи руки, и мне чертовски хоч 

есть. Я бы сейчас съел все запасы еды. 
- Гав, - 38JJ8JIЛ Тим, соглашаясь с маJJь 

ком. 

- Нужно отвести Тима к Алфу, - сказал.t 
Джордж, спрыгнув с лодки.- Джулиан, выта. 
щи лодку на берег. Я вернусь через несколько 
минут. 

Спусти некоторое время все четверо уже сиде· 
ли за СТОJiом. На полдник тети Фанни испеКJJа 
дли них лепешки и имбирный пирог с черной 
патокой. Он был темно-коричневого цвета и лиа­
кий. Доев пирог, дети поблагодарили тетю Фав­
ни, сказав, что в жизни не ели такоrо вкусноrо 

пирога. 
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- Ну как, хорошо провели день? - спросила 
mя Фанни детей:. 

- Да! - быстро ответила Анн. - На море 
flwл Т8.КОЙ СИпЬНЫЙ: ШТОрМ. 0н ПОДНВJJ ••• 

Джупиан с Диком одновременно ударипи ее 
no ноге под стопом. Джордж не смогпа дотянуть­
м до нее, иначе бы она еделапа то же самое. Анн 
Сllрдито пасмотрепа на мапьчишек. В гпаэах у 
мее появились спезы. 

- В чем депо? - спросипа тетя Фанни. - Те-
1111 кто-то ударил, Анн? Да прекратите же бить 
А11н ногами под стопом. Скоро она будет ходить 
1 синяках. Дорогая, что же подняпо море? 

- Огромные вопны, - ответила Анн, гпядя с 
11бидой на ребят. Она зима, что они подумапи, 
flудто она собирается рассказать, как шторм под­
НIIЛ со дна моря старое затонувшее судно. Но они 
muибпись и ударипи ее ни за что! 

- Извини, Анн, я ударип тебя, - вымопвип 
Джулиан.- У меня нечаянно соскочила нога. 

- И у меня тоже, - извинился Дик. - Да, 
mя Фанни, мы видели граиднозное эрепище на 
острове. Вопиы захпестывапи нашу мапеиькую 
llyxтy. Нам даже пришпось вытащить подку на 
мршину иебопьшой: скапы. , 

- Мне ин капепьки не быпо страшно во вре.: 
Mll шторма, - пpoдoJIЖaJia Ани. - Честное cno-
10. Я не испуrапась, как Ти ..• 

Ясно, подумапи дети. Сейчас Анн расскажет 
про Тимоти. Они не дапи ей договорить, загово­
рив одновременно громкими rопосами. Джупиан 
С!lюва ударил Ани по ноге. 

- 0-ойl - вскрикну па Ани. 
-Там такие ручные зайцы водятся,- гром-

ко сообщил Джупиан. 
- Мы видели бакланов, - продоnжап Дик. 
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Джордж тоже поддержала разговор. fl 
- А как вороны громко каркали, - расс.цf , 

зывали ребята. - Кар, кар, кар. .: , 
- Да вы сами раскаркались, как вороны. · 

ворите все сразу, - смеясь сказала тетя Ф 
- Ну что, поели? Очень хорошо. Идите пом 
руки. Да, Джордж, я знаю - они у вас лип 
Я сама rотовИJiа имбирный пирог. А вы съели 
три куска! Идите поиграйте тихонько в др 
комнате. На улице идет дождь. Только не 
шайте папе, Джордж; Он работает. 

Дети отправились мыть руки. 
-Ну и глупая ты!- сказал Джулиан 

- Ты дважды чуть не проговорИJiасьl 
- Первый раз я имела в виду не то, что 

подумали, - начала возмущенно говорить А 
Джордж перебИJiа ее. 
- Лучше б ты проболталась про кораб.лъ, 

про Тима,- заметИJiа она.- По-моему, у· 
язык без костей. 

-Да, ВЫ Правы, - ИЗВИНЯJIВСЬ Анн.­
верно, мне вообще не стОит говорить за стол 
Мне ужасно нравится Тим. Так и хочется 
нибудь рассказать про него. 

Дети пошnи играть в другую комнату. 
лиан с грохотом перевернул CТOJI вверх ногами.· 

- Давайте играть в корабли, - предп 
он. - Стоп будет затонувшим судном, а мы 
дем обс.ледовать его. 

Внезапно дверь распахнулась и в двер 
проеме показалось сердитое, хмурое лицо. 

быn папа Джорджl 
- Что за шум? - спросИJI он. - Джор 

Эrо ты перевернула стоп? ; 
- Эrо я, - признаJJся Джулиан. - Извиюl. 

те. Я совсем забыn, что вы работаете. : 
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- Если вы будете шуметь, то завтра и застав­
лю вас всех лежать в постелях! - пригрозил дe­
TIIM дяди Квентин. - ~рджина, смотри, что­
бы твои родственники вели себя тихо. 

Дверь закрылась. Диди ушел. Дети посмотре­
ли друг на друга. 

- У теба ужасно строгий отец, - сказал 
Джулиан. - Извини, что наделал столько шу­
му. Я не подумал. 

- И правда, давайте потише, - попросила 
Джордж. - Иначе он сдержит свое слово, и за­
•тра мы окажемся в постелях. А мы как раз хо­
тели завтра обследовать корабль. 

Подумать об этом было страшно. Анн пошла 
•вять одну из своих кукол. Вопреки маминым 
уrоворам она все-таки привезла их довольно 

много. Джулиан сходил за книгой. Джордж при-
1111Лась вырезать из дерева маленькую симпатич­

IIУЮ лодку. Дик откинулеи на спинку стула и 
1~ал размыuшить о затонувшем корабле. Дождь 
пил не переставая. Дети надеились, что к утру он 
~~ее-таки прекратитси. 

- Завтра рано вставать, - вымолвил Дик, 
'ювая. - Может, лижем спать пораньше? Я ус­
тал сегодни грести. 

Обычно дети не любили рано ложиться спать, 
110 впереди их ожидало такое интересное дело, 

•сто сегодни они думали об этом иначе. 
- Так и время скорее пройдет, - сказала 

Анн, положив на место куклу. -Может, сейчас 
nойдем? 

- Что, по-вашему, подумает мама, если мы 
1111жем сразу после полдника? - спросила 
Джордж. - Она решит, что мы заболели. Нет 
уж, давайте пойдем спать после ужина. Скажем, 
что nросто устали, потому что долго катались на 

1 з ••. 20 65 



лодке. Это же правда? Выспатьси мы успеем~·' 
завтра рано утром отправимсв за прикпючен 

ми. Это ведь приключение, верно? Не мно 
выпадает так8JI вооможность - обследовать cт&ff 
рый-престарый корабль, пролежавший долi"Оf 
время на дне моря! 't 

Итак, к большому удивлению тети Фанни, 1 
восемь часов дети уже были в постепях. Анн за.. 
снула сразу. Дик и Джулиан - чуть поЗЖil& 
Только Джордж не могла заснуть сразу. Она 1f.'h 
мала об острове и, конечно, о любимой собаке!· ,:f. 

•Я должна взять Тима,- думала она, зас., 
П8JI. - Нельзя оставпять его. Он тоже дол 
участвовать в этом прикпюченииl• 
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rJIAВA ВОСЬМА.Я 

Обследование затонувшеrо cyNJ,a 

Утром первым проснулев Джулиан. Ранние 
пучи солнца уже осветиJIИ небо на востоке ЭОJIО­
тистым светом. С 111111УТУ маJiьчих лежа разгJIJI­
дывм ПОТОJIОК, во псnом вдруг мгновенно вспом­

tlил все, что произоПIJiо накануне. Быстро при­
поднявшись на кровати, он как можно громче 

3ашептм: 

- Дикl Просвисьl Мы же собирмись смотреть 
кораб.льl Проснись жеl 

Очнувшись ото сна, Дик широко улыбкулев 
Джулиану. Его охватнnо радостное чувство. Их 
ожидмо прикniОЧевие. Вскочив с кровати, он 
тихонько подбежал к комнате девочек и открЫJI 
дверь. Обе девочки крепко спали. Анн, как су­
рок, свернулась под простыией. 
Дик pacтwiК8JI Джордж, потом ткнул Анн в 

спину. Проснувшись, девочки усепись на крова­
тях. 

- Быстро одевайтесьl - прошептм им Дик. -
Солнце уже встает. Нужно торопитьси. 

Голубые глаза Джордж блестели, когда она 
одевмась. Анн тихо прыгма по комнате, оты­
скивая свои веiЦИ - купмьник, джинсы, свитер 

и на ноги- вьетнамки. Прошло несколько ми­
нут, и они уже бЫJiи готовы. 

- Не скрипите на лестнице сейчас, не каш­
пяйте и не смейтесьl - предупредип Джулиан, 
когда они собрмись в коридоре. 
Анн любипа похихикать и частенько неожи­

данным взрывом хохота выдавма секретные 
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ПJiаны. По на этот раз маленькая девочка вела 
себа, как и· остмьные, очень тихо и осмотритель· 
но. Прокравшись вниз по лестнице к маленькой 
входной двери, дети бесшумно открЫJJИ ее. За· 
тем, осторожно закрыв ее за собой, они направи· 
лись по садовой дорожке к калитке. Она всегда 
открывалась со скрипом. Перелеэем, решили 
дети. 

К этому времени СОJiнце уже светило ярко, и, 
хотя оно все еще находИJJось · на востоке, уже 
чувствовалось его теПJiо. Небо было удивительно 
го.пубое, и у Анн даже возникло такое ощуще. 
ние, будто его тщательно вымыли! 

- Такое· впечатление, что небо только что 
вернули из прачечной,- сказала она ребятам. 

Дети прыснули от смеха. Временами Анн ГО· 
ворила странные вещи. По сейчас им было ясно, 
что девочка имела в виду. Новый день нес ноВQ86i 
чувство радости. По ГОJJубому небу ПJIЫЛИ poэQii. 
вые облака. Море было спокойное и чистое. Не-';• 
воЗможно было и представить себе, как оно буJ'. 

·t 
шевало накануне. ~~ 

Джордж нашла свою лодку и пoWJJa за Ти '' 
мом, а мальчики тем временем стали подтаски 

вать ее к воде. Алф, мальчик-рыбак, очень уди 
вИJJся, что Джордж пришла так рано. Он уже от 
правл.RJJся со свои&.s отцом рыбачить. Увиде 
Джордж, Алф усмехнулся. 

- Ты тоже поедешь ловить рыбу? - спрос 
он девочку. - Ну и шторм вчера был! Я д 
подумал, что вы в него попали. 

- Да, мы попали в шторм, - ответила~ 
Джордж.- Вперед, Тим. Вперед! !} 

Тим радовался, что Джордж приШJJа за нимf 
рано. -он всю дорогу прыгал вокруг бежавшей об·!~ 
ратно к ребятам Джордж и чуть не сбИJJ ее с ног.{ 
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Увидев лодку, Тим тотчас же запрыгнул в нее и, 
IСТав на корму, высунул красный язык и судо­
рожно завилял хвостом. 

- Интересно, как у него еще до сих пор 
держится хвост, - удивлялась Анн, глядя на 
пса.- Когда-нибудь ты довиляешься. 

Они поплыли к острову. Сегодня грести ока­
залось легче - море было спокойное. Доплыв до 
острова и обогнув его, ребята выплыли на дру­
гую его сторону. 

На остроконечных скалах торчал корабль! Те­
перь он держался прочно, не качался при набе­
гавшей волне. Корабль слегка накренился на­
бок, и обломок мачты - теперь уже короче, чем 
раньше, - торчал под углом. 

-Вот он, -взволнованно произнес Джули­
ан. - Бедный старый корабль! Кажется, его 
опять изрядно потрепало. Ну и грохот вчера сто­
IIЛ, когда его бросало на те скалы! 

- А как мы доберемся до него? - спросила 
Анн, глядя на скопление опасных острых скал, 
окружавших судно. 

Но Джордж была спокойна. Она знала чуть 
ли не каждый дюйм вокруг берега ее маленького 
острова. Девочка уверенно работала веслами, и 
скоро они подплыли почти вплотную к скалам, 

на которых покоился огромный корабль. 
Дети с лодки посмотрели на корабль. Он был 

большой; гораздо больше, чем они представляли 
r.ебе, когда разглядывали его с поверхности во­
ды. Судно покрывали разнообразные ракушки и 
сплетения коричиево-зеленых морских водорос­

лей, повисших на нем. Or корабля исходил 
странный запах. Огромные пробонны в бортах 
указывали на места ударов о скалы. На палубе 
тоже оказались пробоины. Корабль выглядел 
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унЫJiо и жалко, но дли четверых детей он казал­
си самым интересным объектом на земле. 

Ребята подплыли к скалам, на которых. 
держалеи корабль. Позади плескались вол­
ны. Джордж огляделась вокруг. 

- Мы nривижем лодку к кораблю, - сказа~ 
па она, - а на палубу заберемся очень просто -
по борту судна. Слушай, Джулиан, набрось-ка 
веревку с петлей на тот обломок доски, торча~'' 
щий на борта. ·, 

Джулиан сделал, как nросила Джордж. Пет-\ 
ли крепко аатинулась, и лодка держалась на мес-: 
те. Джордж ловко, как обезьяна, вскарабкалась 
по борту на судно. Все-таки она порааительно .". 
умела лазать. Вслед за ней поднялись Джулиа11 ::; 
и Дик. Анн nришлось помогать. Вскоре все чет~ 
веро уже стоми на наклонившейси палубе. f 

Она была скольэкой на-за водорослей, от ко- · 
торых и вправду неприятно пахЛо. Анн это ~1 
понравилось. :~~­

- Эrо бьша палуба, -сказала Джордж, - ·r·· 
вон там люди поднимались на нее и спускал 

внутрь корабли. - Она показала на большую ды 
Дети подошли к ней и посмотрели вниз. Т 

еще сохранились остатки железного трап · 
Джордж осмотрела его. 

-По-моему, он достаточно крепкийивыдер 
жит нас,- заметила она.- Я спущусь nервая~· 
У кого есть фонарь? Там внизу, кажется, очен · 
темно. 

Фонарь оказался у Джулиана. Он протину · 
его Джордж. Дети nритихли. Что ни говори, · 
все-таки любопытно посмотреть в таннственн · ' 
темноту большого судна. Что они там отыщут, 
Джордж включила фонарь и нырнула вниз п ·. · 
лестнице. Дети последовали за ней. 
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При свете фонаря внутри все выглядело до­
вольно странно. В нижних отделениях корабля 
nотолки, сделанные из толстых дубовых досок, 
оказались низкие, и детям приходилось наги­

бать головы. По всей видимости, эдесь распола­
rались каюты. Но сейчас трудно было сказать 
это, настолько все кругом было поломано, пропи­
тано морской водой и покрыта водорослями. Не­
смотря на то что водоросли почти уже высохли, 

пахло эдесь и в самом деле отвратительно. 

Дети то и дело поскальэывались на водорос­
лях, бродя по судну. Внутри, однако, корабль не 
казался таким большим. С помощью фонарика 
дети обнаружили под каютами большой трюм. 

-По-моему, эдесь хранились бочонки с золо­
том, - сказал Джулиан. Но, кроме воды и рыб, 
в трюме ничего не оказалось! Ребятам не удалось 
спуститься туда - трюм был полностью запол­
нен водой, в которой плавала пара бочек, да и то 
пустых. 

- Наверно, в этих бочках хранили воду или 
сало или же сухари, - заМетила Джордж. - Да­
вайте еще раз сходим в другую часть корабля, 
где каюты. Больно уж интересно посмотреть 
койки, на которых спали моряки, и на тот ста­
рый деревянный стул. Представляете, столько 
лет прошло, а он все еще находится здесь! И еще 
nосмотрим, что там за предметы висят на крюч­

ках. Они, конечно, сейчас заржавели и в водо­
рослях, но, может, зто кухонные кастрюли с по­

судой! 
Это была очень необычная экскурсия по ста­

рому судну. Дети все время высматривали бочон­
ки, в которых должны были находится золотые 
слитки. Но похоже, эдесь не было ни одного та­
кого бочонка! 
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Они вошли в самую большую каюту. В уг­
лу стояла кровать. На ней отдыхал большой 
краб. Из старой мебели, кажется, осталс11 
только стол с двумя ножками, обросший ра­
кушками. Он лежал напротив кровати. На 
стенах каюты криво висели деревянные 

полки, украшенные гирляндами серо-зеле­

ных водорослей. 
- Наверно, это каюта капитана, - заметил 

Джулиан.- Она самая большая. Смотрите, что 
:;то там в углу? 

- Старая чашкаJ - воскликнула Анн, взя• 
ее в руки. - А вот и половинка блюдца. Навер· 
но, капитан сидел у себя в каюте и пил чай, ког­
да судно наскочило на скалы. 

Детям стало не по себе при этой мысли. В ка­
юте было темно и затхло, пол был мокрый И' 
скользкий. Джордж начало казаться, что ее ко_. 
рабльвыглядел намного приятнее, когда он лее· 
жал на морском дне, чем теперь, на суше! 

- Пойдемте, - сказала она, очнувшись ar 
своих мыслей. - Не нравится мне здесь. Конеч· 
но, я понимаю, что интересно, но в то же вреМII 

жутко. 

Дети пошли назад. Джулиан в последний P8l 
осветил' фонарем комнатушку. Он уже собиралСJt' 
выключить фонарь и подняться за остальными 
наверх на палубу, как неожиданно что-то стран• 
ное привлекло его внимание и заставило остан~ 

виться. Мальчик снова включил фонарь и по·' 
звал ребят: :f 

- Эйl Подождите немного. Здесь шкаф в сте•, 
не. Давайте посмотрим, может, внутри что-н~: 
будь есть! }) 

Дети вернулись. Они увидели что-то вроде мaii!i 
ленького шкафа, сделанного на уровне стены ка, 
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юты. В глаза Джулиану сразу бросилась замоч­
IIМ скважИна. Однако ключа в ней не было. 
-Внутри мажет что-нибудь быть,- предпw.l~ 

жил Джулиан. Он попытался пальцами аrкрыть де­
ревяШfУЮ дверцу шкафа, но она не подцавалась. -
Закрыт на замок, - вымапвил он. - Конечно, там 
•rro-тo есть! 

- По-моему, замок заржавел, - сказала 
Джордж и попыталась сама открыть дверцу. За­
тем она вынула карманный нож, сунула его 
между дверцей шкафа и стеной, отогнула с си­
пой лезвие ножа в сторону, и... неожиданно за­
мок лязгнул! Как она и предполагала, он почти 
uесь прогнил. Дверца распахнулась, и дети уви­
дели на полке несколько странных предметов. 

В шкафу оказался деревянный ящик, напол­
ненный многолетней водой; две-три, похоже, 
старые размокшие книги; что-то вроде стеклян­

ного сосуда для питья, наполовину разбитого, и 
два-три непонятных предмета, настолько испор­

ченных водой, что трудно было определить, что 
31'0. 

- Ничего интересного, кроме ящика, - вос­
кликнул Джулиан, взяв его в руки. - Но, на­
~ерно, то, что в нем находится, тоже не сохрани­

лось. Все же надо попытаться открыть его. 
Он и Джордж попытались вдвоем открыть за­

мок ящика, на крышке которого были вырезаны 
инициалы - Г. Дж. К. 

-По-моему, зто инициалы капитана,- ска­
зал Дик. 

- Нет, зто инициалы моего прапрапрапраде­
душкиl - воскликнула Джордж, и у нее вдруг 
загорелись глаза. - Я много слышала о нем. Его 
звали Генри Джон Киррин. Вы же знаете, зто 
ero корабль. Может быть, это его личная шка-
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тулка, в которой он хранил свои бумаги и днев· 
инки. Да мы просто обязаны открыть eel 

Но теми инструментами, которые имелись у 
детей, невозможно было открыть крышку. ВсJСОо 
ре они бросили это з8.НJ1тие, и Джулиан взвл ее с 
собой. 

- Дома откроем, - сказал он. В rолосе ero 
чувствовалось некоторое волнение. - Возьмем 
молоток или еще что-нибудь и как-нибудь ОТ· 
кроем. Ну, Джордж, вот это настоящая находка! 

Дети почувствовали, что они теперь в самом 
деле обладают какой-то тайной. Было ли что-ни· 
будь в ящике? Если да, то что же? Им поскорее 
захотелось вернуться домой и открыть erol 

Поднявшись по старому железному трапу, 
они вышли на палубу. 

Едва оказавшись наверху, ребята увидели, 
что, кроме них, затонувшее судно, подн.RТОt 

штормом со дна моря, обнаружили и дрУгие! 
- О Боже! Уже многие рыболовные судна об­

наружили erol - крикнул Джулиан, вида 
вокруг рыбацкие лодки, подплывшие к ко­
раблю, насколько только было возможно. Рыба· 
ки смотрели на корабль в изумлении. Увидев на 
палубе детей, они стали громко кричать, привет· 
ствуя их: 

-Эй, вы тамl Что это за корабль? 
- Эrо старое затонувшее судно! - крикнул 

им Джулиан. - Ero выбросило вчеравоврема 
шторма! 

- Не говори им больше ничего, - сердито 
оборвала ero Джордж. - Это мой корабль. Я 111 
хочу, чтобы здесь появились зеваки! 

Не сказав больше ни слова, дети сели в лодку 
и быстро поплыли в направлении дома. Вре• 
завтрака уже прошло. Им могли устроить дома 
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хороший нагоняй. Строгий папа Джордж мог да­
же уложить их в постели. Но разве могло это 
IОJiновать их сейчас? Они побывали на корабле и 
привеЗJiи с собой ящик, в котором, возможно, 
пежали если уж не слитки золота, то по крайней 
мере хотя бы маленький золотой слиток! 

Нагоняй они все же получили. И конечно, 
аышли из-за стола наполовину голодные. Как 
сказал дядя Квентин, дети, которые опаздывают 
на завтрак, заслуживают не горячей яичницы с 
ветчиной, а только тост с мармеладом. Детям 
было досадно. 

Ребята спрятали ящик под кроват1. в комнате 
мальчиков. Тима оставили у мальчика-рыбака; 
точнее, привязали пса в конце огорода, потому 

что Алф рыбачил и сейчас, наверное, в изумле­
нии смотрел на странный корабль с лодки своего 
отца. 

- Мы можем заработать немного денег, по­
казывая людям корабль, - сказал Алф. И до то­
rо, как закончился день, много любителей при­
ключекий увидели старое судно с бортов мотор­
ных и других лодок. 

Джордж негодовала. Но она ничего не могла 
поделать. В конце концов, как сказал Джулиан, 
всем не запретишь смотреть! 



ГJIАВА дEВJIТAJI 

Jlщик с затонувшеrо корабЛJI 

ПOCJJe завтрака дети первым делом перенес. 
ли ящик с драrоцеввостями в ваходившийм 
в саду сарай, rде хранились инструменты. Он• 
просто сrорали от ветерпения поскорее ~ 

крыть ero. Втайне каждый из них надеялся, 
что в нем непременно окажутсЯ какие-то со­
кровища. 

Джулиан, увидев инструменты, ВЗЯJJ стаме· 
ску и решил, что именно этим можно откр~ 
ящик. Но иветрумент высКОJiывул из руки • 
ударИJI ему по паJJьцам. Он пробовал действоваn 
друrими инструментами, во ящик не подд8.В8JI~ 
ся. Дети в растерявиости смотрели на веrо. 

- Я знаю, что надо сделать, - скаэаJJа н~ 
нец Ани. - Давайте поднимемся на чердак • 
сбросим ero на землю. Может, тоrда он открс:iа 
ется. 

Дети Задум8JJИСЬ. ·~ 
- А что, можно рискнуть, - воскликну#. 

Джулиан. - ТОJiько вот то, что там внутри, MO!i 
жет разбиться ИJIИ сломаться. · 4 

Однако ничеrо дpyroro не придумали. Джули-:i 
ан понес ящик наверх. Поднявшись на черда!Сr.;i 
он открЫJI окно. ОстаJJьные стОЯJiи внизу и жда4' 
ли. Подватужившись, Джулиан вышвырнул е~ 
из окна. Ящик с ужасным rрохотом упал нllt 
землю. '<( 

В тот же момент застекленвые двери вера.н,ц;.i:1 
распахвулись, и из них пулей вылетел дядв• 
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- Вы что здесь делаете? -. закричал он. -
Бросаетесь друг в друга из окна? А это что валя­

ется? 
Дети посмотрели на ящик. Он лежал на земле 

открытый, и теперь внутри видпелась металли­

ческая водонещюницаемая обшивка. Что бы ни 
было в этом цилиндре, это не могло испортиться! 
Все должно было остаться сухим! 
Дик подбежал к ящику. 
- Я спрашиваю, что это валяеrея на земле? -

повторил дядя и подошел к Дику. 
- Да ... так, кое-что. Это наше, - пробормо­

тал Дик, краснея. 
- Так вот, я это самое •кое-что• заберу, -

сказал дядя. - Так мне помешать! Дайте сюда. 
Где вы его взяли? 

Дети молчали. Дядя так рассердился, что 
чуть очки с носа не упали. 

-Где вы это взяли?- рявкнул он и сурово 

посмотрел на етоявшую рядом с ним Анн. 
- На корабле, - испуганно пробормотала де­

вочка. 

- На корабле? - удивился дядя. - На ста­
ром затонувшем судне, выброшенном вчера 
штормом? Я слышал о нем. Вы что, были там? 

- Да, - ответил Дик. В этот момент к ним 
подошел Джулиан. 

Вид у него был испуганный. Ужасно, если дя­
дя возьмет ящик именно тогда, когда удалось 

ero открыть. А дядя так и сделал! 
- В ящике может оказаться что-нибудь важ­

ное, - сказал он и взял его у Дика. - Вы не 
имели права совать нос на затонУвший корабль. 
Вы, может, взяли что-то ценное. 

- Да, но это мой корабль! - вызывающе вос­
кликнула Джордж. - Папа, пожалуйста, по-
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зВОJiь нам оставить вщик у себв. Нам ТОJiько что 
удмось открыть ero. М:ы подумми, вдруг там 
окажетсв з0.11отой слиток ИJIИ еще что-нибудь та· 
коеJ 

- Золотой слиток, - фыркну л отец. - Ребе· 
нокJ В таком мменьком вщике никогда бы не 
стми хранить подобные вещи! Скорее всего, там 
записи о том, что стмо со слитками! Я всегда 
считал, что ЗОJiото куда-то доставили, а корабль, 
уже без груза, потерпел крушение на выходе на 
змиваJ 

- Ну папа, папочка, пожалуйста, пусn 
вщик останетсв у нас, - почти со слезами умо. 

лВJJа отца Джордж. Она вдруг понвла, что в нем 
находвтсв бумаги, которые могли поведать о 
том, куда девалось ЗОJIОТО. Но папа, не сказав ин 
слова, повернулев и направИJiсв в дом, уноси о 

собой открытый, раЭJJоманный вщик, в котором 
поблескивал жестиной ЦИJIИндр. 

Анн расплакмась. 
- Не сердитесь на менЯ за то, что в сказал& 

ему, где мы вЗВJJи вщик, - хныкма она. - По­
жалуйста, ну прошу вас. Он так строго смотреJI 
на менв. Он менs просто вынудИJI признатьсв. 

- Все в порвдке, малышка, - успокоил • 
Джулиан, ПОJIОЖИВ руку ей на плечо. Он был 1 
врости. М:мьчик считал, что двдв поступИJI 
очень несправедливо, забрав у них вщик. - Слу. 
шайте, в это так не оставлю. Все равно мы добу• 
дем вщик и посмотрим, что там. Джордж, я уве. 
реи, отец не станет с ним возитьсв. Он опять на· 
чнет писать свою книгу и забудет про него. Я 
выжду момент, зайду к нему в кабинет и возьму 
ящик, даже если он поймает менв и ОТШJJепаетl 

- Хорошо, - согласИJiась Джордж. - М:w 
будем следить, когда он выйдет из кабинета. 
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Итак, дети устаиовми поочередное наблюде­
ние. Но вот беда - диди Квентин оставался у се­
бя в кабинете все утро. Тети Фаини удивлмась, 
вида постоsнно в саду, а не на пляже то одного, 

то другого ребенка. 
- Почему вы не купаетесь или не играете 

вместе? - спросила она. - Вы что, поссори­
пись? 
-Нет, - ответм Дик.- Вовсе нет. -Но 

не сказал тете, почему они крутились в саду. 

- Твой отец когда-инбудь выйдет оттуда? -
спросил он Джордж, когда пришел ее черед. -
По-моему, он ведет вездоравый образ жизни. 

- Ученые все такие, - объя:снилц Джордж, 
как будто знала о них все. - Но, знаешь, ме»кет 
быть, он днем· будет спать. Иногда это с ним бы­
вает! 

Днем Джулиана оставили дежурить в саду. 
Он сел под дерево и открыл книгу .. Спусти неко· 
торое время мальчик услышал страиный звук, 
заставивший его оторватьсs от книги. Джулиаи 
сразу все поим! 

- Это дяди Квентин храпит! - сказал он 
вэволноваино. - Да! А что, если пробратьев че­
рез стеклаиные двери и взsть ящик? 

Мальчик незаметно подкрался к окнам и 
заглянул внутрь комнаты. Одна из дверей бы­
ла приоткрыта. Джулиаи отворил ее еще чуть 
пошире. Дsдs лежал в удобном .кресле, слегка 
открыв рот. Глаза у него были закрыты. Он 
крепко спал! При каждом вздохе раздавалев 
храп. 

•Кажется, он в самом деле спит, - подумал 
мальчик. - Ящик стоит позади на столе. Надо 
рискнуть. Вот уж влетит мне, если он поймает. 
llo ничего не поделаешь!• 
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Джупиаи тихонько воше.п в кабинет. Двдв 
храпе.п. М:аJJьчик на цыпочках проше.п мимо 
кресла, в котором cпaJJ дяди, и BЗRJI вщик. 

Неожиданно от вщика OТJIOMИJIC.R кусок дере. 
ва и yпaJJ на пмl Двдв aaweвeJIИJIC.R в кресле 8 
открЫJI rnaaa. Затаив дыхание маJJьчик с быст· 
ротой мОJiвии присеJI за спивкой крема. . 

- Что такое? - ycnыwaJJ он двдив ГOJIOC. 
Джупвав не двиrапсв. Затем, устроившие• 
поудобнее в креспе, двдв снова аасвуп. Вскоре 
paaдaJJC.R ровный храп. 

• Ура) - подумап ДжуJIИав. - Опвть ycнyJII• 
Держа .RЩИК В руках, МаJIЬЧИК осторожно 

встап и на цыпочках прокраJJсв к двери. ~ 
сКОJiьанув из кабинета, он побежал по садовоl 
дорожке. Джупиан даже не дoraдaJJC.R спря:та~ 
вщик. Ему хотел:ось поскорее принести и пока­
зать ero ребвтамl 

Друзьв зaropaJJи на ПJI.Rжe. 
- Привет! - крикнуп Джупиаи. - Привеоrl 

Я достаJJ erol Я достаJJ erol 
Дети вскочипи, се.пи на песок и завороженно 

уставИJiись на вщик в руках Джупиана, забыа 
даже, что на ПJI.Rжe быпи пюди. Джупиан бросu 
вщик на песок и усмехнупсв. 

- Твой отец спап, - сообщип он Джордж. 
- Тим, не пижи менв. Джордж, когда я за· 
брапся в кабинет и взяп ящик, от него нео· 
жиданно откопопсв кусочек, он упап на пол 

и разбудип отца! 
-Боже МОЙI- ВOCKJIИKHyJia Джордж. -И 

что потом? 
- Я подожд8JI за креслом, пока он не уснул 

снова,- расскааываJJ Джупиан.- А затем ВЫ• 
бежал. Ну, давайте посмотрим, что там внутри. 
Твой отец вряд пи уже заrпядываJJ туда. 
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Действительно, д1IAJI к ящику еще не подсту­
nался. ж:естяной контейнер бьш цел. Пролежав 
долгие годы в сырости, он покрьшся ржавчиной. 
Крышка прилегала так плотно, что, казалось, ее 
невозможно с,цвивуть с места. 

Но едва Джордж начала соскребать с нее 
ржавчину перочииным ножичком, крышка ста­

ла понемногу двигаться. Минут через пятнад­
цать она выскочила! 

Дети СКJiоиились над банкой. Внутри лежало 
неск011ько листов старвиной бумаги и какая-то 
книга в червой обложке. Больше вичеrо не бьшо. 
Ни одиоrо слитка 3Q1IOТaJ Никаких сокровищ! 
Дети бьши слегка разочарованы. 

- Надо же, совершенно сухие, - удивляясь, 
сказал Джулиан. - Ничуточки не намокли. В 
жестявке все отлично сохравилось. - Он ВЭЯJI 
книгу и открыл ·ее. - Это дневник твоеrо 
прапрапрапрадедушки, который он вел во вре­
мя плавания, - сказал мальчик. - Я едва ли 
смогу прочитать то, что там написано. Буквы та­
кие смешные и маленькие. 

Джордж вЭЯJiа пожелтевший от времени лист 
ТOJJcтoro пергамента и, ра3Jiожив ero на песке, 
стала рассматривать. Остальвые тоже посмотре­
ли на лист. Но дети никак не могли разобрать, 
что там бьшо. Похоже, это был плав. 

- Может, это плав какоrо-нибудь места, ку­
да он должен бьш отправиться?- гадал Джули­
ан. Но неожиданно у Джордж задрожали руки, в 
которых она держала бумагу. ГлаЗа у нее ярко 
разrорелись, когда она посмотрела на ребят. Де­
вочка открыла рот, во вичеrо не сказала. 

- Что с тобой? - удивленно спросил ее Джу­
лиан.- Что случилось? Ты что, язык проглоти­
ла? 
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Джордж помотала 1'011овой и быстро заrовори­
яа: 

-ДжуяиаиJ Знаешь, что это такое? Это ПJiан 
моеrо замка, староrо замка Киррив, коrда он 
бЫJI еще це.п. На нем показава подэеме.пьеl А вот 
посмотрите, посмотрите ТОJIЬКО, что написано в 

уrяу ПJiана подэеме.пьиl - Дрожащим пмьцем 
она указала место в ПJiане. Дети, сКJiовившись, 
рассматрив&Jiи, что написано на бумаrе. Старии­
ными буквами на пяане бЫJiо написано стран­
вое CJioвo - • INGOТS•. 
-Что это значит?- удивИJJась Анн.- Ни­

коrда не встречала такоrо CJioвa. 

Но м&Jiьчикам оно бЫJiо знакомо. 
- Спиткиl - зaкpи'lf&JI Дик. - Да? Это ведь 

моrут быть ЭОJiотые СJiитки. Раньше так всеrда 
наэыв&Jiи ЭОJIОТО. 

- Почти вое СJIИТКИ мeтaJIJioв так наэываюr, -
скаэ8J1 ДжуJIИан, красим от ВOJIНeiПUI, - Но мы 
же знаем, с корабли проП&Jiо ЭОJIОТО. ВпОJIНе веро­
ятно, что tСJiитки• и означает tЗOJIOТOt. Боже 
мой! Подумать ТОJiько, оно, наверно, все еще 
спрятано rде-нибудь в подэемеяьнх замка Кир. 
рин. Джорджl Джорджl Ведь это так интересно! 

Джордж кивнуяа 1'011овой. Она вся дрожала 
от вОJiнении. 

- Тмько бы нам найти erol - шепт&Jiа она. -
Тот.ко бы найти! 

- Мы поищем хорошенько, - восКJiикнуя 
Джуянан. - Конечно, найти ero трудно, замок 
разрушен и совсем зарос. Но все равно мы най­
дем это эояото. Какое красивое CJioвo - • СJiит­
ки•.Спитки!Спиткиl 

Звуч&Jiо оно даже заманчивее CJioвa tЭOJioтo•. 
О эояоте бо.пьше никто не roвopИJJ. У всех на 
изыке вертеяось тояько - tСJiитки •. Тим не моr 
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поНJiть, почему они были так взВОJiнованны. Он 
BИJUIЛ ХВОСТОМ И тщетно ПЫТ8JIСЯ ЛИЗнуТЬ ТО ОД­

НОГО, то другого. Но впервые никто не обращал 
на него вниманu. Он никак не моr пон.ить поче­
му и через некоторое врем.и се.п в сторонке, от­

вернувшись от детей, опустив уши. 
-Ой, поrл.идите на бедного Тимотиl - вос­

КJiикнула Джордж.- Он не понимает, почему 
мы такие взбудораженные. Тим! Тим, дорогой, 
все в пор.идке, ты ни в чем не провинился. Ой, 
Тим, мы теперь ВJiадеем самым интересным сек­
ретом в мире! 

Тим вскочИJI с места и зaвИJIJIJI хвостом. До­
ВОJiьный, что на него снова обратИJiи внимание, 
он поставИJI лапу на драгоценный план. Дети ах­
нулJ~ от неожиданности. 

- Боже мой! ТОJJько бы не порвал! - сказал 
Джулиан. Нахмурив брови, он посмотрел: на дру­
зей. - А что делать с .ищиком? - спросИJI он·. -
Ведь твой отец, Джордж, конечно вспомнит о 
нем? Нужно вернуть его на прежнее место. 

- Да, может, возьмем' себе ПJiан? - предло­
ЖИJI Дик. - Ес.пи дЯД.R не смотрел: вщик, то он 
не знает, что в нем находилось. ОстаJiьное неин­
тересно: там ТОJJько старый дневник и несколько 
писем. 

- На всякий случай давайте перерисуем 
ПJiан,- предJIОЖИJI Дик.- Затем пОJJожим по­
длинный ПJiан в .ищик и вернем его на место. 

Эrо была прекрасна.и мыСJiь, с ней все соrла­
сИJiись. Дети вернулись в Киррин-коттедж и 
тщательно срисовали ПJiан. Делали они это в са­
рае, чтобы никто их не моr увидеть. Эrо был не­
обычный ПJiан. Он COCТO.RJI из трех частей. 

- В этой части показавы подземель.и в зам­
ке, - сказаJI Джулиан. - А это ПJiан первого 
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этажа. А это - верхней части. По-моему, в те 
времена это было красивое место! Под замком веЗ­
де проходят подземные ходы. Mory спорить - это 
бЫJIИ ужасно интересные места. Но как туда спу­
скмись mоди? 

- Увидим, когда поподробнее изучим IШан, -
аrветила Джор.цж. - Сейчас многое неясно. Но 
когда мы возьмем план и изучим его на месте, 

возможно, тогда нам удастся узнать, l(ак про­

никнуть в подземелье. У меня такое чувство, что 
такав история, как с нами, ни с кем из ребят не 
приключалась. 

Аккуратно сложив срисованный план, 
Джулиан сунул его в карман джинсов, чтобы 
не потерять. Бумага была ценная. Потом ов 
положил в ящик нас.тоящий план и взглянул 
на дом. 

- Как бы теперь вернуть его на место? -
спросИJI он. - Джордж, может, твой папа все 
еще спит? 

Но отец уже проснулся. К счастью, он не 
вспомнИJI о ящике! Джулиан улучИJI момент, 
когда папа пришел в столовую, где все сели пить 

чай. Извинившись, мальчик вышел из-за стола 
и, -проскользнув в кабинет, поставИJI ящик на 
стол за креслом! 

Вернувшись, он подмигнул друзьям, и те ус­
покоИJiись. Они боялись дядю Квентина. Им ни­
как не хотелось попадать на страницы его книг о 

IШОХИХ детЯХ, Анн За СТОЛОМ Не ВЫМОЛВИJiа НИ 
слова. Девочка очень баялась проболтаться про 
ТИмоти и ящик. Остальные тоже говорИJiи мало. 
Пока ПИJIИ чай, зазвонИJI телефон, и тетя вышла 
из комнаты. Вскоре она вернулась. 

- Эrо тебя, Квентин, - сообЩИJiа она. -
Очевидно, старый корабль многих заинтересо-
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вал. Какне-то JIIOДR НЭ JIОНДОВСКОЙ rаэеты XOтeJIH 
бы повидатьс. с тобой и поrоворнть. 

- Скажи, что • встречусь с внми в 6 часов, -
аrветн.п 1Jif1JII Квевтнв. Дети с тревоrой переrяяву­
лись. Они вадея.пнсь, что дядявестанет покаэы­
вать жури&Jiнстам вщнк. В противном сяучае 
тайна спританвоrо эОJiота моrяа выпяыть нару-
жу! 

- З.цорово, что мы срнсо88Jiн пяанl - скаэ&JI 
Джулиан посяе еды. - Но теперь в, кажется, 
очень жапею, что мы оставИJiн настоящий пяан 
в ящике. Кто-иибудь может доrадатьсн: о вашей 
тайне! 



ГJIАВА дЕСЯТАЯ 

Удивительное Пред/Lожеиие 

На сяедующее утро все газеты быJIИ запОJiне­
вы необычайными сообщениями о старинном 
судне, выброшенном на скмы во времв шторма. 
Журимисты выпытми у двдв историю о зато­
нувшем корабле и потерявном ЭОJiоте. Некото­
рые даже попытмись высадиться на острове 

Киррин и сфотографировать развмивы замка. 
Джордж вегодовма. 
- Это мой замок! - отчаивво тверди.ца она 

маме. - Это мой остров! Ты говорИJiа, он будет 
моим. Ты говорИJiа, говорИJiаJ 

- Знаю, Джордж, дорогаи, - успокаивма ее 
мама. - Но ты же дОJIЖва понять. С островом 
ничего не случится, если туда будут приезжать 
люди. И с замком тоже ничего страшного не 
проиэойдет, если его будут фотографировать. 

- Но я не хочу, - не успокаивалась 
Джордж. Она ходИJiа мрачнаи, надув губы. -
Он мой. И корабль мой. Ты всегда так говорила. 

-Да, во я не думма, что его выбросит на су­
шу,- обьясняла мама.- Пойми, Джордж. Что 
эдесь такого, если люди хотят посмот~Jе1:ь ко­

рабль? Ты же не можешь им помешать. 
Конечно, Джордж 11е могла помешать и по­

этому злилась еще больше. Удивительно, как 
все заивтересовмись выброшенным на сушу ко­
раблем. Но и остров Киррин, таким образом, тоже 
ставовИJiся объектом всеобщего внимания. Любо­
пытвые съеэжались со всей округи посмотреть на 
него, а рыбаки разыскми тот узкий проход и пе-
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ревозИJiи на остров людей. Джордж рыдала в от­
чаинии. Джулиан старалеи успокоить ее. 

- ПОСJiушай, Джордж, ведь никто не знает 
о нашей тайне. Подождем, пока улягутся 
страсти, и поедем тогда на остров искать слит­

ки. 

- Если кто-нибудь не найдет их раньше нас! 
- восКJiикнула Джордж, вытираи глаза. Она 
ЗJJИJI&cь на себи за свои СJiезы, но как тут не за­
ПJiачешьl 

- Но как они найдут их? - убеждал ее Джу­
лиан. - Ящика еще никто не видел! Я попыта­
юсь вытащить из ящика план, чтобы никто не 
узнал о нем! 

Но осуществить это ему не удалось. Случилось 
нечто ужасное. Диди Квентин продал старый 
ищик какому-то человеку, который скупал ан­
тикварные вещи! Спустя пару дней пOCJie начав­
шеГОС.R ажиотажа он вышел из своего кабинета и 
с сияющей улыбкой сообщил об этом тете Фанни 
11 детям. 

- Я совершИJI очень удачную сделку с этим 
человеком, - сказал он жене. - Ты ведь знаешь 
про старый водонепроницаемый ищик с кораб­
ля? Так вот, этот парень собирает старинные ве­
щи. Он дал мне за него очень приличную сум­
му. Очень приличную, поверь. Больше, чем я 
надеялся ПОJiучить за книгу! Как только он 
увидел старый ПJiан и дневник, он тут же ска­
зал, что купит всю КОJJJJекцию. 

Дети в ужасе смотрели на него. Ящик продан! 
Теперь кто-то увидит план и догадаетси, что 
означает слово •INGOТS•. Уже все газеты пере­
сказали историю о пропавшем золоте. Любой 
сообразит, что показано на плане, ecJIИ хоро­
шенько посмотрит. 
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Дети не реШИJJись рассказать двде Квевтину 
о-том, что им бьшо известно. Конечно, сейчас он 
ynыб&Jica: и обещап купить им новые сети ДJJJI 
повпи креветок и надуввой спасатепьвый ппот. 
Но дядя часто меw решения и страшно рассер­
днпса: бы, узнав, что Джупиав, пока он cп&JI, от­
крыв&JI 11щик. 

Оставшись один, дети ст&Jiи обсуждать спу­
чнвшееса:. Действитепьво, депо очень серьезное. 
Может, ПОСВIIТНТЬ тетю Фаввн в тайну? Но это 
бьша такм чудесим, просто бесцеввu тайна, 
что они не решнпись рассказать о вей.· 

- Поспушайтеl - CК838JI ваковец Джупнав. -
Давайте_попросим тетю Фанни отпустить вас на ОС• · 
тров на пару деньков -с ночевкой, конечно. Тогда: 
у вас будет время побродить по замку, посмот­
реть, что там можно найти. А туристов через цару 
дней уже точно не будет. Может, мы опередим 
тех, кто дoraд&Jica: о вашей тайне. В конце кон­
цов, человек, который купип вщик, может не до­
думатьса:, что это ппав замка Кнррив. 

Дети немного ожввнпись. Ужасно быпо си­
деть без депа. И как топько они рааработапи 
ппав действий, на душе у них CТ&JIO nerчe. Они 
решипн попросить разрешевив у тети съездить в 

выходвые на остров. Погода стовпа прекрасвав. 
Будет очень aectno. Они воэьмут с собой что-ин­
будь поесть. 

Когда ребята пришпи к тете, дядя Квевтив 
бьш рядом. Он опвть ynыб&Jica: и даже похпопап 
Джупнава по спине. 

- Hy-cl -воскпиквуп он. - С чем пажапова­
ла Депеrация? 

- Мы просто хотепи попросить тетю Фанни 
кое о чем, - вежпиво ответнп Джупнав. - Тети 
Фанни, сейчас стоит хорошав погода. Пожалуй-
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ста, разрешите нам съездить на выходные на ос­

тров Киррин, поrуJIВть там пару деньков. Знае­
те, как нам понравилось там! 

- Хорошо, а ты что думаешь, Квентин? -
спросила тетв, rJUIДJI на мужа. 

- Ес.пи хочетсв, пусть едут, - ответнп Д11ДR 
Квентин. - Скоро у них не будет такой возмож­
ности. Дороrие мои, мне едепали вепикопепное 
предложение насчет острова Кирринl Один чепо­
век хочет купить ero и перестроить эамок в orenь -
превратить остров в доходный празд11ИЧ11Ь1Й уrопок! 
Что вы думаеrе об :nом? 

Все четверо с ужасом уставипись на улыбаю­
щегосв двдю. КтО-то сабираетсв купить остров! 
Неужели их тайна раскрыта? Неужели тот чепо­
век, который хочет купить замок, посмотреп 
ппан и понвп, что на острове спрвтано мноrо зо­

лота? Джордж чуть не задохнулась. Гпаза ее rо­
репи. 

- Мама! Как же вы можете продать мой ост­
ров! Как же вы можете продать мой замок! Я не 
позволю их продать. 

Оrец Джордж помрачнел. 
- Не rпупи, Джорджина, - сказал он. -

Это не твое, и ты это знаешь. Остров с замком 
принадлежит маме. Естественно, ей бы хотелось 
продать их, если случай подвернетсв. Нам очень 
нужны деньrи. Ес.пи мы продадим остров, у тебв 
будет мноrо хороших вещей. 
-Не нужны мне эти хорошие вещи!- пла­

кала беднвжка Джордж. - Самые лучшие вещи -
:m> мой замок и остров. Мама! Мамочка! Помнишь, 
ты rоворипа, что они будут моими. Ты ведь по­
мнишь? Я верипа тебе. 

- Джордж, дороrав, в имепа в виду, что ты 
можешь иrрать там. Моrла ли в подумать, что 
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они будут чего-то стоить?- расстроенным~ 
сом сказала мама. - А теперь все изменилоО. 
Папе предпожили хорошую цену, гораздо ~ 
ше, чем мы думали. Разве мы можем отказатьс8t 

- Значит, вы отдали его мне ТОJIЬКО потомv, 
что он был никому не нужен? - спроси.8 
Джордж. Лицо ее ВЫТJIНУЛОСЬ и побледнело. - А 
теперь вы узнали, что его можно продать, и cn6li 
рвете его у меки. ведь это ужасно. Эrо, это •.. ~ 
стио. ~! 

- Хватит, Джорджина, - прервал ее сердв'IО 
отец. - Я посоветовал это маме. Ты еще ребене& 
Мама не придавала никакого значения обеща. 
нию, когда сказала тебе об этом. Она просто хо­
тела сделать тебе приятное. Ты ведь прекр..­
знаешь, что тебе достанется твоя д01UI и ты бу• 
дешь иметь все, что захочешь. 

- Ни пенни не возьму! - mветила Джорд84 
тихим сдавленным голосом. - Вы пожалеем. 
что продали его. 

Девочка повернулась и побрела из комнаты. 
ДеТям было ее очень жалко. Они понимали, К811 
ей сейчас плохо. Она воспринимала все очеа 
всерьез. Джулиан считал, что девочка совершен• 
но не понимает взрослых. Со старшими не стом 
ругаться. Они все равно сделают по-своему. Ест1 
они решили отобрать у Джордж остров и замок, 
то уж отберут. Если захотели продать, то они про. 
дадут! Но вот чего действительно не знал дя.1U1 
Квентин, так это того, что там может быть клад с 
зопотомl Джулиан пристально смотрел на дядю и 
думал, не предупредить ли его. Но потом решил, 
что не стоит. У них еще будет возможность, и, мо­
жет быть, они первыми найдут золото! 

- Когда вы собираетесь продавать остров? -
тихо спросил дядю Джулиан. 

90 



- Бумаги будут подписаны в течение недели, -
аrветил: он. - ПО8ТОму ecJIИ хаrите провести там 
пару дней, то лучше де.пайте это поскорее. ПOCJie 
nродажи новые 1шаде.пьцы могут не разрешить 

1ам бывать там. 
- Это тот че.повек, который приобрел ищик, 

хочет купить остров? - cnpocИJI Джулиан. 
- Да, - ответил двдв. - Я и сам этому уди­

•илсв. Я думал, он покупает только старые ве­
щи. Не понимаю, почему ему пришло в голову 
купить остров и перестроить замок в отель. Од­
нако увервю тебв, чтобы содержать такой оте.пь, 
нужны большие деньги. Но пожить на таком ос­
тровке, как этот, будет очень романтично. Лю­
дям понравитсв там. Сам в - не бизнесмен. И 
конечно, не стал бы вкладывать деньги в такое 
место, как остров Киррин. Но думаю, этот че.по­
век знает, что он делает. 

•да, конечно, знает, - подумал про себв 
Джулиан, выходи вместе с Диком и Анн из ком­
наты. - Он рассмотре.п план и пришел к той же 
мысли, что и мы: клад с эолотом соритаи rде-то 

на острове. И он собираетсв найти eroJ Он и не 
думает строить гостиницу. Ему нужно эолотоl 
Думаю, он предложил двде Квентину ерундовую 
цену, а беднвrе двдюшке она показалась оrром­
нойl О Боже, это будет ужасно•. 

Он пошел искать Джордж. Она была в сарае, 
бледнав, осунувшавсв. Она пробормотала, что 
плохо себв чувствует. 

- Это потому, что ты расстроилась, - ска­
зал Джулиан. Он положил руку ей на плечо. 
Первый раз Джордж не оттолкнула ее. Она 
немного притихла. На rлаэах у нее выступили 
слезы, и девочка с раздражением старалась 

стряхнуть их. 
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- ПОСJiуШ8.Й, Джордж, - сказа.л Джулиан. -
Не.пьзи тернть надежды. Завтра поедем на остро1 
и во что бы то ни стало постараемся попасть 1 
подземелье и найти слитки. Будем там до тех 
пор, пока не найдем их. Хорошо? Ну, не уны. 
вай. Нам сейчас понадобится твоя помощь, что­
бы ооставить план действий. Слава Богу, что мы 
перерисовали ПJiан замка и подземелья. 

Джордж немного повеселела. Она все еЩI 
пpoдOJJЖaJia сердитьси на папу с мамой, · 'во 
мысль о поездке на остров на пару дней, да еЩе с 
Тимоти, ей нравилась. 

- Мне кажется, папе и маме не :хватает до-
броты, - сказала она. ' 
-Ну, нет. Не такие уж они плохие, -ре.;. 

суждал Джулиан. - В конце конЦов, им же 
нужны деньги. Глупо было бы оставлять себе то, 
что тебе совершенно не нужно. А помнишь, отец 
тебе сказал, что ты сможешь иметь все, что захо· 
чешь? Я на твоем месте знал бы, что у него ПО· 
проситьl 

- Что же? - спросила Джордж. 
- Тимоти, конечно, - ответИJJ Джулиан. И 

вот тут Джордж заулыбалась и повеселелаJ 
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ГJIАВА ОдиннАдllАТАJI 

Поездка на остров Кнррин 

Джулиан с Джордж·отправились искать Дика 
и Анн. Те ждали их в саду. Вид у них бЫJI рас­
строенный. Увидев Джулиана и Джордж, они 
радостно бросились им навстречу. Анн вЗЯJiа за 
руки Джордж. 

- Мне ужасно жалко твой остров, Джордж. 
- И мне тоже, - сказал Дик. - Не повеЗJiо, 

старушка ... я хотел сказать - старик! 
Джордж старалась улыбаться. 
- Я вела себя как девчонка, - смущенно 

nporoвopИJia она. - Но это было так неожиданно 
и ужасно! 

Джулиан рассказал Дику и Анн, что они с 
Джордж придумали. 

- Едем завтра утром, - сообЩИJI Джулиан. -
Давайте прямо сейчас составим список, что нам 
взять с собой. 

Он вытащил карандаш с блокнотом. Осталь­
ные смотрели на него. 

-Продукты, -сразу сказал Дик. -Надо 
взять побольше, чтоб не I"ОJJОдать. 

- Что-нибудь из питья, вставила 
Джордж. - На острове нет питьевой воды. 
Хотя я уверена, когда-то там был какой-то 
колодец, он уходил глубоко под дно моря, и 
там была пресная вода. Но все равно я его 
так и не нашла. 

-Еда,- записывал Джулиан,- и вода. Он 
взглянул на друзей. - Лопаты, - сказал он с 
важным видом и быстро записал в блокнот. 
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Анн удивленно посмотрела на него. 
- Зачем? - спросипа она. 
- Нам же придется много копаТь, коrда мы 

будем искать вход в nодземелье, - объаснип он. 
- Веревка, - добавип Дик. - Тоже может 

поиадобиться. 
- И фонарики, - подсказала Джордж. - В 

nодаемепыrх темно. 

- 0-o-oJ - воскликнула Ани, чувствув, как 
по спине у нее пробежала привтиu дрожь при 
этой мыспи. Она не представлвnа, как выrлJIДII'I' 
подаемепыr, но все это авучало аахватывающе 

интересно. 

- Пледы, - заметип Дик, - чтобы не за­
мерзнуть ночью в той комнатушке, коrда будем 
спать. 

Джулиан все записывал. 
- Кружки, - добавил он. - И еще воаьмем 

инструменты. Возможно, они тоже пон&добвтсв. 
Непьав все заранее предугадать. 

Через попчаса бЫJI составлеи доВОJiьно nри­
личный список, это ~ЫJIO очень интересно, и все 
бЫJiи доВОJiьиы. Джордж немножко остЫJiа, 
аnость проходипа, иеnривтности остались поза­

ди. Если бы она в одиночестве сидела и paaмыш­
JJRJJa о спучившемсв, настроение ТОJIЬКО ухудши­
лось бы. Но ее окружали друаыr, такие спокой­
ные, умные и весепые, и она не моrла допго 

сердиться. 

• Наверно, в была бы rораадо лучше, если 
бы не была все времв одна, - думала 
Джордж, rлвдв на склонеиную над блокио­
том голову Джулиана. - Расскажешь кому­
иибудь о своих проблемах, все стаиовитсв не 
так уж и ужасно, все довольно обычно, так . 
спучаетсв. Мне ираввтсв эти трое родствен- i 
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ников, нравится, что они разговорчивые и 

любят посмеяться, всегда жизнерадостные и 
добродушные. Я бы хотела быть похожей на 
них. А я замкнутая, скверная, вспыльчивая. 
Неудивительно, что папа не любит меня и 
так часто ругает. Мама относится ко мне 
лучше, но теперь понятно, почему она гово­

рит, что я трудный ребенок. Я не похожа на 
своих родственников. Их легко понять, и все 
их любят. Хорошо, что они приехали. С ни­
ми я постепенно становлюсь такой, какой и 
должна быть•. 

Об этом стоило подумать. И пока Джордж 
раэмыШJUIЛа, у нее был очень серьезный вид. 
Джулиан взглянул на нее и поймал взгляд ее го­
лубых глаз. Девочка смотрела на него. Он улыб­
нулся. 

-Плачу пенни, если угадаю твои мысли,­
сказал он. 

- Они не стоят и пенни, - ответила 
Джордж, краснея. - Просто я подумала, какие 
вы все хорошие. Мне бы очень хотелось быть та­
кой, как вы. 
-А ты очень хороший человек, - неожи­

данно сказал Джулиан. - Ты же не виновата, 
что ты единственный ребенок в семье. А единст­
венные - они всегда немного странные, знаешь, 

или очень осторожно себя ведут. Ты, по-моему, 
очень интересный человек. 

Джордж опять покраснела. Ей было приятно. 
- Пойдемте погуляем с Тимоти, - предло­

жила она. - Он, наверное, решил, что с нами 
что-нибудь случилось. 

Дети вместе отправились за Тимоти. Пес 
встретил их громким лаем. Ребята рассказали 
ему о своих планах на завтра. Пес вилял хвостом 
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и гJJВДел на них nOCJiyiiiными карими глазами, 

словно nонимал каждое слрвоl 
-Он, наверно, обрадовался, что будет с нами 

два-три дRJI, - сказала Анн. 
Утро следующего дни прошло в волнении. Де· 

ти аккуратно уложили вещи в конец лодки, 11 

Джулиан проверил, все ли BЭIIJIИ, зачитав вслух 
список. Кажете~!, ничего не забЫJiи. 

- План вЭIIJI? - неожиJ~анно спросил ero 
Дик. 

Джулиан кивнул головой. 
- Я надел утром чистые джинсы, - скааал 

он. -Хочешь убедиться, что 11 не забЫJI сунуть 
его в карман? Вот онl 

Джулиан вытащил nлан. И в тот же миr 
ветер nодхватил erol Листок упал в воду и 
закачалси на волнах, подгониемый ветром. 
Все четверо закричали в ужасе. Их драгоцен­
ный nлан! 

- Быстрей! Гребем к нему! - крикнула 
Джордж и развернула лодку. Но кто-то среагиро­
вал быстрее eel Увидев, как листок вЫJiете.п ·из 
рук Джулиана, и услышав испуганные крики, 
Тим тут же сообразил, что случилось. Прыrнув в 
воду и взметнув фонтан брызг, пес смело nоплЫJI 
за листком. 

Дли собаки Тим плавал хорошо, потому что 
бЬIJI сИJJьный и крепкий. Скоро план оказался у 
него в nасти, и он поплЫJI назад к лодке. Просто 
чудо, а не собака, радовались дети. 

Джордж втащила пса в лодку и вЭIIJia у неrо 
из nасти листок. На nлане не осталось даже ма­
лейшего следа от его зубов! Пес держал его очень 
осторожно. Однако листок намок, и дети с трево­
гой посмотрели, не смЫJiся ли чертеж. Но Джу­
лиан хорошо перерисовал план. Все бЬIJio в по-
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рядке. П0.11ожив ero на сиденье сохнуть, мuьчик 
велел Дику подержать ero на СОJIИце. 

- Чуть не лишились плана! - скааu дl«у­
лиан. 

Ребята согласились с ним. 
Джордж снова села на весла, и они отпра­

вились на остров, попав под хороший душ, 
которым окатил их Тимоти, когда начал от­
ряхиваться. В качестве награды ero угостили 
печеньем, которое он сгрыз с огромным удо­

вольствием. 

Джордж уверенно правила среди скалистых 
рифов. Дети nоражаJiись ее умению лавировать 
меж опасных скu, ни разу не наскочив на них. 

Чудеснан девчонка! Она благополучно доставила 
их в зuивчик, и дети спрыгнули на песок. Вы­
тащив лодку подальше на берег, на случай, если 
начнется большой прилив в бухте, ребята приня­
лись выгружать вещи. 

- Вещи отнесем в. мuенькую комнату, -
сказu Джулиан. - Там они будут сохраннее, не 
намокнут, если пойдет дождь. Надеюсь, 
Джордж, сюда никто пока не nриедет? 

- Думаю, что нет, - ответила девочка. -
Папа скаэu, что документы о передаче острова 
этому человеку будут подписаны в течение меде­
ли. До этого времени он не принадлежит ему. 
Так что у нас есть неделя. 

- Хорошо, тогда не нужно будет спедить за 
островом, приедет сюда кто-нибудь или нет, -
скаэu Джулиан, который покачалу решил, что 
неппохо было бы поставить в бухточке караул, 
чтобы nредупредить других, когда кто-нибудь 
заявится на остров. - ПoWJJиl Дик, возьми ло­
паты. Мы с Джордж потащим продукты и ВОДУ. 
А Анн понесет легкие вещи. 

4 Зак. 20 97 



Еда с водой находились в бол:ьшой коробке -
дети не ообир8.11ись IWiодать на острове! Они при­
веЭJiи XJieб, мВСJiо, печенье, джем, коисервиро­
ванные фрукты, спеJIЫе СJiивы, имбирный иапв.­
ток, чайник дпи чав и еще много всвкой всвчи­
иыl С бол:ьшим трудом Джордж с Джулианам 
втащили тижелую коробку на утес. За это вpeiU 
им пришлось раза два ставить ее на землю, что­

бы передохнуть! 
Сложив вещи в маленькой комнатке, дети 

вернулись к лодке за пледами и одеялами. Рас­
стелив их в углах комнатенки, они подумали, 

что очень здорово проведут эдесь ночь. 

- Девчонки могут спать вместе вон на этих 
пледах, - сказал Джулиан,- цу, а мы, маль­
чишки, лижем на эти. 

Джордж, видимо, не хотела ложитьси вместе 
с Анн, чтобы ее не сравнивали с девчонкой. Но 
Анн не желала спать в своем углу одна и посмот­
рела на Джордж такими умолиющими глазами, 
что старшав девочка улыбпулась и не стала ей 
возражать. •Джордж становитси все лучше и 
лучше•, - подумала Анн. 

- Так, теперь приступим к делу, - восклик­
нул Джулиан и вытащил план. - Надо повии­
мательнее изучить ero и выиснить, в каком точ­
но месте находитси входы в подземелье. Идите. 
ка поближе. Давайте попробуем выиснить все! 
Пора пораскинуть мозгами и обставить того че­
ловека, который купил остров! 

Ребита склонились над планом. Он почти вы­
сох. Дети с серьезным видом раэглидывали ero. 
В прежние времена замок ивно представлил со­
бой очень красивое место. 

- Смотрите; - сказал Джулиан, показываи 
пальцем на план подземельи. - По-моему, оно 

98 



проходит под всем замком - и эдесь, и эдесь, -
а знаки, похоасе, означают ступеньки ИJIИ лест­

ницы. 

- Да, - согласилась с ним Джордж. -
Я тоже так думаю. Но если это так, то вы­
ходит, что проникнуть в подземелье можно 

двуми путами. Один, со множеством ступе­
нек, кажется, начинается где-то рядом с этой 
комнаткой, а другой - где-то под башней. 
Джулиан, а это что такое, как ты думаешь? -
Она показала пальцем на круг, отмеченный не 
только на плане подземелья, но и на плане 

первого этажа замка. 

- Понятия не имею, что это, - недоумевал 
Джулиан. - Ах, да, знаю, что это моасет быть! 
Ты говорИJiа, что где-то эдесь есть колодец, по­
мнишь? Так вот, по-моему, это он и есть. Навер­
ное, он очень глубокий, ведь преснаи вода попа­
дает сюда из-под дна моря. Тогда, возможно, 
колодец проходит и в подземелье тоже. Потря­
сающе! 

Все оогласились с ним. Дети были счастливы 
и взволнованны. Здесь было что искать. За пару 
дней они смогут, должны что-то найти. Друзья 
посмотрели друг на друга. 

- Хорошо, - сказал Дик. - С чего начнем? 
Может, поищем вход в подземелье? Один, ка­
жется, где-то рядом с этой комнатушкой? Вы же 
знаете, вход lla лестницу, ведуiЦую в подземелье, 
моасет закрывать и большой камень, который 
можно поднять! 

Мысль была потрясающей. Дети повскакива­
ли оо своих мест. Джулиан свернул план и поло­
ЖИJI его в карман. Потом он огляделся. Камен­
ный пол в комнате сплошь зарос сорняками. 
Прежде всего необходимо было расчистить пол, а 
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уже потом смотреть, какой из камней можно бы­
ло сдвинуть с места. 

- Лучше примемся за работу, - скаэu 
Джулиан и BЭJIJJ лопату.- Давайте очистим пол 
от сорников. Соскребайте их вот так, смотрите. 
Потом осмотрим каждый камень! 

Дети BЭJIJJH лопаты, и вскоре каменнаи ком­
натка наполнилась СКI)е).;етом, раадававшимси 

от соприкосновении лопат с плотно растущими 

на камних соринками. Счищать соркики с кам­
ней бЫJiо очень трудно, но дети работали охотно. 

Больше всех волновался Тим. Он никак не 
мог nовить, что делают ребита, однако смело 
присоединилеи к ним. Он так усердно скребла­
пами пол, что соркики вместе с землей летели в 
разные стороны! 

- Привет, Тим! - воскликнул Джулиан, 
стрихиваи с rоловы землю. - По-моему, ты не 
на шутку разошелся. Честное слово, через мину­
ту уже nолетят камин. Джордж, Тим - просто 
чудо, когда примимается за что-нибудь, правда? 

Как же дети работали! Как они стремились 
найти вход в nодземелье! Вот будет сенсация! 



rJIAВA двЕИАдЦАТАJI 

Интересные открытн• 

Вскоре камни мuенькой комваты были очи­
щены от земли, песка и сорилков, и дети увидели, 

что они одиваковоrо размера; бо.llьшие, квадрат­
ные, плотно прИJiеrавшие друг к другу. С фонари­
ками в руках ребята внимательно осмотрели каж­
дый камень, стара.ись найти тот, который можно 
бЫJiо сдвинуть ИJIИ приподилть. 

- По-моему, вужво найти Камень с желез­
ным КОJiьцом, - сказu Джулиан. Но им не уда­
лось найти ero. Камни были совершенно одина­
ковые, и это сИJiьво расстроило детей. 

Джулиан попыталс.и просунуть лопату между 
камнями, вадеась случайно сдвинуть какой-ии­
будь с места. Но сдвинуть их было невозможно. 
Похоже, камни уложили прямо на землю. После 
напряженной трехчасовой работы дети сели есть. 

Они сильно проi"ОJJодались и радовались, что 
захватили мвоrо продуктов. За едой ребята об­
суждuи вопрос, который им предсТОRJiо решить. 

-. Похоже, вход в подземелье ваходитс.и не 
под этой ~омваткой, - заговорил Джулиан. -
Жаль,. конечно. Но зато теперь я не буду думать, 
что лестница в подземелье вачиваетс.и зд"есь. Да­
вайте измерим rшан и посмотрим, быть может, 
нам удастся определить, rде ваходИТС.R лестница. 

Конечно, измерения могут быть неточными и 
ничеrо не дадут, во можно и попробовать. 

Итак, тщательно все измерив, ребята попыта­
лись вЫ.Rснить, в каком точно месте моr нахо­

дитьс.и вход в подземелье, и повuи, что это не-
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возможно, - ПJiаны трех этажей бьши сделаны в 
разных масштабах. Джулиан озадаченно по­
смотрел на листок. Да, пожалуй, бесполезно. Не 
могут же они осмотреть весь пол первого этажа 

замка! Им потребовалось бы на это сто лет ... 
- Смотрите, - воскликнула неожиданно 

Джордж и указала пальцем на место, которое, по 
их мнению, дОJIЖНо было означать каподец. -
Вход в подземелье, наверное, должен находиться 
недалеко от колодца. Если бы мы нашли его, 
можно было бы поискать поблизости и вход в 
подземелье. Колодец показав на обоих планах. 
По-моему, это где-то в середине замка. 

- Молодец, - обрадовавшись, сказал Джу­
лиан. - Пошли во двор замка. Можно на месте 
примерно представить, где должен стоять коло­

дец. Эrо же явно где-то в середине двора. 
Дети вышли из комнатки на солнечный свет. 

Вид у них был важный и серьезный. Искать по­
терянные ЗОJiотые слитки так увлека"rеJiьно! Ре­
бята были просто уверены, что золото лежит где­
то у них под ногами. Им даже и в голову не при­
ходило, что здесь может и не быть сокровищ. 

Дети встали среди развалин двора, бывшего 
когда-то центром замка. Затем, отмерив шагами 
середину, они остановились, и тщетно стали ис­

кать глазами вокруг то, что могло напоминать 

крышку старого колодца. Кругом были заросли. 
Ветер принес с берега песок, и здесь разрослись 
сорняки и кусты всевозможных растений. Кам­
ни, которые прежде служили мостовой большого 
двора, теперь треснули да так и остались. Мно­
гие были засыпаны песком или заросли сорня­
ками. 

- Смотрите! Заяц! - крикнул Дик, когда 
большой песчаный заяц нехотя проскакал по 
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двору и исчез в норе на друrой стороне. Потом 

выскоЧИJJ еще один и, посмотрев на детей, тоже 
исчез. Дети оживИJIИсь. Раньше они никогда не 
видели таких спокойных зайцев. 

Вдруr поавИJiа третий ааяц. Он бьш малень­
кий, с нелепыми длинными ушами и очень ко­
ротеньким белым хвостиком. Он даже не посмот­
рел на детей. Зайчонок игриво попрыгu немно­
го, а затем, к огромному восторгу детей, встал на 
задние лапы и приНJJла чистить длинные уши, 

опустив поочередно сначuа одно, а потом дру­

гое. 

Эrо было уж слишком дли Тимотиl Он долго 
наблюдu, как два зайца проскакuи по двору и 
исче3Jiи в норе, и даже не зuаил на них. Нови­
детJ.: этого зайчонка, который сейчас сидел и чис­
тил уши почти у него перед самым носом, было 
уж слишком дли пса. От ВОJiнении он тивкнул и 
бросила со всех ног к удивленному зайчишке. 

Какое-то времи мuенькое · существо стоило 
неподвижно. Раньше его никогда не nyruи и не 
охотились на него. Он уставИJiа большими гла­
зами на подбегавшую к нему собаку, потом по­
вернула и быстро поскакал прочь, подиимаи и 
опускак на ходу коротенький белый хвостик. 
Зайчонок исчез под кустом утесника, ридом с ко­
торым сТОИJiи дети. Тимоти помчuа за ним и 
тоже исчез под большим кустом. 

Затем полетел песок вместе с землей. Тим 
пыталси влезть в нору следом за зайцем и 
изо всех сил рыл ее сильными передними ла­

пами. Он тивкал, скулил и от волнении не 
слышu, как его звала Джордж. Ему очень 
хотелось поймать этого зайчишку! Пес чуть 
не обезумел, разрываи нору, котаран стано­
вилась все больше и больше. 
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- Твмl Ты СJiышвшь меня? Оrойдв onyдaJ -
кричала Джордж. - Нмьзя эдесь охотиться. Ты 
же знаешь. Какой ты упримыйl Уйди оттуда! 

Но Тим не уходил. Он с еще большей яро­
стью продолжил рыть нору. Джордж пошла 
оттащить ero. Но не успела девочка подойти 
к кусту, как неожиданно пес перестал рыть 

нору. Послышался испуганный лай в насту­
пила тишина. Джордж в ужасе смотрела на 
колючий куст. 

Тим ·исчез! Его просто не было. Большая за­
ячьи нора стала огромной благодари Тиму. Но 
Тима в ней не было. 

-Джулиан, Тим пропал!- испуганно вос­
кликнула Джордж. - Не мог же он убежать в 
заячью нору, правда? Он же большой! 

Дети кричали, став у большого куста утесни­
ка. Откуда-то из глубины норы донесся глухой, 
жалобный вой. Джулиан удивленно заглянул в 
нору. 

- Он там, в норе! -сказал он. - Странно! 
Никогда не СJiышал, чтобы собаки эабврались 
так глубоко в заячьи норы. Как же нам выта­
щить его оттуда? 

- Сначала нужно выкопать куст, - решв­
ТеJiьным тоном эаяввла Джордж. Она перекопа­
ла бы весь замок Киррин, чтобы вернуть Тима, 
это уж точно! - Не могу СJiышать, как Тим ску­
лит там и просит о помощи, а мы бездействуем. 
Нужно ему помочь. 

Залезть под куст оказалось СJiожно. Он бЫJJ 
СJiишком большой и колючий. Джулиан порадо­
вался, что они эахватвлв с собой инструменты, в 
пошел за топором. Дети захватили с собой ма­
ленький топорик. Сгодится, чтобы обрубить ко­
лючие ветки в ствол куста утесника. И дети при-
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нялисъ рубить ветки. Вскоре уже куст .RВJiял со­
бой жалкое зрелище. 

Возиться с кустом пришлось долrо. Он бьш 
колючий, крепкий н плаrный. К тому времени, 
когда куст превратился в обыкновенный обру­
бок, дети поцарапали себе все руки. Но наконец 
они отчетлИво увидели нору. Джулиан осветил ее 
фонарем. 

- Я знаю, что случилось! Эrо н есть старый 
колодец! У зайцев бьша здесь нора. Тим разрьш 
ее еще больше. Он нашел колодец и провалился 
в нerol - взволнованно закричал Джулиан. 

- Ой, нет, нет, - в паннке зарыдала 
Джордж. - Ой, Тим, Тим, с тобой все в поридке? 

До них донесся глухой вой. Тим бьш, несом­
ненно, где-то там, внизу. Дети посмотрели друг 
на друга. 

- Единственное, что можно сделать, - зая­
вил Джулиан, - это взять лопаты и раскопать 
колодец. Потом спустить веревку или что-нибудь 
еще и вытащить Тима. 

Взяв лопаты, дети принялись за работу. 
Раскопать колодец оказалось совсем нетруд­
но. Он был загорожен лишь разросшимися 
корнями большого куста, битым кирпичом, 
землей, песком и мелкими камнями. Очевид­
но, большой кусок плиты отвалился от баш­
ни и упал на колодец, частично перегородив 

его. Остальное сделали погода и разросшийся 
куст утесника. 

Детям удалось всем вместе отодвинуть плиту. 
Под ней оказалась старая, сгнившая деревянная 
крышка, которой в прежние времена закрывали 
колодец. Сейчас она настолько проrнила, что, не 
выдержав веса Тима, проломилась, и пес упал 
вниз. 
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Джулиан сдвинул крышку, и дети увидели 
кОJiодец. Он был такой глубокий· и темный, что 
невозможно бЫJiо даже разглидеть дно. ДжуJIВан 
вЭЯJI камень и бросИJI вниз. Ребита пытались рас. 
слышать плеск воды, но не смоглц. Либо в КО· 
лодце уже не бЫJiо воды, либо он бЫJI очень глу­
боким! 

-По-моему, он очень глубокий, вот мы и не 
услышали ничего, - сказал Джулиан. - Да, но 
где же тогда ТИм? 

Мальчик посветИJI фонариком в кОJiодец. Тим 
бЫJI там. Когда-то очень давно бoJiьw8JI пJIВТа 
упала в колодец и эастрвла в нем. На этой ста­
рой треснутой плите и сидел ТИм. Ero бОJiьwие 
глаза с ужасом смотрели вверх. Пес не понимал, 
ЧТО С НИМ ПроИЭОWJIО. 

К колодцу крепилась железная лестница. 
Джордж оказалась на ней до тоrо, как еще 
кто-то из детей смог подскочить к ней! Не 
задумываясь, выдержит ее лестница или нет, 

девочка спустилась вниз и добралась до Ти­
ма. Взяв его на плечо и придерживая одной 
рукой, она медленно стала подниматься на­
верх. Дети помогли ей вылезти, а Тим, ока­
завшись на земле, запрыгал вокруг Джордж 
и принялся Л8JIТЬ и лизать eel 

- Поридок, ТИм, -сказал Джулиан.- Не 
бегай бОJiьше за зайцами. Но ты, безусловно, из­
менил все к лучшему. Мы нашли КОJiодецl Те­
перь надо ТОJiько немного осмотреться и найти 
вход в подземелье! 

Дети вновь приНЯJiись искать вход. Они копа­
ли под каждым кустом, выкапывали битые кам­
ни, надеясь, что, может быть, случайно какой­
нибудь из них сдвинется с места! Это было по-на­
стоящему очень уВJiекательноl 
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Во вход вапша Ани. И произошло это слу­
чайно. Девочка устала и решила отдохнуть. Ле­
жа ва nеске, она начала ВЬIВОДВТЬ каракули. 

Вдруr ее n8.JIЪЦW коснуJJИсъ чеrо-то твердоrо и 
хмодиоrо. Она paarpeбlla nесок и, подумать 
тот.ко, увидела железное колъцоl Анн вскрикну­
ла. Дети nосмотреJJИ на нее. 

- Здесь камень с железным К011ъцомl - вы­
крикнула взВОJJИовавво Анн. Pe&rra бросились к 
ней. ДжуJJИан стал коnать и nОJJИостыо откоnал 
камень. В нем действительно бWJJo кмьцо, а 
кольца вбивали в камни, только когда нужно 
бWJJo их отодвинутъl Камень явно закрывал вход 
в nодземелье! 

Дети по очереди стали тянуть за кольцо, но 
камень не двигался. Тогда Джулиан завязал 
К011ьцо веревкой на два-три yЗJJa, и ребята изо 
всех CИJJ nотянули ero на себя. 

Камень сдвинулся. Дети это почувствовми. 
- Давайте еще раз, все вместе! - крикнул 

Джулиан. 
Они еще nотянули. Камень оnять сдвинулся с 

места и вдруг nодалея вnеред. От неожиданноrо 
толчка дети поnадали друг на друга! Тим стре­
лой помчался ко входу и так громко залаял, 
словно там обитми зайцы всеrо мира. 

ВскОчив на ноги, Джулиан и Джордж броси­
лись к проходу, который заrораживал камень. 
Остановившись перед входом, они посмотрели 
вниз, и лица их озарИJJись улыбками. Они на­
шли вход в подземел!fl Крутой пролет ступенек, 
высеченных в самой скале, вел вниз в кромеш­
ную темноту. 

- Пошли! - воскликнул Джулиан, включив 
фонарь. - Мы нашли, что хотели! Теперь- в 
подземелье! 
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Ступеньки внизу были сКОJIЫкве. Первым 
рванулев к ним Тим. Не удержавшись на сколы· 
квх ступеиих, он прокаТВJJса вивэ ступевек на 

пить-шесть в залаил от страха. За ним пошел 
Джулиан, потом Джордж, следом Дик в затем 
Ани. Детей охваТВJiо сильвое ВОJiвеиве. Они уже 
действвтельио иадеилвсь увидеть груды золота и 
всевозможные сокровища повсJQдуl 

Внизу, в крутом проJJете лестницы, бЫJiо 
очень темно в сильно пахло плесенью. Ани стало 
иемиоrо ду.шио. 

- По-моему, воздух внизу нормальный, -
заметил Джулиаи. - Ииоrда под землей в таких 
местах он бывает не очень хороший. Если кто-то 
почувствует себи плохо, скажите - мы снова 
выйдем на воздух. 

Но как бы плохо им ни было, никто не обмол­
вилси ни словом. До тоrо ли, чтобы думать о сво­
ем самочувствии, коrда все так витересиоl 

Ступеньки уходили далеко вниз. Наконец 
они кончились. Джулиан спустилеи с последней 
и осветил фонариком пространство. Странное ме-
сто. 

Подземелье замка Киррин располагалось в са­
мой скале. Дети не моrли сказать, были ли пе­
щеры естественными, или их сделали люди. Но, 
безусловно, они очень таинственные, темные и 
rлухие. Джулиан от ВОJJнении вздохнул, и тут 
ero вздох поплыл в каменные пещеры и силь­
ным эхом распространилеи вокруг, словно вздох 

живоrо существа. Детим стало не по себе. 
- Как странно? - сказала тихо Джордж. И 

тут же эхо, подхватив ее слова, разнесло и уси­

лило их звучание, и из всех подземных пещер 

доносились снова и снова девочкины слова: • Как 
странно? Как странно? Как странно? • 
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Аин схватНJJа за руку Дика. Она испуг&JJась. 
Эхо ей совсем не нравНJJось. Она, конечно, зн&JJа, 
что это всего лишь эхо, но ей показ&JJось, будто 
это бЫJJи ГOJJoca сотен людей, томившихсив под­
земельвхl 

- Как ты думаешь, где слитки? - спросНJJ 
Дик. И мгновенно пещеры вернули назад его 
слова: •Слитки! Слитки! Слитки!• 

Джулиан засмеалси, и его смех разделНJJси на 
десятки других, которые доносНJJись из подзе­

мелья .и кружНJJись вокруr слышавших их де­

тей. Это бЫJJо очень странно. 
- Пойдемте, - сказ&JJ Джулиан. - Может 

быть, эхо стихнет д&JJьше. 
- Д&JJьше, - ответило сразу эхо. - Д&JJьшеl 
Оrойдя от крутой лестницы, дети ст&JJи обсле­

довать подземелье. Оно действительно представ­
ляло собой подв&JJы, тянущиеся под замком. На­
верно, много-много лет тому назад здесь держа­

ли несчастных заключенных, но в осно:в1fом 
подземелье бЫJJо предназначено для складов. 

- Интересно, в какой части подземельв хра­
нили слитки, - гад&JJ Джулиан. Он остановил­
ся, вынул из кармана план и посветил на него 

фонариком. Хотя на нем и было совершенно кон­
кретно обозначено подземелье, где находились 
слитки, м&JJьчик не мог сообразить, где они сей­
час находятся. 

-Эй, смотрите, здесь есть дверь в другое под­
земелье! - неожиданно воскликнул Дик. -
Клянусь, зто подземелье, которое мы ищем! Кля­
нусь, слитки здесь! 



ГЛАВА ТРИНАдЦАТАЯ 

Спуск в nод:Jемелье 

Четыре фонаря мrновенно осветили дереван­
ную дверь. Она была большая, массивная, сбита 
огромными гвоздями. Or радости Джулиан заво­
пил и бросился к ней. Он чувствовал, что аа 
дверью подземелье, где, конечно же, хранuи 

что-то. 

Однако дверь была плотно закрыта. Сколь­
ко ни толкай, сколько ни дергай ее, не откро­
ется. В двери была большая замочная скважи­
на, но без ключа! Дети в отчаянии уставилис• 
на дверь. Черт возьми! Только было они ре­
шили, что слитки уже действительно рядом, 
как тут эта дверь! 

-Попробуем топором,- сказал неожиданно 
Джулиан.- Может, удастся выломать замок. 

- Прекраснаи идеиl- «Sрадовалась Джордж. -
Тогда поШJIИI 

Оrойдя от двери, дети решили вернуться тем 
же пу~м, каким приШJJи. Но подземелье окаэа• 
лось таким большим и с помещениями похожи· 
ми друг на друга, что ребята потерЯJJи дорогу, 
Пытаясь отыскать обратный путь к лестничному 
пролету, они случайно наткнулись на старые би­
тые бочки, покрывшиес.я: плесенью дрова, пус­
тые бутылки и еще на что-то. 

- Это ужасно! - воскликнул Джулиан. -
Не представляю, где эдесь выход. Мы все ШJJИ, 
шли - то в одно подземелье, то в другое. Они 
так похожи друга на друга, темные, затхлые и 

таинственные. 
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-По-моему, мы останемев эдесь навсегда!­
мрачно заметила Аин. 
-Глупышка!- воскпиквул Дик, взвв ее за 

руку. - Скоро мы найдем выход. Привет! А это 
что? 

Дети остановились. Вбпизи им показаJiось, 
что это бЫJiа кирпичнм дымовВJI труба, тяиув­
шаяси от потопка До попа. Джулиан посветил 
фонариком и задумаJiси в недоумении. 

- Я знаю, что этоl - неожиданно догадаJiась 
Джордж. - Это же колодец! Помните, он изобра­
жен и на плаве подземепьи, и на ппаве первого 

этажа. Да, но он уходит г.пубоко вниз. Интерес­
но, а есть здесь отверстие, чтоб в подземелье то­
же можно бЫJiо набрать воды, как наверху? 

Дети решили поискать. Оrверстие оказаJiось с 
другой стороны коподца, и доВОJiьно большое дли 
того, чтобы ребенок мог просувутьсв в него с го­
ловой и плечами и посмотретЬ вниз. Ребита по­
светили фонариками вниз и вверх. Коподец был 
такой глубокий, что и сейчас невозможно было 
разглядеть дна. Джулиан снова бросил вниз ка­
мушек, но не услышаJI ни звука его падения, ни 

плеска воды. Мальчик посмотрел наверх и уви­
дел слабый проблеск света, проникавший между 
стеной и треснутой плитой, застрявшей в копод­
це. На этой плите и сидел Тим в ожидании спа­
сения. 

-Да, - сказал Джулиан, - это действитель­
но колодец. Как странно! Ну, теперь-то, обнару­
жив колодец, мы уже знаем, что выход из nодзе­

мелья должен находиться где-то поблизости! 
Дети снова оживились. Они взвлись за руки и 

начаJiи искать выход. Яркие лучи фонариков 
светились то здесь, то там. Вдруг Анн завизжаJiа 
от радости: 



- Вот выход! Он должен быть эдесь. Я вижу 
свет! 

Дети повернули за уrол- и точно! Там была 
ступенька крутой лестницы, ведУIЦей наверх, 
Джулиан быстро огJUIДелся кругом, чтобы запом­
нить дорогу. Он совершенно не бЫJI уверен, что 
опять найдет деревянную дверь, когда они снова 
спустятся сюда! 
Р~тавышлина~н~ныйсвет.П~еп~­

хлады в подземелье так приятно бЫJiо вновь ПО· 
чувствовать тепло. Джулиан посмотрел на часы 
и ужаснулся: • Уже половина седьмого! Половина 
седьмого! Не удивительно, что я проrолодалс.. 
Мы даже не пили чай; все копали да бродили по 
подземелью несколько часов подряд•. 

- Давайте тогда пополдничаем и заодно поу. 
живаем, прежде чем займемся чем-то еще, -
предложил Дик. - Мне кажется, я не ел почти 
год. 

- Да, если не считать, что за обедом тw 
съел почти вдвое больше остальных, - начал 
возмущенно ·~лиан. Затем он усмехнулся. -
Я тоже, кажется, здорово проголодался, - СКI· 
зал он. -Действительно, давайте-ка хорошев•· 
ко пЬедим. Джордж, как насчет того, чтобw 
вскипятить чайник и сделать какао или ЧТО· 
нибудь еще? Я замерз, пока мы бродили по 
подземелью. 

Как здорово было кипятить воду в чайнике 
на костре из сухих веток! Дети с удовольствием 
лежали возле костра, чувствуя тепло вечернеrо 

солнца, и ели бутерброды с сыром, пироги и пе­
ченье. Они бЫJiи очень довольны собой. Тиму ТО· 
же досталась хорошая еда. Ему не очень понра­
вилось в подземелье, и он бежал рядом с ребята­
ми с опущенным хвостом. Пес бЫJI напуган 
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странным эхом, доносившимен со всех сторон. 

Тиму ка38Jiось, что в nодземелье бЫJJо nOJIНo со­
бак, н cтoRJJo ему rавкнуть, как они начинали 
лuть rромче ero. После этоrо он боален даже 
взвизi'И}'ТЬI Во сейчас он вновь бЫJJ счастлив, no­
eдu лакомые кусочки, которыми ero уrощали 
дети, н лизал Джордж, как только окаэывален 
рядом с ней. 

В деввтом часу дети эакончНJJи есть и сложи­
ли остатки nищи. Джулиан ВЭI'JUIIIYЛ на друзей. 
Солнце садНJJось, и становНJJось прохладно. 
-Не знаю, как вам, но мне уже не хочетса 

сеrодня возвраJЦатьса в nодземелье даже дл11 то­

го, чтобы разбить топором дверь и открыть ее! Я 
устал. Не хотелось бы плутать в подземелье 
ночью. 

Все искренне соrласНJJись с ним, особенно 
Анн, которu втайне боllлась, что они снова пой­
дут в подземелье вечером. Маленька девочка 
почти засыnала на ходу, так сильно она устала 

от т11желой работы и вnечатлений. 
- Поднимайен, Анн, - сказала Джордж, 

подтолкнув девочку, чтобы та встала. - Тебе по­
ра спать. Сейчас JUDКeM на nолу в той комнатке 
и nрижмемен друГ к дружке под nледами. А ут­
ром, коrда проснемен, сразу подумаем, как от­

крыть ту большую дверь. 
Дети направились в каменную комнатку. 

Тим шел радом. Свернувшись калачиками nод 
пледами, дети уснули. Тим nриnолз к Джордж 
и Анн и леr к ним 'На ноrи. Пес был такой 
т11желый, что Анн пришлось сnихнуть ero со 
своих ноr. Но пес снова леr ей на ноrи. Она 
застонала во сне. Тим nомотал хвостом и Тll­
жело шлепнулс11 ей в ноrи. Тоrда Джордж 
привлекла ero себе на ноi'Н. Она была счаст-
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Jiива, Jieжa рвдом с ним и чувству.в его дыха­

ние. Девочка ночевала на своем острове. Она 
быJiа уверена, что они почти нашл:и зОJiотые 
СJiитки. С ней быJI Тим. Он спал у нее на пJiе­
де. В конце концов, может, все и устроитс.в 
как-нибудь. И Джордж заснуJiа. Дети чувст­
вовали себ.в в пОJiвой безопаевости - их ох­
ранu Тим. До утра они спали спокойно, пока 
Тим не уввдеJI зайца, пробежавшего через раз­
рушенвуiО арку, ведущую в комватку. Он бро­
свJiс.в за ним в погоню. Вскочив с пJiедов, 
он разбудиJI Джордж. Она присеJiа, потирав 
гJiаза. 

- Вставайте! - крвквуJiа она остальным. -
Вставайте все1 Уже утро. Мы на острове. 

Дети просвуJiвсь. До чего же СJiавно сидеть 
под оде.в.памв в вспоминать обо всем! ДжуJiиан 
сразу подумu о бо.пьшой дерев.внной двери. Он 
бЫJI уверен, что скоро вЗJiомает ее топором. Что 
они там ~айдут? 

Реб.вта се.пи завтракать. Ели они, как обычно, 
много. Потом ДжуJiиан BЗ.RJI топор в повеJI реб.вт 
к Jiестввце. Тим шeJI с ними, вИJI.в.в хвостом. По 
правде говор.в, его не особенно радовала мыСJiь, 
что он идет в странное место, где Jiают собаки, 
которых к тому же веJiьз.в обнаружить. Бедный 
Тим никогда не поймет, что такое эхоl 

Они снова спустиJiись под зеМJiю. Но теперь, 
конечно, они не смогJiи найти дерев.внвую дверь! 
Вот уж мучение. 

- Мы оп.вть потервем дорогу, - сказuа 
Джордж в отча.внии. - Эrо подземел:ье похоже 
на самый запутанный Jiабиринт, который мне 
известен! Мы оп.вть не найдем выход! · 

У ДжуJiиана ВОЗНИКJiа прекрасна.в МЫСJIЬ. В 
кармане у него оказuс.в кусок мел:а. Он достu 
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его и, вернувшись к лестнице, нарисовал на сте­

не стрелку. Двигаись дальше по затхлым, тем­
ным коридорам, он рисовал мелом метки в про­

ходах. Когда они дошли до колодца, Джулиан 
обрадовался. 

- Теперь, - сказал он, - дойди до колодца, 
мы по крайней мере сможем по меткам найти 
дорогу к выходу. Ну, а дальше куда? Попробуем 
поискать. Я буду ставить метки на стенах. Если 
мы пойдем не тем путем и нам придется вер­
нуться, сотрем эти метки и, начинав от колодца, 

снова начнем искать другую дорогу. 

Идея была действительно прекраснаиl Снача­
ла ребята пошли не в том направлении, и им 
пришлось вернутЬСJI назад, стерев метки Джули­
ана. Вернувшись к колодцу, они отправились в 
противоположную сторону. На этот раз им уда­
лось обнаружить дверь! 

Она была массивнаи, крепкаи, гвозди в ней 
заржавели. Дети с трепетом смотрели на нее. 
Джулиан замахнупса топором. Раздался треск! 
Вонзив топор в дерево, он стал поворачивать его 
рядом с замочной скважиной. Но дерево пока не 
поддавалось. Топор вошел вглубь дюйма на два. 
Джулиан рубанtп по двери еще раа. Топор попал 
в большой rвоадь и отскольануп в сторону. Ог­
ромнаи щепка выпетела на двери и задела бедня­
гу Дика по щеке! 

Он взвыл от боли. Испугавшись, Джулиан 
подбежал к брату и повернул его к себе лицом. 
По щеке Дика текла кровь! 

-Что-то отпетело от двери и попало в ме­
ня,- сказал бедняга Дик.- Щепка или еще 
что-то. 

-Боже!- воскликнул Джулиан и посветил 
фонариком на Дика. - Можешь потерпеть не-
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много? Я вытащу у теби щепку. Она большая и 
все еще торчит в щеке. 

Но Дик сам вытащил ее. Лицо его исказилось 
от боли, и он побледнел. 

- Тебе JIУЧШе подняться на воздух и побыть 
там немного, - предложил Джулиан. - Мы 
промоем тебе щеку и как-иибудь остановим кро­
вотечение. У Ани есть чистый носовой платок. 
Пром~м рану и приложим к ней платок. К сча­
стью, мы захватили с собой воду. 

- Я пойду с Диком, - предложила Ани. -
А ты оставайся эдесь с Джордж. Не стоит всем 
идти. 

Но Джулиан решил, что уж лучше сначала 
он увидит, как Дик благопОJIУЧИQ выйдет на воз­
дух, и потом оставит его с Анн, а сам вернется к 
Джордж'продолжать дальше рубить дверь. Джу­
лиан отдал топор Джордж. 

- Можешь немного поработать топором, по­
ка меня нет, - сказал он. - Потребуется время, 
чтобы взломать эту дверь. Поработай пока, а я 
спущусь назад через несколько минут. Мы легко 
найдем дорогу к выходу по моим меткам. 

-Хорошо! - согласилась Джордж и взяла 
топор.- Бедный Дик, ты выглядишь ужасно. 

Оставив Тима и Джордж, которая смело ата­
ковала большую дверь, Джулиан повел Дика и 
Анн наверх, на свежий воздух. Ани обмакнула в 

чайник с водой платок и осторожно приложила 
его к щеке Дика. Кровь текла очень сильно, как 
обычно она течет из щек, но рана на самом деле 
была иесерьеэной. К Дикувернулся нормальный 
цвет лица, и он захотел снова спуститься в под­

земелье. 

- Нет, лучше полежи еще немноrо на спине, -
поооветовал Джулиан. - Я знаю, обычно :по помо-
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гает, когда из носа идет кровь. Мажет, это помо­
жет и при таком кровотечении. Сходите лучше к 
тем скалам, где видно корабль, побудьте там 
полчасика ИJJИ побольше. Пойдемте, в отведу вас 
туда и оставлю ненадолго. Не вставай, пока не 
остановитсв кровь, старик. 

Джулиан проводил их из замка до скал, 
которые смотрели на остров со стороны морв. 

Темвый корпус старого кораблв все еще тор­
чал на скалах. Дик лег на спину и устанилев 
глазами в небо, вадевсь, что скоро кровь пе­
рестанет идти. Ему не хотелось пропускать 
интересвое событие! 

Анн взВJJа за руку Дика. Она очень расстрои­
лась из-за случившеrосв. И хотв она тоже не хо­
тела пропустить интересвое событие, она все же 
nредпочитала остат:ьсв с Диком, пока ему не ста­
нет лучше. Джулиан посидел с ними минутки 
две и затем оставИJJ их, направившись снова к 

крутой лестнице. Он шел, ориентируась по своим 
отметкам, и вскоре нашел Джордж, сражавшую­
св с дверью с топором в руках. 

Девочка здорово раздолбИJJа место вокруг 
замка, во он никак не ломалсв. Джулиан BЗIIJI у 
нее топор и изо всей силы ударил. После одного­
двух ударов, кажетсв, с замком что-то произош­

ло. Он стал шатат:ьсв и немного покосИJJсв. Они 
толкнули дверь вдвоем - и замок с грохотом 

выпал. Дверь со скрипом открылась, и дети вош­
ли внутрь, с ВОJiнением осветив помещение фо­

нариками. 

Комната представлВJJа собой небольшую пе­
щеру в скале. Но в вей было что-то совершенно 
вепохожее на те бочки и вщики, которые дети 
обнаруживали в других комнатах. В конце ком­
ваты в куче лежали странные, в форме кирпи-
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чей, предметы тycКJioro желто-коричневого ме­
талла. Джулиан взял один. 

- Джордж! - закричал он. - Слитки! Это 
настоящее ЭОJiото! Я знаю, выглядит непохоже, 
но это оно. Джордж, о, Джордж, в этом подвале 
находится кусочек счастья, и он твой! Мы на­
шли его наконец! 



rJIAВA ЧЕТЬIРИАдЦАТАJI 

Заложинки 

Джордж ве могла вымОJJвить ви CJJoвa. Она 
СТОJiла и просто смотрела ва груду СJJитков, 

держа один в руке. Девочке просто ве вери­
лось, что эти странвые предметы в форме 
кирпичика и есть вастонщие ЭОJiотые СJJитки. 

СА!рдце ее эабИJiось быстрее. Какаа прекрасваа, 
чудесваи находка! 

Вдруг Тим громко эaл&.RJI. Пес СТОRл спивой к 
детвм, мордой к двери и отчаавво лаалl 

- ЗамОJJчи, Тим, - сказал Джулиан. - Что 
ты уСJJЫшал? Может, ребнта воэвращаютсв? 

Ов подошеJI к двери и кРикнул в проход: •Дикl 
Авв1 Эrо вы? Идите скорей, мы ваuши СJIИТКИf Мы 
R8lWIИ их1 Быстрей~ Бьrrрей!• 

Тим прекратИJI лаать и зарычал. Джордж 
удивленно посмотрела ва веrо. 

- Что происходит с Тимом? - удивилась 
она. - Ов ве может рычать так ва Дика и Авв. 

Дети страшно перепугались, когда услы­
шали мужской голос, довосившийсв из тем­
иого прохода и странным эхом разносивший­
св повсюду. 

- Кто эдесь? Кто эдесь ваходитсв'/ 
Испугавван Джордж вцепИJiась в Джулиана. 

Тим продОJJЖал рычать. Шерсть ва его спине 
встала дыбом. 
-Тише, Тимl - прошептала Джордж, вы­

кточив фонарь. Но Тима просто невозможно бы­
ло уввть. Ов пpoдOJJЖ&JI рычать. Это напоминало 
ммевький шторм. 
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Peбwra увндмв, как арквй пуч. большого ФО­
нари сверкнул вз-эа уrла коридора. Затем свет 
упал на ввх. Человек, державший фонарь, оста­
воввлса в удВВJiеввв. 

- Так, так, так! - воскликнул I"'..IOC. -
Смотри, кто эдесь. Двое детей в подаеМ8.11Ь8 моего 
замка. 

Как это •моего замка!•- крикнула 
Джордж. 

- Да, крошка. Это мой замок. Я покупаю 
его, - ответИJJ I"'..IOC. 

- Что вы эдесь делаете? Ну, что ты хотела 
сказать, когда звала Дика и Ани? Ты сказала, 
что вы нашли слитки? Какие слитки? - поспы­
шалса друrой более гр9бый I"'..IOC. 

- Не отвеч.ай, - шепнуп Джулиан Джордж. 
Но эхо подхваТИJJо его слова, и овв зазвучали 
громче в проходе: •Не отвеч.айl Не отвечай!• 

- Так, значит, вы не будете отвечать, - ска­
зал второй мужчина и подошел к ребатам. Тим 
оскалИJiса на него, во, по-видимому, мужчина 

ничуть не испугался. Подойдв к двери, он посве­
тИJJ фонарем внутрь в от удивленна присвист­

нул. 

- Джейкl Взглавв-ка сюда! - воскликнул 
он. - Ты бЫJI прав. Золото действительно эдесЬ. 
А как легко унести! Оно в слитках. Чествое сло­
во, это самое удачвое дельце, которое мы когда­

либо проворачивали. 
- Это мое ЭОJJОТО, - в ирости выкрикнула 

Джордж. - И остров, в замок прввад.1Iежат 
моей маме, в все, что здесь ваходвтса -тоже. 
Это золото привез в спритал здесь мой 
прапрапрапрадедушка до того, как его ко­

рабль потерпел крушение. Оно не ваше, и ии­
когда не будет вашим! Как только 11 вернусь до-
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мой, • тут же раескажу папе с мамой, что мы 
здесь HВJWIB, в тоrда уж будьте уверены, вам не 
удастся купить замок ВJIB островl Вы очень ум­
ные - сообраав.IIВ, что на DJiaнe, . который бЫJJ в 
старом sщвке, покааано ЗОJiото. Но вы не првнs­
.IIВ в расчет нас. :Мы первыми HВJWIB ЗOJioтoJ 

:Мужчины м011ча СJJушалв отчет.IIВвую, гнев­
ную речь Джордж. Вдруr один заСмеuсs. 

- Ребенок, - сказал он, - подумай сама, 
как вы можете помешать нам добвты:а своеrо? 
Мы собвраемсs купить остров в все, что на нем 
есть. Золото мы заберем, коrда подпвшем бума­
rн. Но если нам даже в не уд&СТСJI купить ост­
ров, мы в любом CJIYЧ&e воэьмем 3Wioтo. Ведь 
приплыть сюда на корабле, переправить СJJитки 
на лодке в поrруэить их на корабль довольно 
леi"Ко. Не вWJнуйтесь, мы получим то, что хо­
тим. 

-Нет!- воскликнула Джордж и выШJiа из 
комнаты. - Я сейчас же поеду в расскажу отцу, 
что вы эдесь rоворИJJи. 

- Крошка, ты не пQеДешь домой, - сказал 
первыЙ М}'ЖЧВНа И, ВЭRВ ее Эа плечи, СИJIОЙ 
вТWiкнул в подземелье. - :Между прочим, если 
не хочешь, чтобы s подетрелил твою противную 
собаку, УСПОКОЙ ее, ПОНRЛа? 

Джордж в ужасе увидела, как в руке у муж­
чины блеснул револьвер. Испуrавшись, она схва­
тИJJа Тима эа шею и прижала к себе. 

- Спокойно, Тим, - сказала она. - Все в 
порsдке. 

Но Тим прекрасно понимал, что это не так, 
что что-то случилось. Он продWJЖал sростно ры­
чать. 

- А теперь слушайте менs, - сказал муж­
чина, переrоворвв со своим првsтелем. - Если 
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будете вести себя по-умному, мы не сделаем вам 
ничего плохого. Но если станете упрямитьсв -
пОЖS.Jiеете. Сейчас сделаем так: мы уплываем на 
моторке, а вас спокойненько закрываем здесь. 
Мы возьмем корабл:ь и вернемся за ЗОJiотом. Ка­
жетсв, теперь не стоит покупать остров. Мы зна­
ем, где находится ЗОJiото. 

- Вы же напишете записку своим друзьим. 
Скажете им, что нашли ЗОJIОТО, чтобы они при­
шли посмотреть на него, - продОJIЖВJI второй 
мужчина. - Мы закроем вас здесь, в подзе­
мелье, поиграть с ЗОJiотом и оставим вам еду с 

водой, пока не вернемся. Вот карандаш. Пиши 
записку Дику и Анн, ИJIИ как их там, а собака 
отнесет. Давай. 

- Не буду, - отрезала Джордж. Лицо у 
нее было злое. - Я не буду. Вы не заставите 
меня сделать это. Я не допущу, чтобы бед­
няги Дик и Анн, спустившись сюда, стали 
заложниками. И не отдам вам свое золото. 
Это .R нашла его. 

- Если не сделаешь то, что тебе сказано, мы 
застрелим твою собаку, - неожиданно сказал 
первый мужчина. У Джордж замерло сердце и ar 
страха побежали мурашки по телу. 

-Нет, нет,- сказала она тихим голосом, в 
котором звучало отчаиние. 

- Хорошо, тогда пиши записку, - настаивал 
мужчина, npar.RНYВ ей карандаш и бумагу. - Да­
вай. Я скажу, что нужно написаТь. 

- Не могу, - рыдала Джордж. - Не хочу, 
чтобы Дик и Анн стали заложниками. 

- Хорошо, тогда .R подетрелю пса, - сказал 
мужчина холодным голосем и направИJI револь­

вер на бедного Тима. Джордж обхватИJiа Тима и 
закричала: 
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- Вет, ветl Я напишу ааписку. Не убивайте 
Тима, не стрет~йте в вerol 

Дрожащими руками девочка ВЗIIJia бумагу и 
карандаш и взrл.нвуJiа на мужчину. 

- Пиши, - прикаэм он. - Дорогие Дик и 
Ани, мы ·иапши ЭОJIОТО. Идите скорей к вам. Те­
перь распншись. 

Джордж вапиСаJiа все, чТо прика38JI ей муж­
чина. И распИСаJiась. Но вместо того, чтобы под­
писаться •Джордж•, она напИСаJiа •Джорджи­
на•. Девочка считала, что ребята, конечно, пой­
мут, что она никогда не подписалась бы своим 
именем, и надеЯJJась таким образом предупре­
дить их, что проиэоШJiо что-то необычное. Муж­
чина ВЭЯJI JIИСТОК и cyвyJI его в ошейник Тиму. 
Тим зарычм, во Джордж продо.пжма уопокаи­
вать пса, чтобы тот не JI8RJI. 

- Теперь ве.пи ему искать твоих друзей, -
скаам мужчина. 

- Ищи Дика и Анн, - прикаама Джордж. -
Иди, Тим. Найди Дика и Аив. Отдай им за­
писку .. 

Тиму не хоте.пось оставл.нть Джордж, но в ее 
ГOJioce бЫJiо что-то очень важное. Он взrJiявyJI 
напОСJiедок на свою хозяйку, JIИЗHYJI ее руку и 
исчез в коридоре. Пес знм теперь дорогу. Он бы­
стро подняJiся по Jiестнице и оказался снаружи. 

Остановившись на дворе, он стм нюхать, где бы- 1 
ли Дик и Анн. ,, 

Напав на их CJieд, он побежал, не первставая 
нюхать эем.лю. Вскоре Тим наше.п детей на ска­
лах. Дику стмо сейчас Jiучше, и он уже сиде.п. 
Кровь почти перестма течь из щеки. 

- Привет! - удивИJiся он, увидев Тима. -
Вот и Тимотиl Ты что, Тим, старик, ты что при­
бежал? Тебе надое.п.> быть под эемJiей в темноте? 
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-Смотри, Дик, ов принес с собой что-то, за­
ткнутое за ошейник, - заметила Аив. Ее зоркие 
гяаза смотреяи пsтмо на бумагу. - Записка. 
По-моему, это от них. Ребата хотит, чтобы мы 
спустияись к вим. Какой ты умница, что при-
нес eel · 

Дик вытащИJI JIИСТОК из-за ошейника Тима. 
М:аяьчик раавервуя записку и прочитая ее. 

- Дорогие Дик и Аив, - читая 11C.J1YX :маяь­
чик. - Мы вашяи ао.п:ото. Идите скорее к нам. 
Джорджина. 

- 0-o-ol - воскяикиуяа Ани. Гяаза у нее 
забяестеяи. - Они иаШJiи егоl Ой, Дик, ты 
уже хорошо себи чувствуешь? Тогда пойдем 
быстрее. 

Но Дик не подиимаяси. Он сиде.п и задумчиво 
раэгJIIIДывая записку. 

- Что сяучияось? - обеспокоеиио спросИJiа 
Ани. 

- Тебе не кажетси странным, что Джордж 
вдруг подписалась именем Джорджина? - :мед­
..пеиио проrоворИJI Дик. - Ты же знаешь, она не­
навидит быть девчонкой, а это девчачье ими. Ты 
же знаешь, она никогда не откяикаетси на 

Джорджину. Но в записке она подписаяась име­
нем, которое терпеть не может. Кажетси, тут 
что-то не так. Сповно предупреждение, что сяу­
ЧИJIОСЬ что-то неладное. 

- Ой, гяупый ты, Дик, - скаэая Ани. - Ну 
что может сяучитьси? Пойдем яучше скорее. 

- Ани, сиачма 11 быстреиько взгяииу на бух­
точку, удостоверюсь, что никто не прибЫJI на ос­
тров, - скаэм Дик. - Побудь пока эдесь. 

Но Ани не захоте.па оставатьси одна. Она бе­
ЖаJJа вдояь берега за Диком, не переставаи твер­
дить, какой он гяупый. 
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Но когда они пpиiD.IIII к маленькой бухточке, 
то кроме своей лодки увиде.пи еще и другую. Это 
бЫJJа моторнu лодка! На острове бЫJJ кто-то еще! 

- Смотри, - сказал Дик шеnотом. - Здесь 
находитсв еще кто-то. IСлявусь, это люди, кото­
рые хотит купить остров. IСлявусь, они увиде.пи 
на плане, что здесь есть золото. Они нашли 
Джордж и Джулиана и хотит, чтобы мы с тобой 
спустились в nодземелье, чтобы задержать вас, 
nока они будут увозить золото. Вот nочему они 
заставили наnисать Джордж заnиску и отослать 
ее нам. Но она nодnисала ее именем, которым не 
nользуетси, чтобы nредупредить нас! Нужно 
серьезно подумать, что теперь де.пать. 



ГJIАВА ПЯТ!IАдЦАТАJI 

fJJ,Iк приходит на помощь 

Дик схватил Ани за руку и быстро по:веJI ее 
прочь от бухты. Мальчик бoRJICВ, что тот, кто 
приехu на остров, моr оказаться rде-то поблизо­
сти и заметить их. Он при:веJI Анн в мuенькую 
каменную комнатку, в которой бЫJJи их вещи, в 
они сели в yroJI. 

- Думаю, что таr, кто приехал:, с61аружи.п 
ДжуJIИ8Rа и Джордж, коrда те ВЬ1бива1Jи замок, -
скааап: шепаrом Дик. - Просто не знаю, что ,. 
лать. В IКЩЗе1\1811Ье идти нeJIЬЗII, иначе .нас точно 
поймаJот. Привет, а куда делся ТИм:? 

Побыв с ребвтами некоторое вpeiiJI, ТИм по­
мчuся ко входу в подземеп:ье и исчез там внизу. 

Ему ХотеJIОСЬ вернуться К Джордж. 0н ЗH8JJ, ЧТО 
она в опасности. Дик и Анн смотреп:и ему ВСJiед. 
Они чувствоВ8Jiи себа спокойнее с ним, в теперь 
им бЫJJо жалко, что он убежал. 

Дети совершенно не знuв, что им деп:ать. 
Вдруr у Анн поавиnась вдев. 

- Я: знаю, - сказuа она. - Надо ПJJыть до­
мой за помощью. 

- Я: дyii8JI об М'ШI, - мрачно заметИJI Дик. -
Но ты прекрасно знаешь, что нам никоrда не най­
ти дороrу ни туда, ни обратно среди этих ужас­
ных скu. Мы разобьем подку. И потом 11 не уве­
рен, что у нас хватит сип доПJJыть до земпи. О 
боже, так хочется придумать что-нибудь! 

Но им не пришпось допrо помать roJioвy. 
Мужчины вышпи из подземеп:ьв и начuи ис­
кать двух детей. Увидев, что ТИм вернупса без 
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записки, они ПORJIJIИ, что дети вЗИJiи ее. Однако 
им было вепоВJIТно, почемудрузьвне поспуша­
лись Джордж и не спустипись в подземепьеl 

Успышав их ronoca, Дик схватип Ани и вепел 
сидеть тихо. :Ммьчвк набтодап сквозь арочный 
проход, как мужчины попши в другом направ­

лении. 

- Анн, 11 знаJО, rде вам спрнтатьсв, - воск­
пвквул взвопвованно ммьчик. - В колодце! 
:Можно спустВТЬСII по лестнице немноrо вниз и 
там переждать •. Уверен, никто в жизни не дora­
дae'I'CII искать вас тамl 

Ани не хотелось спускатЬС~~ в колодец, даже 
не очень rпубоко. Но Дик подтолкнул ее, чтобы 
она встапа, и быстро повеп на середиву двора. 
:Мужчины в это времв искми их на другой сто­
роне замка. Детим как раз хватнпо времени, 
чтобы спуститЬСII внутрь колодца. Тихо отодви­
нув в сторону крышку колодца, Дик помоr Ани 
спусТИТЬСII по лестнице. Девочке быпо ужасно 
страшно. Затем мапьчик спустипси сам и как 
можно тише закрыл крышку над rоповой. 

Стараи каменим опита, на которой сидел 
Тим, коrда провмипси в колодец, все еще была 
там. Дик спустипси к вей и попробовал ее на 
прочвость. Она не двиrапась. 

- Можешь спокойно посидеть на вей, Анн, 
еспи не хочешь держатьсв за лестницу, - шеп­

нул ей Дик. Ани се.ла на плиту, застрившую в 
колодце, дрожа в ожидании, обнаружат их или 

нет. Мужские Голоса спышмись то совсем ри­
дом, то вдапеке. Затем мужчины стапи звать де­
тей: •дикl Аввl Вас ждут друзьвl Где вы? У нас 
есть дпи вас приитнаи новость•. 

- Но почему они не пустили Джулиана и 
Джордж поrоворить с нами?- шепнул Дик.-
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По-моему, эдесь что-то не то. Как бы добратьса 
до Джулиана и Джордж и узнать, что же все­
таки мучилось. 

Двое JIУЖЧИИ ВОШJIИ ВО двор. Они ЗJIИЛИСЬ. -
Куда девмись эти двое? - спросил Джейк. -
Их. лодка на месте. Значит, они не yпJIЫJIИ. На~ 
верное, rде-нибудь прачутс.и. Мы не можем 
ждать их цеJIЫЙ день. 

- Хорошо, давай отнесем еду с водой тем 
двоим, которых закрьши, - скаам друrой муж­
чина.· - Там в мменькой каменной комнатке 
пОJiно всеrо. Думаю, это провизия, которую при­
веЗJiи ребита. Оставим ПОJiовину в комнатке, 
чтобы двое друrих моrли поесть. А сами возьмем 
их подку, чтобы они не сбежапи. 

- Верно, - скаам Джейк. - Гпавное, как 
можно скорее вывезти ЗОJI9ТО и продержать в 

подземепье детей до тех пор, пока мы спокойно 
не уедем отсюда. Нам бОJiьше не нужно покупать 
этот остров. В конце концов, ТОJiько мымь найти 
эдесь митки и побудила нас заrоворить о покуп­
ке замка и острова Киррин. 

- Ну пойдем, - скаам ero компаньон. -
Оrнесем сейчас еду вниз. Двое друrих нас не ВОJI­
нуют. Останьса: здесь; пос,мотрим, может быть, 
поймаешь их, пока я буду внизу. 

Дик и Анн едва дыuiми, спушая их разrо­
вор. Они надм:пись, что мужчины не додумают­
ся заrпянуть в КОJiодецl Дети успышми, как 
один направИJiся в каменную комнатку. Очевид­
но, он пошеп взять еду с водой, чтобы отнести 
двум зможникам в подземепье. Друrой остмся 
во дворе, насвистывая что-то. 

Прятавwимся показмось, что пpowno очень 
мноrо времени, коrда вернупся первый мужчи­
на. Затем, поrоворив, мужчины наконец отпра-
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вИJiись к бухточке. Дик yc.JIЬIШ8JI, как заработм 
мотор. 

- Анн, теперь можно спокойно вылезать, -
скаам он. - Здесь XOJJoднol С удовольствием вы­
браJJсв бы варужу, поrретЪСR на соп:вце. 

ПоДIUiвшись наверх, ребата встали под паля­
щими ссшвечвыми JIYЧaмR. Они виде.пи, как мо­
торка быстро мчмась в ваправпевии к земле. 

- Быстро уехми, - скаам Дик. - А вашу 
лодку не ВЭ&JIII, как собираJJись. Если бы вам 
удмось освободить Джулиана и Джордж, мы 
моrли бы съездить за помощью. Джордж отвеЭJiа 
бы вас домой. 

- Почему мы не можем освободить их? - во­
скликнула Анн, и rлаэа ее заrорелись. - Спу­
стимсв вниз по ступенькам и откроем дверь, раз­

ве нет? 
- Нет, не сможем, - скаэм Дик. - Смотри! 
Анн посмотрела, куда показывм Дик, и уви­

дела, что мужчины завмили вход в подземелье 

большими, тяжелыми камнями. Им потребова­
лось мвоrо усИJiий, чтобы положить большие 
камни туда. Ни Дик, ни Анн не вадевлись сдви­
нуть их. 

--. Мы не сможем проникнуть вниз по ступе­
мм, - сообщил Дик. - Они были уверены, что 
вам не yд(IC'I'CII этоrо сделать! Ты же знаешь, мы 
не имеем ни ммейшеrо понятия, rде находится 
второй вход. Известно т0.11ько, что он rде-то око­
ло башни. 

-Давай посмотрим, может, найдем,- быст­
ро cкaa&Jia Анн. Они отправИJiись к башне, сто­
явшей на правой стороне замка. Однако на месте 
им стмо ясно, что если. коrда-то эдесь и был 
вход, то сейчас ero не найти! Как раз эдесь.аамок 
был разрушен. Кругом лежали груды старых, 
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битых камней. Сдвинуть их с места бЫJiо совер­
шенно невозможно. Вскоре дети прекратиJIИ по­
иски. 

- Черт возьми! - ВOCКJIИКRYJI Дик. -
Страшно подумать, что бeдiUII'II ДжуJiиан и 
Джордж СИДIIТ взаперти внизу, а 11Ь1 вичем не 
можем 101 помочь! Анн, ну HeyжeJIII ты немо­
жешь что-нибудь придумать, что вам де.вать? 

Анн ceJia на камень и задумапась. Девочка 
бЫJiа сиJIЬно расстроена. Вдруr она yJiblбиyJiacь и 
повернуJiась к Дику. 

- Дикl Я думаю ... в думаю, может, спустить­
св вниз по кмодцу, а? - спросВJiа она. - Ты же 
знаешь, он проходит через подземе.пье, и там 

есть отверстие в кмодезной трубе. Помнишь, мы 
даже cмorJiи просунуть в неrо I'OJIOвy и ПJiечи и 

видеJiи свет? Как ты думаешь, может, мы суме­
ем прмезть через ПJПIТУ, на которой в тоJIЬко 
что сиде.па? Ну, ту, что yп&Jia в кмодец и за­
стрвJiа? 

Дик задум&Jiсв. Он подоше.п к кмодцу и aa­
rJIВнyJI в неrо. 

-Знаешь, по-моему, ты права, Анн,- ска­
З&JI наконец м&Jiьчик. - Может, протиснемев 
через пJiиту. Там достаточно места. Хота в не 
знаю, дмеко JIИ вниз уходит же.пезная Jiестница. 

- Ну Дик, давай попробуем, - упрашив&Jiа 
Анн. - Это единственный шанс спасти ребвтl 

- Да, - corJiacВJicв Дик. - Я попробую, а не 
ты, Анн. Не хочу, чтобы ты провмВJiась в кмо­
дец. Лестница может обрыватьсв на середине. 
Чеrо ТОJIЬКО не бывает. Ты доJJЖВа остатьсв 
здесь, а в посмотрю, что можно сде.пать. 

- Тмько осторожнее, Jiадно? - ВОJiиуась, 
скаэма Анн. -Возьми веревку, Дик, чтобы не 
подниматьсв снова. Вдруг она понадобитсв тебе. 
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- Верно, - произнес Дик. Он пошел в ма­
ленькую камеиную комнатку и ВМJI одну из ве­

ревок, которые дети CJIOЖRJIИ там. Смотав верев­
ку, м&JIЬчик обвв38Jiси ею вокруr поаса и вер­
нулси к Авв. 

-Ну, бьша ве бЫJiaJ- вeceJIO сказ&JI он.­
Не волвуйся за мeJUI. Все будет в порвдке. 

Авв выrлвдеJiа вемвоrо бледной. Она ужасно 
боалась, что Дик может упасть в коп:одец. Девоч­
ка вабmодала за тем, как ов спусТИJIСИ вниз по 
лествице к камеивой пJIИте и попыт&Jiси про­
лезть через пространство между стеной коп:одца 
и плитой, что было велеrко. Наконец Дику уда­
лось пропезть, и Анн бол:ьше ero не видела. Но 
она могла слышать брата. Он продмжа.л кри­
чать. 

- Лестница еще довольно крепкая, Аннl Со 
мной все в порадке. ТЫ мeJUI слышишь? 

- ДаJ - ответиJJа Анн В коп:одец И ycJIЫШ8JI8, 
как веобычво проовуч&JI ее I'OJIOC в пустоте. -
Осторожнее, Дик. Я: вадеJОСь, лестница проходит 
по всему IЮDодцу. 

- Мне тоже так кажетси, - крикнуд ей 
Дик. - Но черт возьми! Она обрываетса здесь 
RJIИ зalcaвЧIIВIU!'I'C8. Придется воспмьзоватьси 
веревкой. 

НаступИJiо мОJIЧание. Дик разввзываJI на по­
все веревку и туrо эаввзЫВ&JI ее за пОСJJеднюю 

ступеньку, которая, кажется, держалась крепко. 

- Теперь в буду спускаТIIСR вниз по веревке! -
криквуJI Дик Ани. - Не ВОJIНуЙсв. Все в порвдке. 
я спускаJОСьl 

Авв ве paa:.пыw&Jia, что скв.з&JI потом Дик. 
Его слова искажались в колодезной трубе, и она 
ве cмorJia их разобрать. Но девочка быJiа рада, 
что CJIЫШ&Jia Дика, хоти и не зн&Jiа, о чем он 
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крич&JI. Она тоже крич&Jiа ему, надеsсь, что и он 
ее слышит. 

Обхватив веревку руками и ноrами, м&Jiьчик 
осторожно спуск&Jiсв вниз. К счастыо, он хорошо 
эаним&Jiсв на уроках физкультуры в школе. 
•Интересно, rде же подземелье•, - дум&JI Дик. 
Кажетсв, он слишком д8Jiеко спустилсв. Он вы­
Т81ЦИЛ фонарь и, включив его, сунул в зубы, что­
бы можно было держатьсв обеими руками за ве­
ревку. Свет фонари осветил стены колодца, окру­
жавшего его. Он никак не моr понять, rде 
находитсв подземелье - внизу или наверху. 

Ему не хотелось спускатьсв д8Jiьше вниз, примо 
на дно колодца! 

Он решил, что пропустил отверстие в подзе­
мелье. Поднввшись по веревке немного вверх, он 
с радостью увидел, что был прав. Отверстие было 
как раз у него над rоловой. М&Jiьчи.к векараб­
калев по веревке до отверстив и затем, качнув­

шись, припал к стене, rде оно находилось. Ухва­
тившись за край, Дик попыталсв влезть через 
отверстие в подземелье. 

Это окаа&Jiось трудно, но, к счастью, Дик был 
небольшого роста, и в конце концов ему удалось 
пролезть. Встав на пол, Дик выпримилев и 
вздохнул с облегчением. Он в подземелье! Теперь 
можно по отметкам идти к пещере, rде находи­

лись слитки и rде были заперты Джордж и Джу­
лиан. М&Jiьчик был уверен, что они там! 

Он осветил стену. Да, отметки на месте. Пре­
красно! Дик снова просунул голову в отверстие и 
изо всех сил крикнул: •Анн, и в подземелье! 
Смотри, как бы не вернулись мужчины!• 
И пошел, rлидв на отметки. Сердце у него за­

билось быстрее. Через некоторое времв он до­
бралсв до двери тайника. Как он и ожидал, 
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дверь была закрыта так, чтобы Джордж и Джу­
лиан не могли выбраться. Большие засовы были 
задвинуты на место. Ребята пытались вышибить 
дверь, но все было беспОJiезно. 

Они сидели в пещере-тайнике, сердитые и из­
мученные. Мужчина принес им еду и воду, но 
дети даже не прикоснулись к ним. Тим был с ни­
ми. Он лежал на полу, положив голову. на вытя­
нутые вперед лапы. Пес CJierкa сердился на 
Джордж за то, что она не дала ему налететь на 
мужчин. А ему так хотелось! Но Джордж, конеч­
но, понимала, что они застрелили бы Тима, если 
бы он укусил их или набросился на них. 

- Во всяком CJiyчae, у тех двоих хватило ума 
не прийти сюда, чтобы их тоже заперли,- ска­
зала Джордж. - Они должны были догадаться, 
что в записке было что-то не то, когда увидели, 
что я подписалась Джорджиной вместо Джордж. 
Интересно, что они сейчас делают? Наверное, 
прячутся. 

Неожиданно Тим гавкнул. Он вскочил и под­
бежал к двери, наклонив в сторону морду. Он 
что-то уСJiышал. Эrо точно. 

- Надеюсь, это не мужчины вернулись, -
заметипа Джордж. Она удивленно посмотрела на 
Тима, посветив на него фонариком. Пес вилял 
хвостом! 

Сильный стук в дверь заставил их мгновенно 
вскочить. До них донесся радостный голос Дика: 

- Привет, Джулиан! Привет, Джорджl Вы 
здесь? 

- Гавl- тявкнул радостно Тим и стал скре-
стись о дверь. · 

-Дик! Открывай дверь!- радостно закри­
чал Джулиан. - Быстрей открывай дверь! 



r JIAВA IIIECJ'IIAJV1A т AJI 

Хитрый план и трудный побег 

Дик выдвинул засовы и рывком распахнул 
дверь. Вбежав в пещеру, мальчик радостно по­
хлопал Джордж и Джулиана по спинам. 

- Привет! - сказал он. - Хорошо, когда те­
бя: спасают? 

- Прекрасно! - крикнул Джулиан, отчего 
ТИм отчаянно залаял, бегая вокруг детей. 

Джордж широко улыбнулась Дику. 
- Хорошая работа! - сказала она. - Как все 

произошло? 
Дик в нескольких словах пересказал ребятам, 

что с ними было. Джордж с Джулианом с трудом 
верили своим ушам, когда он рассказывал, как 

спускался· по старому колодцу. Джулиан взял 
под руку младшего брата. 

- Молодчина! - воскликнул он. - Просто 
молодчина! А теперь скорее, что будем делать? 
-Ну, если они оставили нашу лодку, я соби­

раюсь как можно скорее доставить всех обратно 
на берег, - сказала Джордж. - С человеком, 
который все время грозит тебе револьвером, шут­
ки плохи. Пошли! Поднимемся вверх по колодцу 
и найдем лодку. 

Ребята помчались к колодезной трубе и по 
очереди пролезли через маленькое отверстие. 

Поднявшись наверх по веревке, дети вскоре 
обнаружили железную лестницу. Джулиан 
убедил ребят подниматься по одному, на вся­
кий случай: лестница могла не выдержать 
сразу троих. 
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Прошло не так уж мноrо времени, когда ре­
бита вновь оказ&Jiись снаружи. Они обняли Анн, 
слушая, как та сквозь СJiеэы радостно восклик­

нула, что очень рада видеть их снова. 

- А теперь пошли! - спустя минуту скаэ&Jiа 
Джордж. - К лодке! Быстрее! Мужчины могут 
вернуться в любое время. 

Они побежали к бухточке, где была их лодка. 
Она лежала на том же месте, куда ее вытаЩИJiи 
ребита, Ч'rОбы волны не могли добраться до нее. 
Но их жд8JI удар! 

- Они взяли вeCJial - в отчаянии сказала 
Джордж. - Свиньи! Они знали, что мы не 
сможем уплыть на лодке без весел. Дик, они 
боялись, что ты с Анн можешь уплыть. И что­
бы не тащить лодку с собой, они прихватили 
только BeCJia. Теперь мы влипли. Нам некуда 
деваться. 

- Нужно хорошенько асе обдумать, - произ­
нес Джулиан, сев туда, откуда сразу можно было 
увидеть появившуюся лодку. - Мужчины уп­
лыли, вероятно, чтобы где-нибудь добыть ко­
рабль, на который они погруэат СJiитки и уплы­
вут. Я думаю; они не скоро вернутся. Нельзя так 
быстро зафрахтовать корабль. Если, конечно, у 
них не собственный. 

- А меЖду тем мы не можем покинуть ос­
тров, чтобы найти помощь. Они взяли наши 
вeCJia, - заметила Джордж. - Мы даже не 
можем дать сигнал какой-нибудь проплываю­
щей мимо рыбацкой лодке. В это время они 
эдесь не плавают. Начался отлив. Похоже, 
все, что мы можем сделать, - это сидеть и 

терпеливо ждать, пока они не вернутся и не 

заберут мое золото! И остановить мы их не 
сможем. 
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- Знаете, кажется, мне в I'OJioвy приходит 
план, - медленно проговорил Джулиан. -
Погодите немного. Не сбивайте меня. Я ду­
маю. 

Дети молча ждали, пока Джулиан сидел на­
хмурившись и обдумывал план. Затем он взгля­
нул на ребят и улыбнулся. 

- Надеюсь, он сработает, - воскликнул 
мальчик. -Слушайте! Будем терпеливо ждать, 
пока они не вернутся. Что они станут делать? 
Они разберут камни у входа и спустятся вниз по 
ступенькам. Потом направятСя в тайник, где ос­
тавили нас, и, думаи, что мы там, войдут в ком­
иату. А что, если один из нас СПР:J~Четс.R там, 
внизу, и закроет их в этот момент в комнате. 

Тогда мы сможем уплыть либо на их моторке, 
либо на нашей лодке, если они привезут назад 
весла. И позвать на помощь. 

Анн подумала, что это была. замечательнаи 
идея. Но Дику и Джордж так не казалось. 

- Надо спуститься вниз и снова запереть дверь 
на эаоовы, чтобы казалось будто мы, 38JЮЖRИКИ, 
по-прежнему там, - сказала Джордж. - А вдруг 
тот, кто спричется внизу, не сумеет их запереть? 
Сделать это очень быстро трудно. Они просто пой­
мают того,· кого мы собираемся оставить внизу, 
и, выйдя наружу, станут искать нас. 

- Да, правда, - задумчиво сказал Джулиан. -
Хорошо, ну предпаложим, Дик или кто-то еще спу­
стится вниз, и ему не удастся задвинуть засо­

вы и запереть их как заложников, и они сно­

ва выбегут наверх. Так вот, пока они будут 
внизу, мы завалим большими камнями вход, 
как сделали они. Тогда уж они не смогут вы­
браться. 

- А как же Дик? - сразу спросила Ани. 
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- Я подвимусь наверх через К011одец1 - быс­
тро ответиJI Дик. - Я один спущусь вниз и 
спрячусь там. Я постараюсь запереть их в комна­
те. Ну а ecJIИ мне придется убегать, то 11 Подии­
мусь наверх опать по К011одцу. Мужчинам ведь о 
нем неизвестно. Так что, даже ес.пи они не ока­
жутс.и в заяоживках в комнате, то будут заяож­
инками в подземеJiьеJ 

Ребата обсудИJiи ПJI~ и решИJiи - это самое 
яучшее, что они моrут придумать.. Теперь, ка­
жетса, вепJiохо бЫJiо бы и поесть, сказаяа 
Джордж. Детам хотеJiось есть, и сейчас, когда 
тревога и радость спасеива остаяись позади, они 

почувствоваяи, что сИJiьво проi'ОJiодмисьl 
Выт8IЦИв продукты из ммевькой комнатки, 

ребята пое.пи прямо в бухточке, ввиматеяьво на­
б.людаа, не возвра.щаютса JIB мужчины. Пример­
но часа через два дети увиде.nи вдмеке бояьшое 
рыбоJiовное судно и уСJiышми шум моторной 
JIОДКИ. 

- Вов ORИI - BOCКJIИKRyJI BЗВOJIROBaRHO 
ДжуJiиан и вскочиJI с места. - Это судно, на ко­
торое они собира.IОТСJI погрузить зОJiотые СJiитки 
и спокойно УПJIЫТЬ. А вот и моторка везет их об­
ратно. Дик, быстрей спускаАса по КОJiодцу вниз 
И CПPIIЧЬCII там, ПОКа не УСJIЫШИШЬ, ЧТО ОНИ В 

подземе.nьеl 
Дик умчаяса. ДжуJiиан повернуJiса к девоч­

кам. 

- Нам нужно спрятатьса, - сказм он. -
OrJiив уже кoнчRJICII. Мы спрачемса на другой 
сrорове, за теми обважившимиса скмами. Не 
думаю, что мужчины станут искать Дика и Анн, 
во все возможно. ПошJiи. Быстрее! 

Ребата укрЫJiись за скаяами и yJioвиJiи, как 
моторка с ревом вoWJia в ммевькую гавань. Они 
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СJJышали, как мужчины переКJiикались. Похо­
же, сейчас их было не двое, а больше. Затем 
мужчИНЫ ПОКИНУЛИ бухточку И, ПОДИJIВШИСЬ ПО 
невысокому утесу, направились к разрушенному 

замку. 

Джулиан украдкой выгJIJIДывал из-за скал, 
наблюдан, что делают мужчины. Он бЫJI уверен, 
что сейчас они отодвигают каменные глыбы, ко­
торыми заложили вход в подземелье, чтобы Дик 
и Анн не могли спуститьсв вниз и освободить ос­
тальных ребит. 

- Джорджl ПошлиJ -тихо позвал Джулиан. -
По-моему,. мужчины уже спустились по ступень­
кам вниз, в подземелье. Нужно пойти и попро­
бовать положить те большие камни на место. 
Выстрееl 

Джордж, Джулиан и Анн тихонько помча­
лись в старый двор замка и увидели, что камни 
бЫJiи отодвинуты от входа в подземелье. Мужчи­
ны исчезли. Конечно, они спустились вниз. 

Трое ребит старались ВОJJоком подтащить тв­
желые камни на место, но сил у них было не 
столько, как у мужчин, и детвм не удалось пере­

крыть вход ни одним большим камнем. Они по­
ложили три поменьше. Джулиан нaдeJIJICJI, что 
мужчинам будет трудно сдвинуть их снизу. 

- Только бы Дику удалось запереть их в 
комнате,- сказал он девочкам.- Давайте вер­
немев к колодцу. Дик должен подИJIТЬСJI там. Он 
не сможет выйти через вход. 
И они отправились к колодцу. Дик отодвинул 

старую дереввнную крышку, и она лежала на 

земле. Дети сКJiонились над колодцем и с волне­
нием стали ожидать. Что сейчас делал Дик? Они 
не СJJышали ни звука в колодце, но им ужасно 

хотелось узнать, что происходит внизу. 
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А внизу происходило мноrоеl Те двое мужчин 
и mце один, спустившись в подэеммье, надеsшись, 

конечно, увидеть Джупиаиа, Джомж и пса за­
крытыми в тайнике со спитками. Мужчины про­
ШJIИ мимо КWJодезной трубы, не предпWiаrаи, 
что за ней cпpятaJICJI шустрый мапьчонка, rото­
вый ВЫСКWJЬЗнутЬ ИЗ отверсТИJI, Как ТWIЬКО ОНИ 
пройдут мимо. 

Успышав, что мужчины проШJiи, Дик вы­
сКWJьзнуп из КWJодезиого отверстив и, осторож­

но ступаи по пWJy, пошеп за ними. Он видеп пу­
чи мощных фонарей у мужчин. Сердце у мапь­
чика ~отипось, и он крапсв по затхпым 

коридорам, мимо огромных пещер до тех пор, 

пока мужчины не завернупив широкий проход, 
где находилась пещера-тайник. 

- Вот здесь, - успышап Дик ronoc одного 
мужчины, когда тот осветил фонарем огромную 

дверь. - Зопото эдесь, и дети тоже! 
Мужчина отодвинуп верхний и нижний засо­

вы на двери. Дик порадовапсв, что успеп задви­
нуть засовы. Еспи бы он этого не едепап перед их 
приходом, они уже догадапись бы, что Джупиан 
и Джордж сбежапи, и стапи бы их искать. 

Мужчина открып дверь и вошеп внутрь. За 
ним поспедовап второй. Дик подхрапев как мож­
но бпиже, ожидаи, когда войдет и третий муж­
чина. Вот тогда он быстро захпопнет дверь и за­
двинет засовы! 

Первый мужчина осветил фонарем комиату. 
- Дети сбежапиl Надо жеl Где же они? -

гроМКО ВОСКJIИКнуп ОН. 

В пещере сейчас находипись двое, и третий 
вошеп в тот самый момент. Дик рванупев вперед 
и с шумом захпопнуп дверь. Сильный грохот 
эхом прокатипев по всем пещерам и проходам. 
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Дик замешкался с засовами. Руки у него дiЮжа­

ли. Засовы были тюкелые и ржавые, и мальчику 
было трудно задвинуть их на место. Мужчины 
же не растерялисьl 

Как только они услышали, что дверь захлоп­
нулась, они заметались по комнате. Один из них 
сразу же налег плечом на дверь. в это время Ди­
ку почти удалось задвинуть засов на место. Но 
тут мужчины втроем навалились на дверь всей 

тяжестью, и засов отскочил в СТОIЮнуl 
Дик в ужасе уставился на дверь. Она открыва­

ласьl Он повернулся и помчался в темный кори­
дор. Мужчины включили фонари и, увидев маль­
чика, со всех ног бросились за ним вдогонку. 

Дик добежал до колодца. К счастью, отвер­
стие находилось с другой СТОIЮНЫ, и он смог не­
зliМетно забраться в него. Свет фонарей не попа­
дал туда. Мальчику едва хватило времени ПIЮ­
скользнуть внутрь трубы. Когда трое мужчин 
пробежали мимо, ни один из них не сообразил, 

что сбежавший проскользнул в колодец. Мужчи­
ны действительно не знали, что здесь находился 

колодец! 
· Дрожа всем телом, Дик стал взбираться по ве­

ревке, которую он оставил привязанной к желез­
ной лестнице. Добравшись до лестницы, Дик от­
вязал веревку, чтобы мужчины не смогли под­
няться по ней до лестницы, если случайно 

обнаружат старый колодец. Без веревки им не 
удалось бы попасть наверх. 

БыстiЮ вскарабкавшись по лестнице, маль­
чик пролез через каменную плиту и оказался 

почти наверху. Ребята были там. Они ждали его. 
По выражению лица Дика дети сразу догада­

лись, что ему не удалось сделать то, что было 

нужно. Ребята быстiЮ вытащили его. 
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- Ничеrо хорошеrо, - проrоворИJJ эапыхав­
шийса от подъема Дик. - Мне не удаJiось за­
крыть их. Как раз тогда, когда а почти задвинул 
засов, они выбИJJи дверь и помчапись эа мной. 
Но а воврема впеэ в коподец. 

- Теперь они попыт&IОI'СВ выйти через вход, -
неожиданно закричала Анн. - БЬJСТрее! Что же 
нам делать? Они поймаюr наd 

- К лодке! -·крикнул Джулиан и вэап Анн 
эа руку. - Бежим! Эrо наша единственнаа воз­
можность. Мужчинам, пожалуй, удаСТСJI сдви­
нуть камни. 

Четверо детей быстро побежали со двора. Про­
бегая мимо маленькой комнаты, Джордж на хо­
ду забежала в нее и прихватИJJа топорик. Тим 
мчапса рядом и отчаанно паял. 

Дети прибежали· в бухточку. Их лодка была 
без весел. Там же находилась и моторная лодка. 
Джордж прыгнула в нее и от радости завизжала! 

- Наши весла эдесь! - закричала она. -
Джулиан, воэьмите их. Мне нужно тут кое-что 
сделать. Быстрее спускайте нашу лодку на воду! 

Джулиан и Дик взали весла у девочки. Затем 
они СТ81ЦИJJИ свою лодку на воду и посмотрели, 

что делает Джордж. С моторки слышапса жут­
кий треск! 

- Джорджl Джорджl Скорее! Показапись 
мужчиньi1- неожиданно выкрикнул Джулиан. 
Он увидел, как трое мужчин бегут к утесу, веду­
щему к бухточке. Джордж спрыгнула с моторки 
и примчалась к ребитам. Они оттолкнули лоДку 
от берега, и Джордж, взав весла, начала изо всех 
CИJJ грести. 

Трое мужчин подбежаJlи к моторке и в ужасе 
застыли на месте: Джордж нанесла ей серье:jный 
ущерб! Она разбИJJа топориком все механизмы, 
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которые cмorJia увидеть. Едва JIИ сейчас удuось 
бы завести Jioдкyl Она быJiа нас'1'011ько поврежде­
на, что врид JIИ мужчинам удuось бы починить 
ее имевшимисв у них инструментами. 

- XyJiиraнкaJ - завопИJI Джейк, грози 
Джордж куJiаком.- Ну, подожди, в до тебв до­
берусьl 

- Подожду!- крикнуJiа Джордж. Ее голу­
бые rJiaзa угроЖающе сверкuи.- Вы тоже мо­
жете подождать! Теперь вы не сможете уехать с 
моего острова! 



ГJIАВА СЕМНАДЦАТАЯ 

Конец великолепного nрнключения 

Трое мужчин, стон у кромки моря, смотрели, 
как Джордж быстро удалялась от берега. Они ни­
чего не могли сделать. Их лодка бЫJiа совершен­
но непригодной дт1 плавания. 

- Судно, ожидающее их там, СJiишком боль­
шое для этой бухточки, - заметила Джордж, 
изо всех CИJI пpoдOJIЖ8JI грести. - Им придется 
остаться там До тех пор, пока какая-нибудь лод­
ка не з8IIJiывет туда. Предстамяю, как они сей­
час ЗJIЯТСЯI 

Лодка ребят дОJIЖНа бЫJiа пройти почти мимо 
судна. И когда они проплывали мимо, их оклик­
нул мужчина. 

- Эй, на лодке! Вы плывете не с острова Кир­
рин? 

- Не отвечайте, - попросИJiа Джордж. - Не 
говорите ни CJioвa. 

Никто из ребят не проронИJI ни CJioвa. Все 
смотрели в другом напрамении, как будто ниче­
го не СJIЫШалИ. 

- Эй, на лодке! - сердито крикнул муж­
чина. - Вы что, оглохли? Вы с острова плы­
вете? 

Дети снова промолчали. Они смотрели в дру­
гую сторону, в то время как Джордж быстро 
гребла. Мужчина на судне отстал от детей и с 
тревогой посмотрел в сторону острова. Он бЫJI 
уверен, что дети приплЫJiи оттуда. Он знал об 
авантюре своих приятелей и заволновался, все 
ли на острове в порядке. 
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- Он может спустить подкус судна и поехать 
посмотреть, что CJiyЧИJiocь, - заметипа Джордж. 
- Но он смажет их забрать всего пишь с не­
сКОJiьtсими СJiитками зОJiота, не больше! Мне ка­
жется, они вряд пи посмеют забрать все 30Jioтo, 
зная, что мы спаСJiись. Мы ведь расскахсем, что с 
нами CJiyЧИJiocьl 

Джупиан оглянупев на судно. Мальчик уви­
дел, как через некоторое время, находившався 

на судне подка была спущена на воду. · 
- Ты права, - сообЩИJI он Джордж. - Они 

испугались, что спучипось что-то неладное, и 

плывут выручать тех троих. Какая жалость! 
Маленькая лодка ребят коснулась берега. Де­

ти спрыrнупи в воду и вытащили лодку на берег. 
Тим, ВИJIЯЯ хвостом, тоже помогал им, дергая за 
веревку. Ему нравИJiось заниматься тем же, что 
делали дети. 

- Ты поведешь Тима к А.лфу? - спросил 
Дик. 

Джордж помотала головой. 
-Нет, - ответИJiа она. -Нельзя терять ни 

минуты. Мы должны поспешить и рассказать 
обо всем, что произошпо. Я привяжу Тима к из­
городи перед садом. 

Дети быстро направипись в сторону Киррин­
коттеджа. Тетя Фанни занималась в саду. Она 
удивленно смотрела на спешащих детей. 

- Что CJiyчИJiocь? - спросИJiа она. - Я ду­
мала, вы вернетесь не раньше чем завтра или по­

СJiезавтраl Что-нибудь произошло? Что у Дика со 
щекой? 

- Ничего страшного, - успокоИJI ее Дик. 
Тут вмешапись ребята. 
- Тетя Фанни, где дядя Квентин? Нам нуж­

но рассказать ему что-то важное! 
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- Мама, с нами такое npoвзoiDJJol 
- Тети Фанни, нам нужно столько расска-

зать вам! На самом деле много. 
Тети Фанни уДВВJiенно смотрела на nерепач­

канных детей. 
-Что CJJyЧВJiocь?- cnpocВJia она. Затем nо­

вернулась к дому в nозвала: 

- Квентвнl Квентвнl Дети хотит нам что-то 
рассказать. 

Диди вышел с доВОJiьно сердитым видом -
его оторвали как раз на середине работы. 
-В чем депо?- спросил он. 
- Диди, это касаетси острова Киррин, - быс-

тро выnanВJI Джулиан.- Те мужчины не купи­
ли его еще, правда? 

-Да, фактически он продан, -ответил ди­
ди.- Я уже nодnисал договор со своей стороны, 
а они nодnишут завтра со своей. Но в чем депо? 
Вам-то что до этого? 

- Диди, мужчины не nодnишут договор 
завтра, - заивил Джулиан. - Знаете, nоче­
му они хотели купить остров в замок? Не nото­
му, что они действительно хотели построить гос­
тиницу или что-то там еще, а потому, что узна­

ли, что там спритано потерииное золото! 
-Что за чушь ты несешь?- удивилеи диди. 
-Это не-чушь, nапа!- возмущенно крикну-

па Джордж. - Это чистаи nравда. В том ищике, 
который ты продал, находилеи nлан старого 
замка, и на плане было показано, где мой 
прапрапрапрадедушка соритап золото! 

Диди бьш раздражен и удивлен. Он просто не 
верил ни единому слову! Но его жена nоиила по 
серьезным детским лицам, что nроизошло что-то 

важное. Вдруг Анн неожиданно громко зарыда­
ла! Она настолько сильно развопновапась, что 
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никак не могла повить, почему ДJIДJI не верит 

правде. 

- Тети Фанни, тети Фанни, это правда! -
рыдала она. - Эrо ужасно, что двдв Квеитии не 
верит нам. О тети Фанни, у одного мужчины 
бЫJI реВОJJьверl И он запер ДжуJJИана и Джордж 
в подземелье. И Дику приШJiось спускатьси че­
рез колодец вина, чтобы спасти их. А Джордж 
раабИJJа их моторку, чтобы они не сбежали. 

Двдв с тетей с трудом понимали, о чем гово­
рила девочка, но ДJIДJI Квентин все-таки ааду­
малси. Дело серьезное, стоит разобратьсв. - Раз­
бИJJа моторку! - воскликнул он. - Но зачем? 
Ну-ка, пoWJJи в дом. Я хочу услышать всю исто­
рию от начала и до конца. По-моему, это совер-
шенно невероитно. · 

Все направились в дом. Анн уселась к тете на 
колени и слушала, как Джордж и Джулиан по 
порвдку рассказывают всю историю. Они расска­
зали все до мельчайших подробностей, ничего не 
упустив. 

Тети Фанни побледнела, слушав их рассказ, 
особенно когда услышала, как Дик спускалев че~ 
рез колодец в подземелье. 

- Тебв могли убить! - воскликнула она. -
О, Дик! К чему такав храбрость! 

Диди Квеитии слушал и удивлилсв. Он ии­
когда не испытывал особой любви или восхище­
нии по отношению к детим и всегда считал их 
шумными, надоедливыми и глупыми. Но сей­
час, пOCJJe рассказа Джулиана, у него сразу из­
менилось мнение об этих четырех ребитахl 
-Вы очень сообразительные,- сказал он,­

и очень смелые. Я горжусь вами. Да, очень гор­
жусь всеми и каждым в отдельности. Неудиви­
тельио, Джордж, что ты, знав о слитках, не хо-
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тела, чтобы .и продавал остров! Но почему же вы 
мне ничего не сказали? 

Четверо детей пристально посмотрели на него 
и ничего не ответили. Не могли же они сказать 
ему: •да во-первых, вы бы не поверили нам. Во­
вторых, вы невыдержанный и несправедливый. 
Мы боимс.и вас. В-третьих, мы не верили, что 
вам удалось бы сделать все так, как надо•. 

- Почему вы не отвечаете? - спросил дJIДJI. 
За них ответила тет.и. 

- Квентин, ты же знаешь, дети теб.и бо.итс.и, 
и .и полагаю, им не захотелось идти к тебе. Но 
теперь, раз уж они пришли, ты должен вз.ить де­

ло в свои руки. Дети теперь ничего не могут сде­
лать. Ты должен позвонить в полицию и послу­
шать, что они скажут тебе обо всем этом, - ска­
зала м.игким голосом тет.и Фанни. 

-Верно, - согласилс.и ДJIДJI Квентин и, под­
н.ившись, похлопал Джулиана по спине. - Вы 
~ правильно rделапи, - сказал он. Паrом ПQЦошел 
к Джо.мж и взъерошил ее кораrкие кудрJIШки. -
Джордж, .и горжусь тобой тоже, - произнес он. -
Ты вела себ.и как насТОJПЦИЙ мальчишка! 

-О, папа!- воскликнула Джордж, красне.и 
от удивлени.и и радости. Она улыбнулась ему, и 
он улыбнулс.и ей в ответ. А у него при.итное лицо, 
когда он улыбаетс.и, заметили дети. Они с 
Джордж действительно были очень похожи друг 
на друга. Оба выгл.идели некрасивыми, когда сер­
дились и хмурили брови, а когда они сме.ились 
или улыбались, на них при.итно было смот­
реть! 

Папа ушел звонить в полицию и своему адво­
кату. Дети уселись есть печенье и сливы, продол­
жа.и рассказывать тете мельчайшие подробности, 
о которых они не упом.инули раньше. 
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Сидя в доме, они услышаJiи громкий, серди­
тый лай из сада. Джордж встрепенулась. 

- Это Тим, - сказаJiа она и тревожно по­
смотрела на маму. - У меня не было време• 
отвести ero к Алфу, который присматривает ·а 
ним. Мама, знаешь, нам так было удобно с '1'11-
мом на острове. Извини, что он лает сейчас. Я 
думаю, он I"ОJJодный. 

- Хорошо, приведи ero сюда, - неожиданно 
обронИJiа мама. - Он тоже вел себн как настоя­
щий герой. Мы должны накормить ero обедом. 

Джордж ааулыбалась от радости. Она выско­
чила за дверь и побежала к Тиму. Девочка отвя­
заJiа ero, и пес, виляя длинным хвостом, по­
мчался в дом. Там он лизнул маму и, навострив 
уши, посмотрел на нее. 

- Хороший пес, - сказала она и погладила 
ero. - Я уrощу тебя обедом! 

Тим потрусил за ней на кухню. Джулиан ши­
роко улыбнулся Джордж. - Вот видишь, твоя 
мама молодчина, правда? 

- Да, но я не знаю, что скажет папа, когда 
увидит Тима снова в доме, - в нерешительности 
пporoвopRJia Джордж. 

В этот момент вернулся отец. Лицо его бЬLIIO 
мрачно. 

- Полиция считает, что все это очень 
серьезно, - сообщил он, - и мой адвокат 
тоже. Они все сходятся во мнениях, что вы 
очень сообразительные и смелые ребята. 
Джордж, мой адвокат говорит, что слитки 
на законных основаниях принадлежат нам. 

Там их в самом деле много? 
- Папа! Сотни! - воскликнула Джордж. -

Просто сотни! И все в большой куче в подзе­
мелье. Ой, папочка, мы теперь бу~ем богатыми? 
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----- Да, - ответил отец. - Будем. HIШ'I'O.'I•мu 
dеrатыми, что ты и мама получите все, что мне 
,-сио хотелось вам дать так давно, а я не мог. 

Jfi'аостаточио хорошо работал, но это не та рабо­
._ которая приносит много денег. Поэтому я 
af8n таким нервным и иесдержаииым. Но теперь 
ты будешь иметь всеL что захочешь! 

-По-правде, мне ничего и не хочется. Уме­
ня уже все есть, - сказала Джордж. - Но вот 
одно мне бы хотелось иметь больше всего на све­
те. И тебе бы это ничего не стоило, папочка! 

- Ты будешь иметь это, дорогая! - изрек 
отец, обняв рукой Джордж, к большому ее удив­
лению. - Только скажи что, и, даже если это бу­
дет стоить сто фунтов, у тебя это будет! 

В этот момент из коридора, ведущего в ком­
иату, где они находились, послышалось шле­

панье тяжелых шагов. Большая мохнатая голо­
ва просунулась в дверь и вопросительно посмот­

рела на всех. Конечно же, это был Тим! 
- Папочка! Тим - это то, что я больше всего 

на свете хочу,- воскликнула Джордж, сжав ру­
ку отца. - Если б ты знал, каким он оказался 
Щ нас другом на острове. Он хотел наброситься 
Ri тех мужчин. Ой, папочка, я не хочу никаких 
подарков. Я только прошу оставить Тима, 
ч,.обы он был здесь со мной. Мы могли бы 
смлать ему хорошую конуру, где бы он спал, 
а уж я бы следила, чтобы он не мешал тебе, 
правда. 

- Хорошо, конечно, пусть он будет с тобой, -
согласился папа. И Тим, виляя хвостом и глядя на 
окружающих так, словно понимал каждое отио­

сящееся к нему слово, тут же вбежал в комиату 
и лизнул руку дяде Квеитииуl • Ужасно сме­
лый•,- подумала о Тиме Ани. 
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Сейчас дидв Квентин был совершенно дру­
гим. Казалось, "у неrо камень с души свалиле~~. 
Теперь они были богаты. Джордж могла поехать 
учиться в хорошую ШК011У, ero жена могла иметь 
такие вещи, о каких он мечтал для нее, а сам он 

мог продолжить свою работу, которав ему оч811Ь 
нравилась, не чувствуя теперь, что зарабатывает 
недостаточно денег, чтобы достойно содержать 
семью. ДRдв с сивющей улыбкой смотрел на всех 
и выглядел самым счастливым человеком на 

свете! • 
Джордж переполияла радость за Тима. 

Она крепко обняла отца за шею, чего не де­
лала уже давно. Он удивился, но все же ему 
было приятно. 

- Порядок, порядок, - rоворил он. - Все 
:m> очень привтно. Привет! Что :m>? Уже полицив? 

Да, это были полицейские. Они ,подошли 
к двери и переговорили с дядей Квентином. 
Затем один полицейский осталев записывать 
в блокнот историю, случившуюса с детьми, 
а другие ушли искать лодку, чтобы отпра­
витьев на остров. 

Мужчины сбежали оттуда! Их увезла лодк~ с 
судна. Судно и лодка исчезли! Моторка, совер­
шенно неrоднав длв плавания, по-прежнему на­

ходилась там. Инспектор посмотрел на нее и ус­
мехнулся. 

- А она, эта мисс Джорджина, отчаянная 
девчонка, верно? - воскликнул он. - Пора­
ботала очень славно. На этой лодке никому 
бы не удалось уплыть. Нужно отвезти ее в га­
вань. 

Полицейские привезли с собой _ несколько 
слитков золота, ДЛЯ тоrо чтобы покааать их· дЯде 
Квентину. Дверь подземелья они опечатали, что;.. 
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бы никто больше не смог туда попасть, nока д11 
дя не приедет и не заберет золото. Все делалось 
четко и правильно, хотя слишком уж медленно, 

как казалось детям! Они надеял:ись, что мужчин 
схватит и посадит в тюрьму и что полицейские 
привезут с собой все ЗОJJОТО сразу! 

Ребнта ужасно устали в этот вечер и даже не 
стuк возражать, когда тетн сказала, что им 

вужво лечь спать поравьше. Они переоделись, и 
мап•чики пришпи ужинать в комиату к девоч­

кам. Тим был с ними, готовый подбирать любые 
уnавшие на пол крошки. 

-Должен сказать, у нас было чудесное npи­
IUIJOЧeниe, - сонно произнес Джулиан. - Мне 
даже как-то жапь, что оно заковчилось. Хота 
8J181181Jамн оно мне совсем не нравилось. Особен­
но когда мы с Джордж сидели заложинками в 
nодаемелье. Это бьшо ужасно. 

Джордж грызла имбирное печенье и была 
011811• счастлива. Она широко улыбаулась Джy­
:llllaвy. 

-Подумать только, я бесилась от мысли, что 
вы будете здесь жить! - воскликнула она. -
Jl собиралась вести себя с вами по-свинскиl Я 
xoтeJia сделать так, чтобы вам снова захоте­
.-ос• домой! А теперь единственное, что меня 
оrорчает, - это то, что вы уедете. Конечно, 
вы уедете, когда закончатся каникулы. После 
'1'01'0 l(aK у меня оонвились три друга, которые 
о&»к8ют такие прикпючения, я снова буду одна. 
Jl IПIКОгда раньше не была одинокой, а теперь 
811810, каково мне придется. 

- Нет, не будешь, - неожиданно сказала 
Авв~ - Ты можешь кое-что сделать, чтоб никог­
да бааьше не быть одной. 

- Что же? - спросила удиВJiенно Джордж. 
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- Ты можешь попроситься nоехать в ту • 
школу-интернат, куда езжу я, - обьяс~ 
Анн. - Там так здорОво! И нам раэрешаiОа" 
держать своих nитомцев. Тим тоже моr dflol 
nоехать с нами! 

- Великолепно! Неужели можно? - -..­
ликнула Джордж, в у нее эаrорелись rлааа. -
Хорошо, тоrда я поеду. Я всеrда твердила, что • 
поеду, но я nоеду, nотому что теперь понкм88. 

насколько лучше и веселее быть с другими, Ч8111 
все время одной. Эrо будет nросто nрекрасно, ео­
ли можно и Тима ВЭIIТЬ с собой! 

-Пожалуй, мальчики, вам уже нужно-идти 
в свою сnальню, - сказала тетя Фанни, появ-­
шись в дверях. - Посмотрите на Дика. Он ПО'I­
ти уже сnвтl CeroдНII ночью вам должны снитw 
nриятные сны. Вы участвовали в таком при~ 
ченив, которым можно rордJrться. Джордж, IDP 
Тим там под кроватью? 

- Да, это он, мама, - nробормотма, nрв'l'IJ8-
рившвсь удвменной, Джордж. - Роднеиыаd 
мой! Тим, что ты там делаешь? 

Тим выnолз из-nод кровати. Подбежав к ма­
ме, он леr перед ней, rлiiДII на нее жалостлв•-
ми и умильными карими глазами. 1' .. 

- Ты хочешь ceroдНII спать в комнате д~ 
чек? --'- смеясь, cnpocВJia она. - Хорошо, ,, но 
только ceroдul 

Мамочка! завизжала от paдOC'I'II 
Джордж. - Ой, сnасибо, спасибо, сnасибо! 58к 
ты доrадалась, что мне ужасно не хотелось ,._ 
ставаться ceroдНII с Твмом? Ой, мамочка! Т... 
будешь спать вон там на коврике. 

Четверо счастливых ребят удобно устров.._. 
в своих nOCТeJIIIx. Их удивительное првключ_., 
благоnолучно эакончВJiось. Впереди у них еще 
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м.-.:> К81П1Куя, в теперь, коrда Д11Д11 Квеитии 
уа. не беден, он преподнесет им иебопьшие по­
.-.ки, кaropwe хотея подарить. Джордж вместе 
С А11И отправИТСR В 1ПК0J1У, И Тим будет ОПJIТЬ ~ 
иell Остров и замок по-прежнему првиадпеасал:и 
Дасордж! Как все чудесно! 

- Джордж, а так рада, что остров Киррин 
не ародuв, - скаэuа, засыпав, Ани. - Я 
очень рада, что он по-прежнему принадяе­

жит тебе. 
- Он принадлежит еще трем другим лю­

"..., - вымОJiвИJiа Джордж. - Он прииадJiе­
жвт мне, тебе, Джулиану и Двку. Я повала, 
как здорово делвтьса. Поетому завтра а собира­
юсь составить документ, ИJIИ как там это иазы­

В&е'I'СJI, и записать в нем, что отдаю каждому, и 

тебе и ребатам, по четвертой части. Остров Кир­
рин и замок будут принадлежать всем нам! 

- О Джордж, как здорово! - обрадовавшись, 
ВОСКJIИКИуЛа Ани. - Вот М&JIЬЧИШКИ' обрадуют­
са. Я чувствую себа такой сча ... 

Во, не доrоворвв до конца, мuеиькаа девоч­
ка аасиула. И Джордж тоже. В друrой комнате 
'1'0811 CП8JIB. ,:М:8JIЬЧИК&М CRИJIBCЬ СJIВТКИ, ПОДзе­
Ме./IWI и всакве интересные вещи. 

Только один из всех не спм- Тим. Навост­
РИВ· уши, он CJiyшaJI, как дышат девочки. Как 
ТOJJЬJ<O пес noиJIJI, что они уснули, он тихонько 
подимев с коврика, осторожно подкравшись к 

кр68ати Джордж, приподиалев и, п0.11ожив на 
кроаать передние лапы, обнюхм спащую де­
вочку. 

Затем, прыrнув к девочке на кровать, пес 
устроилев у нее в ногах в, вздохнув, закрыл 

глаза. Наверное, четверо детей были счастли­
выми, но Тим был счастливее всех. 
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- О, Тим, - почувствовав его ридом, пробор­
мот&JJа сквозь сон Джордж. - О, Тим, нельзя ... 
но тебе так хорошо .•• Тим, у нас еще будут дру­
гие приКJiюченив, у всех пятерых, не правда ли? 

Да, но это уже совсем друrав историвl 
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Dear Reader, 

Тhis exciting story of four children and dog, 
their adventures on Kirrin Island, with its ruined 
castle, treasure and mystery, is the first in а series 
of twenty-one Ьooks aЬout the Fa..'llous Five. Тhе 
author, Enid Mary Blyton, was Ьоm in London in 
1897. She Ьegan writing poetry in her early teens. 
She was trained as а kindergarten teacher, later Ье­
саmе а joumalist specialising in educational and 
children's publications, and had two daughters of 
her own. МауЬе it was this personal and profes­
sional experience that gave her such insight into 
children's mind. Ву the 1950s, Enid Blyton was а 
household name. She wrote а total of over 600 
Ьooks, is one of the most translated British autors, 
and since ber death in 1968 to the present day has 
remained overwhelmingly the most popular child­
ren's author in the eight to twelve age group in 
Britain. 

Apart from the Famous Five Ьooks, she pro­
duced another series aЬout The Secret Seven, and 
her · most famous character was Noddy, aЬout 
whom she started writing in the 1950s. Enid Bly­
ton's stories range from fairy stories to school 
stories, the Famous Five series Ьeing aЬout ordi­
nary middle-class English children, who Ьесоmе 
involved in far-from-ordinary adventures.Enid 
Blyton's magic lies in her understanding of how to 
grip а cblld's interest and her stories are ideal for 
children learning English, as she writes in clear, 
pure English. 

We hope you will enjoy this story, that it will 
help develop your knowledge of English and that 
you will look forward to the appearance of the 
other Ьooks in the series. 



СНАРТЕRОNЕ 

А Great Surprtse 

'М:other, have you heard aЬout our 8ummer 
holidayв yet?' said Julian, at the breakfast-taЬle. 
'Can we go to Polseath as usual?' 

'l'm afraid not,'8aid his mother. 'Тhеу are quite 
full up this year'. 
·.-· The three children at the breakfa8t-taЬle 
looked at one another in great ·di8appointment. 
Тhеу did 80 love the Боu8е at·- Pol8eath. The 
Ьеасh was 80 lovely there, too, and the bathing 
wu fine. 

'Cheer up,' said Daddy. '1 dare 8ау we'll find 
10111ewhere else just as good for you. And anyway, 
Mother and 1 won't Ье аЬlе to go with you· thlз 
year. Has М:other told you?' 

'Nol' said Anne. 'Oh, Mother - is it true? 
Can't you really come with U8 on our holiday8? 
You alwayв do.' 

'Well, this time Daddy want8 me to go to Scot­
land with him,' said М:other. 'All Ьу ourselv:eal And 
as you are really getting Ьig enough to look after 
yourselves now, we thought it would Ье rather fun 
for you to have а holiday on your own too. But now 
that уЬu can't go to Polseath, 1 don't really quite 
know where to send you.' 

'What aЬout Quentin'8?' 8uddenly 8aid Daddy. 
Quentin was hi8 brother, the children'8 uncle. Тhеу 
had only seen him once, and had Ьееn rather 
frightened of him. Не was а very tall, frowning 
man, а clever scientist who 8pent all his time 8tu-
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dying. Не lived Ьу the sea - but that was aЬout all 
that the cblldren knew of blml 

'Quentin?' said Mother, pursing up her Hps. 
'Whatever made you tblnk of blm? 1 shouldn't 
think he'd want the children messing aЬout in his 
little house.' 

'Well,' вaid Daddy, '1 had to see Quentin's wife 
in town the other day, aЬout а business matter -
and 1 don't tblnk things are going too well for 
them. Fanny said that she would Ье quite glad if 
she could hear of one or two people to live with her 
for а while, to bring а little money in. Тheir hOUie 
is Ьу the sea, you know. lt might Ье just the tblng 
for the children. Fanny is very nice- she would 
look after them well.' 

'У es - and she has а child of her own too, 
hasn't she?' said the children's mother. 'Let me еее 
- what's her- name - sometblng funny - yes, 
Georginal How old would she Ье? AЬout eleven, 1 
should tblnk.' 

'Same age as me,' said Dick. 'Fancy having а 
cousin we've never seenl She must Ье jolly lonely 
all Ьу herself. l've got Julian and Anne to play 
with - but Georgina is just one on her own. 1 
should tblnk she'd Ье glad to see us.' 

'Well, your Aunt Fanny said that her GeorJrina 
would love а Ьit of company,' said Daddy. 'You 
know, 1 really tblnk that would solve our ditfi­
culty, if we telephone to Fanny and arrange for the 
children to go there. lt would help Fanny, I'm 
sure, and Georgina would love to have someone to 
play with in the holidays. And we should know 
that our three were safe.' 

Тhе children Ьegan to feel rather excited~ It 
would Ье fun to go to а place they had never Ьееn 
to Ьefore, and stay with an unknown cousin. 
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"Are there cUffs and rocks and sands there?' 
мЬс1 Anne. "ls it а nice р1асе?' 

"1 :don't rememЬer it very well,' said Daddy. 
"Вut 1 fee1sure it's an exciting kind of р1асе. Any­
way, you'll 1ove itl lt's cal1ed Кirrin Вау. Your 
Aunt Fanny has lived there а11 her Ufe, and 
wouldn't 1eave it for anything.' 

"Oh Daddy, do te1ephone to Aunt Fanny and ask 
her if we can go therel' cried Dick. '1 just fee1 ав if 
it'a the right place somehow. lt sounds sort of ad­
venturousl' 

"Oh, you always say that, wherever you gol' 
said Daddy, with а 1augh. "All right- 1'11 ring up 
now, and see if there's any chance.' 

. Тhеу had al1 finished their breakfast, and they 
got up to wait for Daddy to te1ephone. Не went out 
into the hal1, and they heard him putting the call 
through. 

"1 hope it's al1 right for usl' said Ju1ian. '1 won­
der what Georgina's like. Funny name, isn't it? 
More like а Ьоу's than а gi.r1's. So she's e1even - а 
year younger than 1 am - same age ав you, Dick 
- and а year o1der than you, Anne. She ought to 
fit in with us al1 right. Тhе four of us ought to 
ha'\18 а fine time together.' 

Daddy саше back in aЬout ten minutes' time, 
and the children knew at once that he had fixed up 
everything. Не smiled round at them. 

"Well, that's вettled,' he said. 'Your Aunt 
Fanny is de1ighted aЬout it. She says it will Ье aw­
fully good for Georgina to have company, Ьecause 
she's such а 1one1y litt1e gir1, always going off Ьу 
henelf. And she wil1 1ove 1ooking after you all. 
Only you'll have to Ье carefu1 not to disturb your 
Uncle Quentin. Не is working very hard, and he 
iln't very good-tempered when he is disturЬed.' 
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•we'll Ье 88 quiet 88 mice in the housel' said 
Dick. •пonestly we will. Oh, goody, goody- when 
are we going, Daddy?' 

•Next week, if Mother can manage it,' said 
Daddy. 

Mother nodded her head. •у ее,' she said, 
•тьеrе'в nothing much to get ready for them -
just Ьathing suits and jerseys and shorts. Тhеу all 
wear the ваше.' 

•поw lovely it will Ье to wear shorts llgain,' said 
Anne, dancing round. •1•m tired of wearing school 
tunics. 1 want to wear shorts, or а bathing suit, 
and go bathing and climbing with the Ьоув.' 

•well, you'll soon Ье doing it,' said Mother, 
with а laugh. •RememЬer to put ready any toys or 
Ьооkв you want, won't you? Not many, please, Ье­
саuве there won't Ье а great deal of room.' 

•Anne wanted to take all her fifteen dolls with 
her l88t year,' said Dick, •no you rememЬer, Anne? 
Weren't you funny?' 

•No, 1 w88n't,' said Anne, going red. •1 love my 
dollв, and 1 just couldn 't chooae which to take - во 
1 thought l'd take them all. There's nothing funny 
aЬout that.' 

•And do you rememЬer, the year Ьefore, Anne 
wanted to take the rocking-horse?' said Dick, 
with а giggle. · ·- - ·· · 

Mother chimed in. •You know, 1 rememЬer а 
little Ьоу cailed Dick Who put 88ide two gQ.Ш~ 
one -~~lJ:Jear, three toy dogs, two toy са& and his 
old monkey fO "take down to Polseath one year,' she 
said. 

Тhen it W88 Dick's tum to go red. Не changed 
the subject at once. 

•Daddy, are we going Ьу train or Ьу car?' he 
88ked. 
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'Ву car,' said Daddy. 'We can pile everything 
into the Ьооt. Well - what aЬout ТUesttay?' 

'That would suit me well,' said Mother. 'Тhen 
we could take the children down, come Ьасk, and do 
our own packing at leisure, and start off for Scot­
land on.the Friday. Yes- we'll arrange for Тues­
day.' 

So Tuesday it was. Тhе children counted the 
days eagerly, and Anne marked one off the calen­
dar each night. Тhе week seemed а very long time 
in going. But at last Тuesday did come. Dick and 
Julian, who sbared а room, woke up at aЬout the 
same moment, and-starёdout of the near-by win­
dow. 

'lt's а lovely day, hurrahl' cried.Julian, leaping 
out of Ьеd. '1 don 't know why, but it always seems 
very important that it should Ье sunny on the first 
day of а holiday. Let's wake Anne.' 

Anne slept in the next room. Julian ran in and 
shook her. 'Wake upl lt's Тuesdayl And the sun's 
shining.' 

Anne woke up with а jump and stared at Julian 
joyfully. 'lt's come at lastl' she said. '1 thought, it 
never would. Oh, isn't it an exciting feeling to go 
away for а holidayl' 

Тhеу started soon after b~akfast. Тheir car was 
а Ьig one, во it held them all very comfortaЬly. 
Mother sat in front with Daddy, Щld the three 
children sat Ьehind, their feet on two suitc'8.8e8. In 
the luggage-place at the ь&сk of the car ·were all 
kinJia_gf_~ and en.Qs ... and one small trunk. 
ъ10ther really ПiougliЛ;hey had rememЬered every­
thing. 

Along the crowded London roads they went, 
slowly at first, and then, as they left the town Ьe­
hind, more quickly. Soon they were right into the 
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open country, and the car вре'С\ along fast. Тhе 
children sang songs to themselves, ав they always 
did when they were happy. 

'Are we picnicking soon?' asked Anne, feelinr 
hungry all of а sudaen. --- -· 

'Уев,' said Mother. 'But not yet. lt's only 
eleven o'clock. We shan't have lunch till at least 
half-past twelve, Anne.' 

'Oh, graclousJ'said Anne. '1 know 1 can't last 
out till thenJ' 

So her mother handed her some chocolate, and 
she and the Ьоув JD:UEC~happily, watching the 
hills, woods and fieldll ав the car sped Ьу. 

Тhе picnic was lovely. Тhеу had it on the top of 
а hill, in а sloping field that looked down into а 
sunny valley. Anne didn't very much like а Ьig 
brown cow who саше up close and stared at her, 
but it went away when Daddy told it to. Тhе child­
ren ate enormously, and Mother said that instead 
of havilig. а tea-picnic at half-past four they 
would have to go to а tea-house somewhere, Ье­
саuве they had eaten all the tea sandwiches ав well 
ав the lunch onesJ 

'What time shall we Ье at Aunt Fanny's?' asked 
Julian, finishing up the very last sandwich and 
wishing there were more. 

'AЬout six o'clock with luck,' said Daddy. 'Now 
who wantв to stretch their legs а Ьit? We've an­
other long spell in the car, you know:' · 

Тhе car seemed to eat up the miles ав it purred 
along. Tea-time саше, and then the three children 
Ьegan to feel excited all over again. 

'We must watch out for the веа,' said Dick. '1 
can smell it somewhere nearl' 

Не was right. The car euddenly topped а hill -
and there, was the shining Ьlue веа, calm and 
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IIDOOth in the evening sun. Тhе three children gave 
а yell. --- --

•ТБеrе it isl' 
"lsn't it marvellousl' 
•оь, 1 want to Ьathe this very minutel' 
•we shan't Ье more than twenty minutes now, 

Ьefore we're at Кirrin Вау,' said Daddy. "We've 
made good time. You'll see the Ьау soon - it's 
quite а Ьig one - with а funny sort of island at the 
entrance of the Ьау.' 

Тhе children looked out for it as they drove 
along the coast. Тhen Julian gave а shout. 

"Тhere it is - that must Ье Кirrin Вау. Look, 
Dick - isn't it lovely and Ьlue?' 

"And look at the rocky little island guarding' the 
entrance of the Ьау,' said Dick. "l'd like to visit 
that.' 

"Well, I've no douЬt you will,' said :Мother. 
"Now, let's look out for Aunt Fanny's house. It's 
called Кirrin Cottage.' 

Тhеу soon саше to it. lt stood on the low cliff 
overlooking the Ьау, and was а very old house in­
deed. It wasn't really а cottage, but quite а Ьig 
house, built of old white stone. Roses climЬed over 
the front of it, and the garden was gay with 
flowerв. 

"Here'a Кirrin Cottage,' said Daddy, and he 
stopped the car in front of it. "lt's suppoвed to Ье 
aЬout three hundred years oldl Now - where's 
Quentin? Hallo, there's Fannyl' 



СНАРТЕRТWО 

The Strange Cousin 

Тhе children's aunt had Ьееn watching for the 
car. She came running out of the old wooden door 
as soon as she saw it draw up outside. Тhе children 
liked the look of her at once. 

'Welcome to Кirrinl' she cried. 'Hallo, all of 
youl It'slovely to see you. And what Ьig childrenl' 

Тhere were kisses all round, and then the child­
ren went into the house. Тhеу liked it. It felt old 
and rather mysterious somehow, and the furniture 
was old and very Ьeautiful. 

'Where's Georgina?' asked Anne, looking round 
for her unknown cousin. 

'Oh, the naughty girll I told her to wait in the 
garden for you,' said her aunt. 'Now she's gone off 
somewhere. I must tell you, children, you may find 
George а Ьit difficult at first - she's always Ьееn 
one on her own, you know. And at first may not like 
you Ьeing here. But you mustn't take any notice of 
that - she'll Ье all right in а short time. I was very 
glad for George's sake that you were аЬlе to come. 
She Ьadly needs otliёrchildren to play with.' 

'Do you call her •George• ?' asked Anne, in sur­
prise. • I thought her nате was Georgina.' 

'So it is,' said her aunt. 'But George hates Ьeing 
а girl, and we have to call her George, аз if she was 
а Ьоу. Тhе naughty girl won 't answer if we call her 
Georgina.' 

Тhе children thought that Georgina sounded 
rather exciting. Тhеу wished she would come. But 
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she didn't. Тheir Uncle Quentin suddenly appeared 
instead. Не was а most extraordinary looking man, 
very tall, very dark, and with а rather fierce frown 
on his wide forehead. 

'Hallo, QuentinJ' said Daddy. 'lt's а long time 
since l've seen you. 1 hope these three won't dis­
turЬ you very much in your work.' 

'Quentin is working on а very difficult Ьооk,' 
said Aunt Fanny. 'But l've given him а room all to 
himself on the other side of the house. So 1 don't 
expect· he will Ье disturЬed.' 

Тheir uncle looked at the three children, and 
nodded to them. Тhе frown didn't come off his 
face, and they all felt а little scared, and were glad 
that he was to work in another part of the house. 

'Where's George?' he said, in а deep voice. 
'Gone off somewhere agaЦl,' said Aunt Fanny, 

ve:x;ed, '1 told her she was to stay here and meet her 
cousins.' 

'She wants spanking,' said Uncle Quentin. Тhе 
children couldn't qt.iite · make out whether he was 
joking or not. 'Well, children, 1 hope you have а 
good time here, and mауЬе you will knock а little 
common-sense into Georgel' 

Тhere was no room at Кirrin Cottage for Mother 
and Daddy to stay the night, во after а hurried 
supper they left to stay at а hotel in the nearest 
town. They would drive back to London immedi­
ately after breakfast the next day. So they said 
good-Ьye to the children that night. 

Georgina still hadn't appeared. 'l'm sorry we 
haven't seen Georgina,' said Mother. 'Just give her 
our love and tell her we hope she'll enjoy playing 
with Dick, J ulian and Anne.' 

Тhen Mother and Daddy went. Тhе children felt 
а little Ьit lonely as they saw the Ьig car disa~,>pear 
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round the comer of the road, but Aunt Fanny took 
them upetain to show them their Ьed.rooms, and 
they soon forgot to Ье sado 

Тhе two Ьоув were to sleep together in а. room 
with slanting ceilings at the top of the houseo lt 
had а marvellous view of the Ьау о Тhе Ьоув were 
really delighted with ito Anne W88 to sleep with 
Georgina in а smaller room, whose windows looked 
over the moon at the Ьасk of the houseo But one 
side-window looked over the веа, which pleased 
Anne very mucho lt W88 а nice room, and red roses 
nodded their heads in at the window о 

•1 do wish Georgina would come,' Anne said to 
her aunto •1 want to вее what she's likeo' 

•well, she's а funny little girl,' said her aunto 
•sье can Ье very rude and haughty - but she~s 
kind at heart" very loyal ana aЬвOlutely trutlifulo 
Oiice she makes friends with you, she will always 
Ье your friend- but she finds it very difficult in­
deed to make friends, which is а great pity о' 

Anne suddenly xawnedo Тhе Ьоув frowned at 
her, Ьесаuве they knёWWhat would happen nexto 
And it didl 

•Poor AnneJ How tired you areJ You must all go 
to Ьеd straight away, and have а good long nighto 
Тhen you will wake up quite fresh tomorrow,' said 
Aunt Fannyo 

•Anne, you are an idiot,' said Dick, crossly, 
when his aunt had gone out of the roomo •You 
know quite well what grown-ups think 88 soon 88 

we yawno 1 did want to go down on the Ьеасh for а 
whileo' 

•l'm во sorry,' said Anneo •Somehow 1 couldn't 
help ito And anyway, you•rt yawning now, Dick­
and Julian tool' 
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So they were. Тhеу were as sleepy 88 could Ье 
with their long drive. Secretly all of them longed to 
cuddle down into Ьеd and shut their eyes. 

'1 wonder wh~ Georgina is,' said Anne, when 
she said good-nig}J.t to the Ьоув, and went to her 
own room. 'lsn't she queer- not waiting to wel­
come us - and not coming in to supper - and not 
even in yetl After all, she's sleeping in my room­
goodness knows what time she'll Ье inl' 

All the three children were fast 88leep Ьefore 
Georgina came up to Ьedl Тhеу didn 't hear her open 
Anne's door. Тhеу didn't hear her get undressed 
and clean her teeth. Тhеу didn 't hear the creak of 
her Ьеd 88 she got into it. Тhеу were во tired that 
they heard nothing at all until the sun awoke them 
in the moming. 

When Anne awoke she couldn 't at first think 
where · she w88. She lay in her Uttle Ьеd and looked 
up at the slanting ceiling, and at the red roses that 
nodded at the open window - and suddenly re­
memЬered all in а rush where she was! 'l'm at Кir­
rin Вау - and it's the holidaysl' she вaid to her­
вelf, and вcrewed up her legв with joy. 

Тhen she looked асrовв at the other Ьеd. ln it 
lay the figure of another child, curled up under the 
Ьed-clothes. Anne could juвt вее the top of а curly 
head, and that w88 all. When the figure вtirred а 
little, Anne spoke. 

'1 вауl Are you Georgina?' 
Тhе child in the oppoвite Ьеd ваt up and looked 

асrовв at Anne. She had very вhort curly hair, al­
moвt 88 вhort 88 а Ьоу'в. Her face W88 burnt а 
dark-brown with the вun, and her very Ьlue еуев 
looked 88 bright 88 forget-me-notв in her face. 
But her ttюuth W88 rather e.uJ.IQl.,.. and вhе had а 
frown like her father's. 
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'No," she said. 'l'm not Georgina.' 
•оы• said Anne, in surprise. 'Тhen who are 

you?' 
'l'm George,' said the girl. '1 shall only answer 

if you call me George. 1 hate Ьeing а girl. 1 won't 
Ье. 1 don't like doing the things that girls do. 1 like 
doing the things that Ьоув do. 1 can climb Ьetter 
than any Ьоу, and swim faster too. 1 can sail а Ьоаt 
as well as any fisher-Ьoy on this coast. You're to 
са11 me George. Тhen l'llspeak to you. Вut 1 shan't 
if you don't.' 

•оы• said Anne, think.ing that her new cousin 
was moвt extraordinary. 'All rightl 1 don't care 
what 1 call you. George is а nice name, 1 think. 1 
don't much like Georgina. Anyway,you look like а 
Ьоу.' 

'Do 1 really?' said George, the frown leaving 
her face for а moment. 'Mother was awfully cross 
with me when 1 cut my hair short. 1 had hair all 
round my neck; it was awful.' 

Тhе two girls stared at one another for а mo­
ment. 'Don't you simply hate Ьeing а girl?' asked 
George. 

'No, of course not," said Anne. 'You вее- 1 do 
like pretty frocks - and 1 love my dolls - and you 
can't do that if you're а Ьоу.' 

'Poobl Fancy Ьothering a1юut pretty frocks,' 
said George, in а scomful voice. • And dollsl Well, 
you a.re а ЬаЬу, that's all 1 can вау.' 

Anne felt offended. 'You're not very polite,' she 
said. 'You won't find that my brothers take much 
notice of you if you act as if you knew everything. 
Тhey're reol Ьоув, not pretend Ьоув,- like you.' 

'Well, if they're going to Ье nasty to me 1 
shan't take any notice of them,' said George, jump­
ing out of Ьеd. • 1 didn't w~t any of you to come, 
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anyway. Interfering with my life herel l'm quite 
happy on my own. Now l've got to put up with а 
silly girl who likes frocks and dolls, and two stupid 
Ьoy-cousinsl' 

Anne felt that they had made а very bad Ьegin­
ning. She said no more, but got dressed herself too. 
She put on her grey jeans and а red jersey. George 
put on jeans too, and а Ьоу's jersey. Just as they 
were ready the Ьоуs hammered on their door. 

'Aren't you ready? "'18. Georgma there? Cousin 
Georgina, come out and see us.' 

George flung open the door and marched out 
with her head high. She took no notice of the two 
surprised Ьоуs at all. She ~tal~~ downstairs. Тhе 
other three children lookecf ai one anotheт. 

'She won't answer if you call her Georgina,' ex­
plained Anne. 'She's awfully queer, 1 think. She 
says she didn't want us to come Ьecause we'll inter­
fere with her. She laughed at me, and \vas rather 
rude.' 

Julian put his ann round Anne, who looked а 
blt doleful. 'Cheer upl' he said. 'You've got us to 
stick up for you. Come on down to breakfast.' 

Тhеу were all hungry. Тhе smell of Ьасоn and 
eggs was very good." Тhеу ran down the stairs and 
said good-moming to their aunt. She was just 
bringing the breakfast to the taЬle. Their uncle was 
sitting at the head,reading his paper. Не nodded at 
the children. Тhеу sat down without а word, won­
dering if they were allowed to speak at meals. Тhеу 
always were at home, but their Uncle Quentin 
looked rather fierce. 

George was there, buttering а piece of toast. She 
scowled at the three children. 

'Don't look like that. George,' said her mother. 
'1 hope you've made friends already. lt will Ье fun 
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for you to play together. You must take your cou­
sins to see the Ьау this morning and show them the 
Ьевt places to bathe.' 

'l'm going fishing,' said George. 
Her father looked up at once. 
'You are not,' he said. 'You are going to show а 

few good manners for а change, and take your cou­
sins to the Ьау. Do you hear me?' 

'Yes,' said George, with а scowl exactly like her 
father's. 

'Oh, we can go to the Ьау Ьу ourselves all right, 
if George is going fishing,' said Anne, at once, 
thinking that it would Ье nice not to have George if 
she was in а Ьаd temper. · 

'George will do exactly as she's told,' said her 
father. 'If she doesn't, 1 shall deal with her.' 

So, after breakfast, four children got ready to 
go down to the Ьеасh. An easy path led down to the 
Ьау, and they ran down happily. Even George lost 
her frown as she felt the warmth of the sun and 
saw the dancing sparkles on the Ьlue sea. 

'You go fishing if you want to,' said Anne when 
they were down on the Ьеасh. 'We won't tell tales 
of you. We don't want to interfere with you, you 
know. We've got ourselves for company, and if you 
don't want to Ье with us, you needn't.' 

'But we'd like you,all the same, if you'd like to 
Ье with us,' said Julian, generously. Не thought 
George was rude and ill-mannered, but he 
couldn 't help rather liking the look of the 
straight-Ьacked, short-haired little girl, with her 
brilliant Ьlue eyes and sulky mouth. 

George stared at him. '1'11 see,' she said. '1 
don't make friends with people just Ьecause they're 
my cousins, or something silly like that. 1 only 
make friends with people if 1 like them.' 
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'So do we,' said Julian. 'We may not like уои, of 
course.' · 

• 'Ohl' вaid George, as if that thought hadn't oc­
curred to her. 'Well - you may not, of course. 
Lots of people don't like me, new 1 come to think of 
it.' 

Anne was staring out over the Ьlue Ьау. At the 
entrance to it lay а curious rocky island with what 
looked like an old ruined castle on the top of it. 

'lsn't that а funny place?• she said. '1 wonder 
what it's called.' 

'lt•s called Кirrin Island,' said George, her eyes 
as Ьlue as the sea as she tumed to look at it. 'lt•s а 
lovely place to go to. lf 1 like you. 1 may take you 
there some day. But 1 don•t promise. Тhе only way 
to get there is Ьу Ьоаt.' 

'Who does the funny island Ьelong to?' asked 
Julian. 

George made а most surprising answer. 'lt Ьe­
longs to те,' she said. • At least, it wiU Ьelong to me 
- some dayl lt will Ье my very own island- and 
my very own castlel• 



CIIAPТER ТНRЕЕ 

А Oueer Story - And а New Friend 

Тhе three children stared at George in the grea­
test surprise. 

George stared Ьасk at them. 
'What do you mean?' said Dick, at last. 'Кirrin 

lsland can't Ьelong to you. You're just Ьoasting.' 
'No, l'm not,' said George. 'You ask Mother. If 

you're not going to Ьelieve what 1 say 1 won't tell 
you another word more. But 1 don't tell untruths. 1 
think it's Ьeing а coward if you don't tell the truth 
- and l'm not а coward.' 

Julian rememьered that Aunt Fanny had said 
that George was aЬвolutely truthful, and he 
вcratched his head and looked at George again. 
How could she Ье possiЬly telling the truth? 

'Well, of course we'll Ьelieve you if you tell us 
the truth,' he said. 'But it does sound а blt extra­
ordinary, you know. Really it does. Children don't 
usually own islands, even funny little. ones like 
that.' 

'lt iвn't а funny little island,' said George, 
fiercely. 'lt's lovely. There are raЬЬits there, as 
.tam~ as сап Ье- and the blg cormorants sit on the 
other side - and all kinds of gulls go there. Тhе 
castle is wonderful too, even if it lв all in ruins.' 

'lt sounds fine,' said Dick. 'How does it Ьelong 
to you, Georgina?' 

George_gJ.~ at him and didn't answer. 
'Sorry,' said Dick, hastily. '1 didn't mean to call 

you Georgina. 1 meant to call yo_u George.' 
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•Go on, George - tell us how the island Ьelongs 
to you,' said Julian, slipping his arm through his 
sulky little cousin's. 

She pulled away from him at once. 
•Don't do that,' she said. •1•m not sure that 1 

want to make friends with you yet.' 
•AII right, all right,' said Julian, losing pa­

tience. •Ве enemies or anything you like. We don't 
care. But we like your mother awfully, and we 
don't want her to think we won't make friends 
with you.' 

•Do you like my mother?' said George, her bright 
Ьlue eyes softening а little. •yes - she's а dear, 
isn't she? Well- all right- 1'11 tell you how Кir­
rin Castle Ьelongs to me. Come and sit down here in 
this corner where noЬody can hear us.' 

Тhеу all sat down in а sandy corner of the 
Ьеасh. George looked across at the li ttle island in 
the Ьау. 

'It's like this.' she said. •Years ago my mother's 
people owned nearly all the land around here. Then 
they got poor, and had to sell most of it. But they 
could never sell that little island, Ьecause noЬody 
thought it worth anything, especially as the castle 
has Ьееn ruined for years.' 

•Fancy noЬody wanting to buy а dear little is­
land like thatl' said Dick. •l'd buy it at once if 1 
had the money.' 

•Ан that's left of what Mother's family owned 
is our own house, Кirrin Cottage, and а farm а 
little way off - and Кirrin lsland,' said George. 
•мother says when I'm grown-up it will Ье mine. 
She says she doesn't want it now, either, so she's 
sort of given it to me. lt Ьelongs to me. lt's my own 
private island, and 1 don't let anyone go there un­
less they get my permission.' 
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Тhе three children stared at her. Тhеу Ьelieved 
every word George said, for it was quite p1ain that 
the girl was speaking the truЦ!. Fancy having ~ 
is1and of your very ownl Тhеу thought she was 
very 1ucky indeed. 

'Oh Georgina - 1 mean Georgel' said Dick. '1 do 
think you're 1ucky. lt looks such а nice island. 1 
hope you '11 Ье friends with us and take us there 
one day soon. You вimply can't imagine how we'd 
love it.' 

'We11 - 1 might,' said George, p1eased at the 
interest she had caused. 'J'll see. 1 never have 
taken anyone there yet, though some of the Ьоуs 
and girls round here have Ьegged me to. But 1 
don't like them, во 1 haven't.' 

Тhere was а little вilence ав the four children 
looked out over the Ьау to where the island lay in 
the distance. Тhе tide was going out. lt almost 
looked ав if they could wade' over to the . island. 
Dick asked if it was posвiЬle. 

'No,' said George. • I told you - it's only 
possiЬle to get to it Ьу Ьоаt. lt's farther out than it 
looks - and the water is very, very deep. Тhere are 
rocks all ahout too - you have to know exactly 
where to row а Ьоаt, or you bump into them. lt's а 
dangerous Ьit of coast here. Тhere are а lot of 
wrecks aЬout.' 

'Wrecks!' cried Julian, his eyes shining, • 1 sayl 
l've never seen an old wreck: Are there any to see?' 

'Not now,' said George. 'Тhey've al1 Ьееn 
cleared up. Except one, and that's the other side of 
the island. lt's deep down in the water. You can 
just see the br.oken mast if you row over it on а 
calm day and look down into the water. That wreck 
really Ьelongs to me too.' 
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Тhis time the children really could hardly Ьe­
lieve George. But she nodded her head firmly. 

'Уев,' вhе вaid, 'it was а вhip Ьelonging to one 
of my great-great-great-~andfatherв, or 
вomeone like that. Не was bringing gold-:: ... : blg Ьаrв 
of gold - Ьасk in his вhip - and it got wrecked off 
Кirrin lвland.' 

'Oooh - what happened to the gold?' asked 
Anne, her eyes round and Ьig. 

'NoЬody knowв,' вaid George. '1 expect it 
was вtolen out of the ship. Ьivers have Ьееn 
down to see, of course, but they couldn't find 
any gold.' 

'Golly- this does вound exciting,' said Julian. 
'1 wish 1 could see the wreck.' 

'Well - we might perhaps go this afternoon 
when the tide is right down,' said George. 'The 
water is so calm and clear today. We could see а Ьit 
of it.' 

'Oh, how wonderfull said Anne. '1 do во want to 
see а real live wreckl' 

Тhе otherв laughed. 'Well, it won't Ье very 
alive,' said Dick. ' 1 say, George - what aЬout а 
Ьathe?' 

'1 must go and get Тimothy first,' said George. 
She got up. 

'Who'в Тimothy?' said Dick. 
'Can you keep а secret?' asked George. 'NoЬody 

must know at home.' 
'Well, go on, what's the secret?' asked Julian. 

'You can tell us. We're not sneaks.' 
'Тimothy is my very -"lreatest friend,' said 

George. '1 couldn't do without him.But Mother and 
Father don't like him, во 1 have to keep him in se­
cret. 1'11 go and fetch him.' 
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She ran off up the cUff path. Тhе others 
watched her go. They thought she was the queerest 
girl they had ever known. 

'Who in the world can Тimothy Ье?' wondered 
Julian. 'Some fiвher-Ьoy, 1 suppose, that George's 
parents don't approve of.' 

Тhе children lay Ьасk in the soft sand and 
waited. Soon they heard George's clear voice com­
ing down from the clif Ьehind them. 

'Come on, Тimothyl Come onl' 
Тhеу sat up and looked to see what Тimothy was 

like. Тhеу saw no fisher-Ьoy- but instead а Ьig 
brown mongrel dog with an aЬsurdly long tail and 
а Ьig Wide mouth that really seemed to grinl Не 
was Ьounding all round George, mad with delight. 
She саше running down to them. 

'This is Тimothy,' she said. • Don't you think 
he is simply perfect?' 

Ав а dog, Тimothy was far from perfect. Не was 
the wrong shape, his head was too Ьig, his ears 
were too pricked, his tail was too long and it ·was 
quite imV088iЬlё to say what kind of а dog he was 
suppoвed to Ье. But he was such а mad, friendly, 
clumsy, laughaЬle creature that every one of the 
children adored him at once. 

'Oh, you darlingl' said Anne, and got а lick on 
the nose. 

'1 say- isn't he grandl' said Dick, and gave Тi­
mothy а friendly smack that made the dog Ьound 
madly all round him. 

'1 wish 1 had а dog like this,' said Julian, who 
really loved dogs, and had always wanted one of 
his own. •оь, George ~ he's fine. Aren't you 
proud of him?' 

Тhе little girl smiled, and her face al~ at 
once, and Ьесаmе sunny and pretty. Shesat down 
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on the sand and her dog cuddled up to her, licking 
her wherever he could find а Ьаrе piece of 8kin. 

• 1 love him awfully,' 8he 8aid. '1 found him out 
on the moors when he was just а pup, а year ago, 
and 1 took him home. At fir8t Mother liked him, 
but when he grew bigger he got terriЬly naughty.' 

'What did he do?' asked Anne. 
'Well, he'8 an awfully chewy kind of dog,' 8aid 

George. 'Не chewed up everytblng he could - а 
new rug Mother had Ьought - her nicest hat -
Father'8 8lippers - some of hi8 papers, and thing8 
like that. And he barked too. 1 liked his bark, but 
Father didn't. Не said it nearly drove him mad. Не 
blt Тimothy and that made me angry, 80 1 was aw­
fully rude to him.' 

'Did you get 8panked?' 8aid Anne. '1 wouldn't 
like to Ье rude to your father. Не look8 fierce.' 

George looked out over the Ьау. Her face had 
gone 8ulky again. 'Well, it doesn't matter what pun­
ishment 1 got,' 8he 8aid, 'but the worst part of all 
was when Father 8aid 1 couldn't keep Тimothy any 
more, and Mother Ьacked Father up and 8aid Тim 
mu8t go. 1 cried for day8 - and 1 never do cry, you 
know, Ьесаu8е Ьоу8 don't and 1 like to Ье like а Ьоу.' 

'Воуs do cry sometimes,' Ьegan Anne, looking 
at Dick, who had Ьееn а Ьit of а сrу-ЬаЬу three or 
four years back. Dick gave her а 8harp nudge, and 
8he said no more. 

George looked at Anne. 
'Воув don't cry,' 8he said, oЬstinately. 'Any­

way, l've never seen one, and 1 alway8 try not to 
cry myself. lt'8 80 ЬaЬyish. But 1 ju8t couldn't help 
it when Тimothy had to go. Не cried too.' 

Тhе children looked with great respect at Тi­
mothy. Тhеу had not known Ьefore that а dog could 
cry. 
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"Do you mean - he cried real tears?' asked 
Anne. 

"No, not quite,' said George. "He's too brave for 
that. Не c:ried with his voice - howled and howled 
and looked во miseraЬle that lie ii-ёarly broke my 
heart. And then 1 knew 1 couldn't possiЬiy part 
with him.' 

"What happened then?' asked Julian. 
"1 went to Alf, а fisher-Ьoy 1 know,' said 

George, "and 1 asked him if he'd keep Тim for me, 
if 1 paid him all the pocket-money 1 get. Не said 
he would, and во he does. Тhat's why 1 never have 
any money to spend - it all has to go on Тim. Не 
seems to eat an awfullot - don't you, Тim?' 

•w ooft' said Тim, and rolled over on his back, 
all 4is shaggy legs in the air. JuliЩl ~ick.led. him. 

"How do you manage when you want any sweets 
or ice-creams?' said Anne, who spent most of her 
pocket-money on things of that sort. 

'1 don't manage,' said George. '1 go without, of 
course.' 

Тhis вOunded awful to 'the other children. who 
loved ice-creams, chocolates and sweets, and had 
а good many of them. Тhеу stared at George. 

'Well - 1 suppose the other children who play 
on the Ьеасh share their sweets and ices with you 
sometimes, don't they? ' asked Julian. 

'1 don't let them,' said George. 'lf 1 can riever 
give them any myself it's not fair to take them. So 
1 say no.' 

Тhе _tinkl!! of an ice-cream man's Ьell was 
heard in the distance. Julian felt in his pocket. Не 
jumped up and rushed off, jingling his money. ln 
а few moments he was Ьасk again, carrying four 
fat chocolate ice-cream Ьars. Не gave one to Dick, 
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and one to Anne and then held out one to George. 
She looked at it longingly, but shook her head. 

'No, thanks,' she said. 'You know what 1 just 
said. 1 haven't any money to buy them, so 1 can't 
shate mine with you, and 1 can't take any from 
you. lt's mean to take from people if you can't give 
even а little Ьасk.' 

'You can take from us,' said Julian, trying to 
put the ice into George's brown hand. 'We're your 
cousins~· 

'No, thanks,' said George again. 'Тhough 1 do 
think it's nice of you.' 

She looked at Julian out of her Ьlue eyes and 
the Ьоу frowned ав he tried to think of а way to 
make the oЬstinate little girl take the ice. Then he 
smiled. 

'Listen,' he said, 'you've got something we 
Ьadly want to share - in fact you 've got а lot of 
things we'd like to share, if only you'd let us. You 
share those with us, and let us share things like 
ices with you. See?' 

'What things have 1 got that you want to 
share?' asked George, in surprise. 

'You've got а dog,' said Julian, patting the Ьig 
brown mongrel. 'We'd love to share him with you, 
he's such а darling. And you've got а lovely island. 
We'd Ье simply thrilled if you'd share it some­
times. And you've got а wreck. We'd like to look at 
it and share it too. lces and sweets aren't so good 
ав thoвe things - but it would Ье nice to make а 
Ьargain and share with each other.' 

George looked at the brown eyes that gazed 
steadily into hers. She couldn't help liking Julian. 
lt wasn't her nature to share anything. She had al­
ways Ьееn an only child, а lonely, rather misunder­
sU?OO little girl, fierce and hot-tempered. She had 
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never had any friends of her own. Тimothy looked 
up at Julian and saw that he was offering some­
thing nice and chocolatey to George. Не jumped up 
and licked the Ьоу with his friendly topgue. 

'There you are, you see - Тim wantв to Ье 
shared,' said Jutian, with а laugh. 'lt would Ье 
nice for him to have three new friends.' 

'Уев - it would,' said George, giving in sud­
denly, and taking the chocolate Ьаr. 'Thank you, 
Julian. 1 will share with you. But promise you'll 
never tell anyone at home that I'm still keeping Тi­
mothy?' 

'Of course we'll promise,' said Julian. 'But 1 
can't imagine that your father or mother would 
mind, so long as Тim doesn't live in their house. 
How's the ice? Is it nice?' 

'Ooooh - the loveliest one I've ever tastedl' 
said George nibЬling at it. 'lt's so cold. 1 haven't 
had one this year. It's simply deliciousl' 

Тimothy tried to nibЬle it too. George gave him 
а few crumЬs at the end. Тhen she turned and 
smiled at the three children. 

'You're nice,' she said. 'l'm glad you've come 
after all. Let's take а Ьоаt out this aftemoon and 
row round the island to have а look at the wreck, 
shall we?' 

'Ratherl' sai~ all three at once - and even Тi­
mothy wagged his tаЦ as if he understoodl 



CIIAPТER FOUR 

An Exciting Aftemoon 

Тhеу all had а Ьathe that morning, and the Ьоуs 
found that George was а much Ьetter swimmer 
than they were. She was very strong and very fast, 
and she could swim under water, too, holding her 
breath for ages. · 

'You're jolly good,' said Julian, admiringly. 
'lt's а pity Anne isn't а Ьit better. Anne, 
you'll have to practise your swimming strokes 
hard, or you'll never Ье аЬlе to swim out as 
far as we do.' 

Тhеу were all very hungry at lunch time. Тhеу 
went back up the cliff-path, hoping there would 
Ье lots to eat - and there wasl Cold meat and 
salad, plum-pie and custard, and cheese after­
wards. How the children tucked inl 

'What are you going to do this afternoon?' 
asked George's mother. 

'George is going to take us out in а Ьоаt to see 
the wreck on the other side of the island,' said 
Anne. Неr aunt looked most surprised. 

'George is going to take · youl' she said. ' Why 
George - what's come over уоц? You've never 
taken а single person Ьefore, though I've asked you 
to dozens of timesl' 

George said nothing, but went on eating her 
plum-pie. She hadn't said а word all through the 
meal. Her father had not appeared at the taЬle, 
much to the children':] relief. 
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'Well, George, 1 muвt вау I'm pleaвed that 
you want to try and do what your father said,' 
Ьegan her mother again. But George shook her 
head. 

'l'm not doing it Ьесаuве l've got to,' she said. 
'l'm doing it Ьесаuве 1 want to. 1 wouldn't have 
taken anyone to вее my wreck, not even the Queen 
of England, if 1 didn't like them.' 

Her mother laughed. 'Well, it'в good newв that 
you like your cousins,' вhе вaid. '1 hope they like 
youl' 

'Oh уев!' вaid Anne, eagerly, anxious to stick up 
for her вtrange couвin. 'We do like George - and 
we like Тi .. .' 

She wав just aЬout to say that they liked Тi­
mothy too, when вhе got such а kick on her ankle 
that вhе cried out in pain and the tears came into 
her eyes. George glared at her. 

'George? Why did you kick Anne like that when 
she wав вaying nice things aЬout you?' cried her 
mother. 'Leave the taЬle at once. 1 won't have such 
Ьehaviour.' 

'George left the taЬle without а word. She 
went out into the garden. She had just taken 
а piece of bread and cut herself some cheese. 
lt wав all le}t on her plate. The other three 
stared at it in diвtress. Arine was upset. How 
could she have Ьееn во silly as to forget she 
muвtn't mention Тim? 

'Oh, please call George Ьackl' she said. 'She 
didn't mean to kick me. lt wав an accident.' 

But her aunt wав very angry with George. 'Fin­
ish your meal,' вhе said to the others. '1 expect 
George will go into the sulks now. Dear, dear, she 
tв such а difficult childl' 
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Тhе others didn't mind aЬout George going into 
the sulks. What they did mlnd was that George 
might refuse to take them to see the wreck nowl 

Тhеу finished the meal in silence. Тheir aunt 
went to see if Uncle Quentin wanted any more pie. 
Не was having his meal in the study Ьу himself. 
Ав soon as she had gone out of the room, Anne 
picked up the bread and cheese from George's plate 
and went out into the garden. 

Тhе Ьоуs didn't scold her. Тhеу knew that 
Anne'в tongue very often ran away with her - but 
she always tried to make up for it afterwards. They 
thought it was very brave of her to go and find 
George. 

George was lying on her Ьасk.. under а Ьig tree in 
the garden. Anne went up to her. 'l'm sorry 1 
nearly made а mistake, George,' вhе вaid. 'Here's 
your bread and cheese. l've brought it for you. 1 
promise 1'11 never forget not to mention Тim 
again.' 

George sat up. 'l've а good mind not to take you 
to see the wreck,' she вaid. 'Stupid ЬаЬуl' 

Anne's heart sank. This was what she had 
feared. 'Well,' вhе said, 'you needn't take me, of 
course. But you might take the Ьоуs, George. After 
all, they·didn't do anything silly. And anyway, you 
gave me an awful kick. Look at the bruise.' 

George looked at it. Then she looked at Anne. 
'But wouldn't you Ье miseraЬle if 1 took Julian and 
Dick without you?' she asked. 

'Of course,' said Anne. 'But 1 don't want to 
make theril miss а treat, even if 1 have to.' 

Тhen George did а вurprising thing for her._She 
gave Anne а hugl Then вhе immediately looked 
most ashamed of herself, for she felt ·sure that ·no 
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Ьоу would have done thatl And she always tried to 
act like а Ьоу. 

'lt's all right,' she said, gruffly, taking the 
bread and cheese. 'You were nearly very silly -
and 1 gave you а kick - 80 it's all square. Of 
course you can come this afternoon.' 

Anne sped Ьасk to tell the Ьоуs that everything 
was all right - and in fifteen minutes' time four 
children ran down to the Ьеасh. Ву а Ьоаt was а 
brown-faced fisher-Ьoy, aЬout fourteen years 
old. Не had Тimothy with blm. 

'Вoat's all ready, Master George,' he said with а 
grin. 'And Tim's ready, too.' 

'Thanks,' said George, and told the others to get 
in. Тimothy jumped in, too, his Ьig tail wagging 
nineteen to the dozen. George pushed the Ьоаt off 
into the surf and then jumped in herself. She took 
the oars. 

She rowed splendidly, and the Ьоаt shot along 
over the Ьlue Ьау. lt was а wonderful afternoon, 
and the cblldren loved the movement of the Ьоаt 
over the water. Тimothy stood at the prow and 
barked whenever а wave reared its head. 

'He's funny on а wild day,' said George, pulling 
hard. 'Не Ьarks madly at the Ьig waves, and gets 
80 angry if they splash blm. He's an awfully good 
swimmer.' 

'lsn't it nice to have а dog with us?' said Anne, 
anxious to make up for her mistake. '1 do so like 
blm.' 

'Woof,' said Тimothy, in his deep voice and 
turned round to lick Anne's ear. 

'I'm sure he knew what 1 said,' said Anne in 
delight. 

'Of course he did,' said George. 'Не under­
stands every single word.' 
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'1 вау- we're getting near to your island now,' 
said Julian, in excitement. 'lt's Ьigger than 1 
thought. And isn't the castle exciting?' 

Тhеу drew near to the island, and the children 
saw that there were sharp rocks all round aЬout it. 
Unless anyone knew exactly the way to take, no 
Ьоаt or ship could poвsiЬly land on the shore of the 
rocky little island. ln the very middle of it, on а 
low hill, rose the ruined castle. lt had Ьееn built of 
Ьig white stones. Broken archways, tumЬledown to­
wers, ruiпed walls - that was all that was left of а 
опсе Ьeautiful castle, proud and strong. Now the 
jackdaws пested iп it and the gulls sat оп the top­
most stoпes. 

'lt looks awfully mysterious,' said Julian. 'How 
I'd love to land there and have а look at the castle. 
Wouldп't it Ье fuп to speпd а пight or two herel' 

George stopped rowiпg. Her face lighted up. '1 
sayl' she said, in delight. 'Do you kпow, 1 пever 
thought how lovely that would Ьеl То speпd а пight 
оп my islandl То Ье there all аlопе, the four of us. 
То get our оwп meals, and preteпd we really lived 
there. Wouldп't it Ье grand?' . 

'Уев, rather,' said Dick, looking loпgiпgly at 
the island. 'Do you think - do you suppose your 
mother would let us?' 

'1 don 't kпow ,' said George. 'She might. You 
could ask her.' 

'Can't we land there this aftemooп?' asked 
Julian. 

'No, not if you want to see the wreck,' said 
George. 'We've got to get back for tea today, апd it 
will take all the time to row rouпd to the other side 
of Kirrin lsland and Ьасk.' 

'Well - l'd like to see the wreck,' said Julian, 
torп Ьеtwееп the island апd the wreck. 'Here, let 
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me take the oars for а Ьit, George. You can't do all 
the rowing.' 

'1 can,' вaid George. 'But l'd quite enjoy lying 
Ьaclt in the Ьоаt for а cbangel Look- 1'11 just take 
you Ьу this rocky Ьit - and tben you can take the 
oars till we come to another. awkward piece. Hon­
estly, the rocks around. this Ьау are simply dread-
fuU' . 

George and J ulian changed places in the Ьоаt. 
Julian rowed well, but not во strongly as George. 
Тhе Ьоаt sped along rocking smoothly. They went 
right round the island, and saw the castle from the 
other side. lt looked more ruined on the side that 
faced. the sea. 

'The strong winds come from the open sea,' ex­
plained George. 'Тhere's not really much left of it 
this side, except piles of stones. But there's а good 
little harЬour in а little cove, for those wbo know 
how to find it.' 

George took the oars after а while , and 
rowed steadily out а little beyond the island. 
Then she stopped and looked back towards the 
shore. 

'How do you know wben you are over the 
wreck?' asked Julian, puzzled. '1 should never 
knowl' 

'Well, do you see that church tower on the 
mainland?' asked George. 'And do you see the 
tip of tbat hill over there? Well, when you get 
them exactly in line with one another, between 
the two towers of the castle on the island, you 
are pretty well over the wreckl 1 found that 
out ages ago.' 

Тhе children saw that the tip of the far-off 
hill and the church tower were practically in line, 
when they looked at them Ьetween the two old to- . 
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wers of the island castle. Тhеу 1ooked eagerly down 
into the sea to see it they could вру the wreck. 

Тhе water was perfectly clear and smooth. There 
was hardly а wrinkle. Тiшothy looked down into it 
too, his head on one side, his ears cocked, just as it 
he knew what he was IЬOking forl Тhе children 
laughed at him. 

'We're not exactly over it,' said George, looking 
down too. 'The water's so clear today that we 
should Ье аЬlе to see quite а long way down. Wait, 
1'11 row а Ьit to the left.' 

'Woofl' said Тimothy, suddenly, and wagged his 
tail - and at the ваше шoment the three children 
ваw soшething deep down in the waterl 

'lt's the wreckl' said Julian, almost falling out 
ot the Ьоаt in his excitement. '1 сап see а Ьit of 
broken шast. Look, Dick, lookl' 

All four children and the dog, too, gazed down 
earnestly into the clear water. Atter а little while 
they could шаkе out the outlines of а dark hulk, 
out ot which the broken mast stood. 

'lt's а Ьit on one side,' said Julian. 'Poor old 
ship. How it шust hate lying there, gradually fall­
ing to pieces. George, 1 wish 1 could dive down and 
get а closer look at it.' 

'Well, why don't you?' said George. 'You've got 
your swimming trunks on. l've often dived down. 
1'11 come wt'th you, it you like, it Dick сап keep the 
Ьоаt round aЬout here. There's а current that is 
trying to ta.ke it out to sea. Dick, you'll have to 
keep working а Ьit with this oar to keep the Ьоаt in 
one spot.' 

Тhе girl sttipped off her jeans and iersey and 
Julian did the ваше. Тhеу Ьoth had on bathing cos­
tuшes underneath. George took а Ьeautiful header 
off the end of the Ьоаt, deep down into the water. 
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Тhе others watched her swimming strongly down­
wards, holding her breath. 

After а Ьit she came up, almoet bursting for 
breath. 'Well, 1 went almoet down to the wreck,' she 
said. 'lt's just the same 88 it always is - seaweedy 
and covered with limpets and thingв. 1 wish 1 could 
get right into the ship itself. But 1 never have 
enough breath for that. You go down now, J ulian.' 

So down Julian went- but he W88 not во good 
at swimming deep under water 88 George W88, and 
he couldn't go down 80 far. Не knew how to open 
his е уев under water, 80 he W88 аЬlе to take а good 
look at the deck of the wreck. lt looked very for­
lom and strange. Julian didn't really like it ver}r 
Jnuch. lt gave him rather а sad 80rt of feeling. Не 
W88 glad to go to the top of the water again, and 
take deep breaths of аЦ-, and feel the warm sun­
shine on his shoulders. 

Не climЬed into the Ьоаt, •:мost exciting,' he 
said. 'Golly, wouldn't 1 just love to see that wreck 
properly - you know - go down under the deck 
into the caЬins and look around. And oh, suppose 
we could really find the Ьохеs of goldl' 

'Тhat's impossible,' said George. '1 told you 
proper divers have already gone down and found 
nothing. What's the time? 1 say, we'U Ье late if we 
don't hurry Ьасk nowl' 

Тhеу did hurry back, and managed to Ье only 
aЬout five minutes late for tea. Afterwards they 
went for а walk over the moors, with Тimothy at 
their heels, and Ьу the time that Ьedtime came they 
were aU во sleepy that they could hardly keep their 
eyes open. 

•well, good-night, George,' said Anne, 
snuggling down into her Ьеd. 'We've had а lovely 
day - thanks to youl' 
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"And Гvе had а lovely day, too,' said George, 
rather gruffly. "Thanks to you. I'm glad you all 
came. We're going to have fun And won't you love 
my castle and my little islandl' 

"Ooh,yes,' said Anne, and fell asleep to dream 
of wrecks and castles and islands Ьу the hundred. 
Oh, when would George ta.ke them to her little is­
land? 



СНАРТЕR FIVE 

А Vlalt to the lsland 

Тhе children'в aunt arranged а picnic for them 
the next day, and they all went off tD а little cove 
not far off where they could Ьathe and paddle tD 
their heartв' content. Тhеу had а wonderful day, 
but вecretly J ulian, Dick and Anne wiвhed they 
could have viвited George'в island. They would 
rather have done that than anythingf 

Georp didn't want tD go for the picnic, not Ье­
саuве вhе diвliked picnicв, but Ьесаuве вhе couldn 't 
take her dog. Her mother went with the children, 
and Georp had tD раsв а whole day without her 
Ьeloved Тimothy. 

'Bad .luckl' вaid Julian, who guesвed what 
she wав brooding aЬout. '1 can't think why 
you don't tell your mother aЬout old Tim. l'm 
вure вhе wouldn't mind you letting someone 
еlве keep him for you. 1 know my mother 
wouldn't mind.' 

'l'm not going tD tell anyЬody but you,' said 
Georp. '1 pt intD awful trouble at home always. 1 
dare say it'в my fault, but 1 pt а Ьit tired of it. 
You вее, Daddy doesn't make much money with the 
learned· Ьооkв he writes, and hе'в always wanting 
tD give mother and me things he can't afford. So 
that makes him Ьad-tempered. Не wants tD вend 
me away tD а good вchool but he hasn 't got the 
money. l'm glad. 1 don't want to go away tD вchool. 
1 like Ьeing here. 1 couldn 't Ьеаr to part with Тi­
mothy.' 
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'You'd like Ьoarding school,' said Anne. 'We all 
go. lt's fun.' 

'No, it isn't,' said George oЬstinately. 'lt must 
Ье awful to Ье one of а crowd, and to have other 
girls all laughing and yelling round you. 1 should 
hate it.'; 

'No, you wouldn't,' said Anne. 'All that is great 
fun. lt would Ье good for you, George, 1 should 
think.' 

'lf you start telling me what is good for me, 1 
shall hate you', said George, suddenly looking very 
fierce. 'Mother and father are always saying that 
things are good for me - and they are always the 
things 1 don 't like.' 

'All right, all right,' said Julian, Ьeginning to 
laugh. 'Му goodness, how you do go up in smokel 
Honestly, 1 Ьelieve anyone could light а cigarette 
from the sparks that fly from your eyesl' 

Тhat made George. laugh, though she didn't 
want to. lt was really impoesiЬle to sulk with 
good-tempered Julian. 

Тhеу went off to bathe in the sea for the fifth 
ti.me that .day. Soon they were all splashing aЬout 
happily,and George found time to help Anne to 
swim. Тhе little girl hadn't got the right stroke, 
and George felt really proud when she had taught 
her. 

'Oh, thanks,' said Anne, struggling along. '1'11 
never Ье as good as you- but l'd like to Ье as good 
as the Ьоуs.' 

Ав they were going home, George spoke to 
Julian. 'Could you say that you want to go and buy 
а stamp or something?' she said. 'Тhen 1 could go 
with you, and just have а реер at o1d Тim. He'll Ье 
wondering why 1 haven't taken him out today.' 
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'Rightl' said Julian. '1 don't want stampв, but 1 
cou1d do with an ice. Dick and Anne can go home 
with your mother and carry the things. 1'11 just go 
and te11 Aunt Fanny.' 

Не ran up to his aunt. 'Do you mind if 1 go and 
buy some ice-creams?' he asked. 'We haven't had 
one today. 1 won't Ье long. Can George go with 
me?' 

'1 don't expect she will want to,' said his aunt. 
'But you can ask her.' 

'George, come with mel' yelled Julian, setting 
off to the litt1e village at а great расе. George gave 
а sudden grin and ran after him. She soon caught 
him up and sm.iled gratefully at him. 

'Тhanks,' she ваШ. 'You go and get the ice­
creams,and l'llhave а 1ook at Тim.' 

Тhеу· parted, Ju1ian Ьought four ice-creams, 
and tumed to go home. Не waited aЬout for 
George, who came running up after а few minutes. 
Her face was g1owing. 

'He's all right,' she said. 'And you can't im­
agine how pleased he was to see mel Не nearly 
jumped over my headl 1 say - another ice-cream 
for me. You really are а sport, Julian. l'll have to 
share something with you quickly. What aЬout 
going to my island tomorrow?' 

'Gollyl' said Julian, his eyes shining. 'Тhat 
would Ье marvellous. Will you really take us to­
morrow? Come on, 1et's tell the othersl' 

Тhе four children sat in the garden eating their 
ices. Julian told them what George had said. Тhеу 
al1 felt excited. George was p1eased. She had always 
fe1t quite important Ьefore when she had haughti1y 
refused to take any of the other children to see 
Кirrin Island - but it fe1t much nicer somehow to 
have consented to row her cousins there. 
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'1 used to think it was much, much nicer always 
to do things on my own, • she thought, as she 
sucked the last Ьits of her ice. 'But it"s going to Ье 
fun doing things with Julian and the others.• 

Тhе children were sent to wash themselves and 
to get tidy Ьefore supper. Тhеу talked eagerly aЬout 
the visit to the island next day. Тheir aunt heard 
them and smiled. 

'Well, 1 really must say l"m pleased that George 
is going to share something with you, • she said. 
'Would you like to take your dinner there, and 
spend the day? lt"s hardly worth while rowing all 
the way there and landing unless you are going to 
spend some hours there. • 

'Oh, Aunt Funnyl It would Ье marvellous to 
take our dinnert• cried Anne. 

George looked up. 'Are you coming too, 
Mother?' she asked. 

'You don•t sound at all as. if you want me to," 
said her mother, in а hurt tone. 'You looked cross 
yesterday, too, when you found 1 was coming. No 
- 1 shan"t come tomorrow - but I"m sure your 
cousins mu~t think you are а queer girl never to 
want your mother to go with you. • 

George said nothing. She hardly ever did say а 
word when she was scolded. Тhе other children said 
nothing too. Тhеу knew perfectly well that it 
wasn't that George didn"t want her mother to go­
it was just that she wanted Тimothy with herl 

'Anyway, 1 couldn't oome," went on Aunt 
Fanny. 'l've some gardening to do. You'll Ье quite 
safe with George. She can handle а Ьоаt like а 
man.• 

Тhе three children looked eagerly at the weather 
the next day when they got up. Тhе sun was shin­
ing, and everything seemed splendid. 
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'lвn't it а marveUoua day?' said Anne to 
George, аа they dressed. 'l'm во looking forward to 
pdng to the island.' 

•wen, honestly, 1 think really we oughtn't to 
fO,' вaid Georp, unexpectedly. 

'Oh, but why?' cried Anne, in dismay. 
'1 think there'в IOinl to Ье а storm. or some­

thing,' вaid GeoJ'88, lookiщr out to the south-
west. • 

•вut, Georp, why do you say that?' вaid Anne, 
impattently. 'Look at the вun - and there's hardly 
а cloud in the вkyl' 

"1'he wind is wrong,' &aid George. 'And can't 
you вее the little wblte tops to the waves out there 
Ьу my island? Тhаt'в always а Ьаd aign.' 

•оь George - it wШ Ье the Ьiggest disappoint­
Шent of our lives if we don't go today,' said Anne, 
who couldn't Ьеаr any disappointment, Ьig or 
small. 'And Ьeaides,' вhе added, artfully, 'if we 
hang aЬout the house, afraid of а storm, we shan 't 
Ье аЬlе to have dear old Тim with ua.' 

'Yes, that'в true,' вaid George. 'All right -
we'llro. But mind- if а storm. does come, you're 
DOt to Ье а ЬаЬу. You're to try and enjoy it and not 
Ье frightened.' 

'WeB, 1 don't much like storm.s,' Ьegan Anne, 
but вtopped wben вhе saw George'в scornfullook. 
Тhеу went down to breakfaat, and George asked 
her mother if they could take their dinner. 8s they 
had planned. 

•у es,' вaid her mother. 'You and Anne can help 
to make the вandwicheв. You Ьоув can go into the 
garden and pick some ripe plums to take with you. 
Julian, you can go down to the village when you've 
done that and Ьuу воmе Ьottles of lemonade or 
ginger-Ьeer, whichever you like.' 
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'qinpr-pop for me, thanksl' вaid Julian, and 
every0ne еlве вaid the ваше. Тhеу all felt very 
happy. It would Ье marvellouв to visit the queer 
little iвland. George felt happy Ьecause she would 
Ье with Тim a1l day. 

Тhеу set off at last, the food in twQ kit-bags. 
Тhе firвt thing they did was to fetch Тim. Не was 
tied up in the fisher-Ьoy's Ьасk yard. Тhе Ьоу 
himself was there, and grinned at George. 

'Morning, Master George,' he said. It seemed во 
queer to the other children to hear Georgina called 
'Master George'l 'Тim's Ьееn Ьarking his head off 
for you. I guees he knew you were com.ing for him 
today.' 

'Of course he did,' вaid George, untying him. 
Не at once went completely щаd, and tore round 
and round the chlldren, hiв tan down and his ears 
flat. 

'He'd win any race if only he was а greyhound,' 
said Julian, admiringly. 'You can hardly see him 
for dust. Тiml Ше, Тiml Come and say 'Good­
morning'.' 

Тim leapt up and licked Julian'в left ear as he 
paвsed on hiв whirlwind way. Тhen he soЬered 
down and ran lovingly Ьу George as they all make 
their way to the Ьеасh. Не licked George's Ьаrе legs 
every now and again, and вhе pulled at his ears 
gently. 

Тhеу got into the Ьоаt, and George pushed off. 
Тhе fiвher-Ьoy waved to them. 'You won't Ье very 
long, will you?' he called. 'Тhere's а storm Ьlowing 
up. Ваd one it'll Ье, too. • 

'1 know,' shouted back George. 'But mауЬе we'll 
get Ьасk Ьefore it Ьeginв. It's pretty far off yet.' 

George rowed all the way to the island. Тim 
вtood at each end of the Ьоаt in tum, Ьarking when 
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the waves reared up at him.. Тhе children watched 
the island coming closer and cloeer. lt looked even 
more exciting than it had the other day. 

•Georp, where are you going to land?' asked 
Julian. •1 вim.ply can't imagine how you know rrrr 
way in and out of these awful rockв. l'm afr · 
every moment we'U bump into theml' 

•1•m going to land at the little cove 1 told you 
aЬout·the other day,' вaid George. •тьеrе'в only bne 
way to it, but 1 know it very well. lt'в hidden away 
on the еавt вide of the iвland.' 

Тhе girl cleverly worked her Ьоаt in and out of 
the rockв, and вuddenly, as it rounded а low wall of 
вharp rockв, the children ваw the cove she had 
вpoken of. lt was like а naturallittle harЬour, and 
wав а вmooth inlet of water running up to а stretch 
of sand, sheltered Ьetween high rocks. Тhе Ьоаt slid 
into the inlet, and at once stopped rocking, for here 
the water was like glass, and had hardly а wnnkle. 

•1 вау - thiв iв finel' вaid Julian, hiв eyes shin­
ing with delight. George lQOked at him. and her eyes 
shone too, ав bright as the sea itself. lt was the 
firвt time вhе had ever taken anyone to her 
preciouв iвland, and вhе wав enjoying it. 

Тhеу landed on the вmooth yellow sand. •we•re 
really on the islandl' вaid Anne, and вhе capered 
aЬout, Тim joining her and looking ав mad ав вhе 
did. Тhе otherв laughed. George pulled the Ьоаt 
high up on the sand. 

•wьу во far up?' вaid Julian, helping her. •тье 
tide'в almoвt in, iвn't it? Surely it won't come ав 
high as thiв.' 

•1 told you 1 thought а вtorm was coming,' said 
George. •If one does, the waveв вim.ply tear up thiв 
inlet and we don't want to loee our Ьоаt, do we?' 
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'Let's explore the island, let's explore the is­
Jandl' yelled Anne, who was now at the top of the 

.little natural harЬour, climЬing up the rocks there. 
'Oh do come onl' 

Тhеу all followed her. lt really was а most excit­
ing place. RaЬЬits were everywhereJ Тhеу scuttled 
aЬout as the children appeared, but did not go into 
their holes. 

'Aren't they awtully tame?' said Julian, in вur­
prise. 

'Well,noЬody ever comes here but me,' said 
George, 'and 1 don't frighten them. Тiml Тim, if 
you go after the raЬЬits, 1'11 spank you.' 

Tim turned Ьig sorrowful еуев on to George. 
Не and George agreed aЬout every single thing 
except rabЬits. То Tim rabЬits were made for 
one thing - to chasel Не never could under­
вtand why GeOrge woutdn't let him do this. 
But he held himself in and walked вolemnly 
Ьу the children, his eyes watching the lollop­
ing rabЬitв longingly. 

'1 Ьelieve they would almoвt eat out of my 
hand,' said Julian. 

But George вhook her head. 
'No, l've tried that with them,' вhе вaid. 'Тhеу 

won't. Look at thoвe ЬаЬу ones. Aren't they love­
ly?' 

;Woofl' said Тim, agreeing, and he took а few 
steps towards them. George made а warning noise 
in her throat, and Тim walked Ьасk, his tail down. 

'There'в the castlel' said Julian. 'Shall we ex­
plore that now? 1 do want to.' 

'Уев, we will,' вaid George. 'Look - that is 
where the entrance uвed to ~ - through that big 
broken_archway.' 
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Тhе children gazed at the enormous old arch­
way, now half-broken down. Вehind it were 
ruined stone steps leading towards the centre of the 
castle. 

'lt had strong walls all round it, with two to­
wers,' ~ George. 'One tower is almost gone, as 
you can see, but the other is not во Ьаd. The jack­
daws build in that every year. They've almost filled 
it up with their sticksl' 

Ав they came near to the Ьetter tower of the two 
the j ackdaws circled round them with loud cries of 
'Chack, chack, chackl' Тim leapt into the air as if 
he thought he could get them, but they only called 
mockingly to him. 

'This is the centre of the castle,' said George, as 
they entered through а ruined doorway i.Rto what 
looked like а great yard, whose stone floor was now 
overgrown with grass and other weeds. 'Here is 
where the people used to live. You can see where 
the rooms were - look, there's one almost whole 
there. Go through that little door and you'll see it.' 

Тhеу trooped through а doorway and found 
themselves in а dark, stone-walled, stone-roofed 
room, with а space at one end where а fire-place 
must have Ьееn. Тwо slit-like windowslighted the 
room. It felt very queer and mysterious. 

'What а pity it's all broken down,' said Julian, 
wandering out again. 'Тhat room seems to Ье the 
only one quite whole. Тhere are some others here 
- but all of them seem to have either no roof ,or 
one or other of the walls gone. Тhat room is the 
only liveaЬle one. W as there an upstairs to the 
castle, George?' 

•Of course,' said George. •вut the steps that led 
up are gone. Iлokl You can see part of an upstairs 
room there, Ьу the jackdaw tower. You can't get up 
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to it, though, Ьecause I've tried. I nearly broke my 
neck trying to get up. Тhе stones crumЬle away 80.' 

'Were there any du~na1' asked Dick. 
'I don't know,' -ваы George. 'I expect 80. But 

noЬody could find them now - everywhere is 80 
overgrown.' 

It was indeed overgrown. Big JjllackЬerry bushes 
grew here and there, and а few gor8e bushes forced 
their way into gape and corners. Тhе coarse green 
grass sprang everywhere, and pink thrift grew its 
cushions in holes and crannies. 

'Well, I think it's а perfectly lovely place,' said 
Anne. 'Perfectly and aЬвolutely lovelyl' 

'Do you really?' said George, pleased. 'I'm 80 
glad. Lookl We're right on the other side of the is­
land now, facing the sea. Do you see those rocks, 
with those queer Ьig Ьirds sitting there?' 

Тhе children looked. They saw 80me rocks stick­
ing up, with great Ьlack shining Ьirds sitting on 
them in queer positions. 

'They are cormorants,' said George. 'Тhey've 
caught plenty of fish for their dinner, and they're 
sitting there d.igesting it. Hallo- they're all flying 
away .I wonder whyl' · 

She soon knew- for, from the 80uthwest there 
suddenly саше an ominous rumЬle. 

'Thunderl' said George. 'Тhat's the storm. It's 
coming sooner tnan I thoughtl' 



С11АРТВR SIX 

What the Stona Dld 

Тhе four children вtared out to веа. Тhеу had all 
Ьееn во intereвted in exploring the exciting old 
савt1е that not one of them had noticed the вudden 
change in the weather. 

Another ruшЬle саше. It вounded like а Ьig 
dog growling in the sky. Тiш heard it and 
growled Ьасk, вounding like а вmall roll of 
thunder himвelf. 

•м:у goodneвв, we're in for it now,' вaid George, 
half-alarmed. •we can't get Ьасk in time, that'в 
certain~ It'в Ьlowing up at top speed. Did ever you 
вее вuch а change in the sky?' 

Тhе вkу had Ьееn Ыuе when they вtarted. Now 
it was overcast, and the cloudв веешеd to hang 
very low indeed. Тhеу вcudded along as if вошеоnе 
was chaвing them - and the wind howled round in 
вuch а шournful way that Anne felt quite fright­
ened. 

"lt'в Ьeginning to rain,' вaid Julian, feeling an 
enormouв drop spatter on hiв outвtretched hand. 
•we had Ьetter вhelter, hadn't we, George? We 
shall get wet through.' 

"Уев, we will in а minute,' вaid George. '1 say, 
juвt look at theвe big waveв comingl Му word, it re­
ally ta going to Ье а storm. Golly - what а flash of 
lightningf' 

Тhе waveв were certainly Ьeginning to run very 
high indeed. It was queer. to вее what а change had 
соше over them. Тhеу вwelled up, tumed over as 
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800D ав they саше to rocka, and then rushed up the 
ЬеасЬ of the island with а erut roar. 

'1 th1nk we'd Ьetter pull our Ьоаt up higher 
вtШ,' вaid Georp вuddenly. 'lt'в going to Ье а very 
Ьвd вtorm incleed. Sometimeв theee вudden вummer 
вtormв are wone than а winter one.' 

She and Julian ran to the other вide of the is­
land where they had left the Ьоаt. lt W88 а good 
thin1 they went, for peat wawв were already 
radJчr JЧht up to it. ТЬе two children pulled the 
Ьоаt up almost to the top of the low cliff and 
Georp tied it to а вtout gorse buвh growing there. 

Ву now the rain W88 вimply реlЩ down, and 
Georp and Julian were вoaked. '1 hope the othen 
have Ьееn веnвtЬlе enough to вhelter in that room 
that hu а roof and wallв,' вaid George. 

Тhеу were there all right, looking rather cold 
and вcared. lt W88 very dark there, for the only 
light came through the two вlitв of windowв and 
tЬе вmall doorway. 

'Could we light а fire to make thingв а Ьit more 
cheerful?' вaid Julian, looking round. '1 We>nder 
where we can find воmе nice dry вtickв?' 

Almost 88 tf they were anвwering the question а 
вmall crowd of jackdawв cried out wildly 88 they 
circled in the вtorm. 'Chaclt, chack, chacld' 

'Of oourвei.Тhere are plenty of вtickв on the 
ground Ьelow the towerl' cried Julian. 'You know 
- where the jackdawв neвt. Тhey've dropped lotв 
of вtickв there.' 

Не daвhed out into the rain and ran to the 
tower. Не picked up an armful of вtickв and ran 
Ьасk. 

'Good,' вaid George. 'We'll Ъе аЬlе to make а 
nice fire with thoвe. Anyone got any paper to start 
it - or matches?' 
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"l've got some m.atcheв,' вaid Julian. •вut nо­
Ьоdу'в got paper.' 

•у ее,' вaid Anne, вuddenly. "Тhе вandwiches are 
wrapped in paper. Let'в undo them, and then we 
can uве the paper for the fire.' 

"Good idea.' вaid Georp. So they undid the 
вandwtches, and put them neatly on а broken 
вtone, ruЬЬШ, it clean firвt. Тhen they built up а 
fire, with the paper undemeath and the вtickв ar­
ranged сriвв-сrовв on top. 

lt W88 fun when they lighted the paper. lt 
flared up and the вtickв at once caught fire, for 
they were very old and dry. Soon there W88 а fine 
cracking fire going and the little ruined room was 
lighted Ьу dancing flames. It was very dark outside 
now, for the clouds hung almost lo'w enough to 
touch the top of the castle toweli And how they 
raced Ьуl Тhе wind sent them off to the northe88t, 
roaring Ьehind them with а noise like the sea itself. 

"l've never, never heard the sea making such an 
awful noise,' said Anne. "Neveli It really sounds as 
if it'в shouting at the top of its voice.' 

What with the howUng of the wind and the 
cr88hing of the great waves all round the little is­
land, the children could hardly hear themselves 
speakl Тhеу had to shout at one another. 

"Let's have our dinnerl' yelled Dick, who was 
feeling terriЬly hungry 88 uвual. •we can't do any­
thing much while this storm l88ts.' 

"Yes, let'в,' said Anne, looking longingly at the 
ham вandwiches. "lt will Ье fun to have а picnic 
round the fire in this dark old room. 1 wonder how 
long ago other people had а meal here. 1 wish 1 
could see them.' 

•well, 1 don't, said Dick, looking round half­
scared 88 if he expected to see the old-time people 
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walk in to вhare their picnic. •Jt'в quite а queer 
enough day without wanting thingв lik.e that to 
happen.' 

Тhеу al felt Ьetter when they were eating the 
вandwiches and drinking the ginger-Ьeer. Тhе fire 
flared up as more and more вticks caught, and 
gave out quite а pleasant warmth, for now that the 
wind had got up 80 вtrongly, the day had Ьесоmе 
cold. 

•we•n take it in tum to fetch вticks,' вaid 
George. But Anne didn't want to go alone. She was 
trying her Ьевt not to show that she was afraid of 
the вtorm - but it wав more than вhе could do to 
go out of the сову room into the rain and thunder 
Ьу herself. 

Тim didn 't seem to like the вtorm either. Не sat 
cloee Ьу George, hiв ears cocked, and growled when­
ever the thunder rumbled. Тhе children fed him 
with titЬitв and he ate them eagerly, for he was 
hungry too. 

All the children had four biscuitв each. •1 think 
1 вhall give all miile to Тim,' вaid George. •1 didn't 
bring him any of hiв own Ьiscuitв, and he does 
вееm 80 hungry.' 

•No, don't do that ,' вaid Julian. 'We'll each 
give him а biscuit - that will Ье four for him -
and we'll still have three left each. Тhat will Ье 
plenty for uв.' 

'You are really nice,' said George. 'Тim, don 't 
you think they are nice?' 

Тim did. Не licked everyone and made them 
laugh. Тhen he rolled over on hiв Ьасk and let 
Julian tickle him undemeath. 

Тhе children fed the fire and finished their pic­
nic. When it саше to Julian's turn to get more 
sticks, he disappeared out of the room into the 
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storm. Не stood and looked around, the rain wet­
ting his Ьаrе head. 

Тhе storm seemed to Ье right overhead now. Тhе 
lightning flashed and the thunder crashed at the 
same moment. Julian was not а Ьit afraid of 
storms, but he couldn't help feeling rather over­
awed at this one. It was во magnificent. Тhе light­
ning tore the sky in half almost every minute, and 
the thunder crashed 80 loudly that it 80unded al­
most as if mountains were falling down all aroundl 

Тhе sea' s voice could Ье heard as soon as the 
thunder stopped - and that was magnificent to 
hear too. The spray flew 80 high into the air that it 
wetted J ulian as he stood in the centre of the 
ruined castle. 

•1 really must see what the waves are like,' 
thought the Ьоу. •и the spray flies right over ые 
here, they must Ье simply enormousl' 

Не made his way out of the castle and climЬed 
up on to part of the ruined wall that had once run 
all round the castle. Не stood up there, looking out 
to the open sea. And what а sight met his eyesl 

Тhе waves were like great walls of grey-greenl 
Тhеу dashed over the rocks that lay all around the 
island, and spray flew from them, gleaming white 
in the stormy sky. They rolled up to the island and 
dashed themselves against it with such terr-ific 
force that Julian could feel the wall Ьeneath his 
feet tremЬle with the shock. 

Тhе Ьоу looked out to sea, marvelling at the re­
ally great sight he saw. For half а moment he won­
dered if the sea might come right over the island 
itselfl Then he knew that couldn't happen, for it 
would have happened Ьefore. Не stared at the great 
waves coming in - and then he saw something 
rather queer. 
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Тhere w88 вomething else out on the sea Ьу the 
rockв Ьeвides the waveв -вomething dark, вome­
thing big, вomething that seemed to lurch out of 
the waves and вettle down again. What could it Ье? 

"lt can't Ье a-ship,' вaid Julian to himself, hiв 
heart Ьeginning to Ьеаt faвt 88 he вtrained hiв еуев 
to see through the rain and the spray. "And yet it 
lookв more like а вhip than anything еlве. 1 hope it 
iвn't а ship. Тhere wouldn't Ье anyone вaved from 
it on thiв dreadful dayl' 

Не вtood and watched for а while. Тhе dark 
вhаре heaved into sight again and then вank away 
once more. Julian decided to go and tell the others. 
Не ran back to the firelit room. 

"Georgel Dickl Тhеrе'в вomething queer out on 
the rockв Ьeyond the iвlandl' he shouted, at the top 
of hiв voice. "lt lookв like а ship - and yet can't 
роввiЬlу Ье. Come and seel' 

Тhе others stared at him · in surprise, and 
jumped to their feet. George hurriedly flung воmе 
more вtickв on the fire to keep it going, and then 
вhе and the others quickly followed Julian out into 
the rain. 

Тhе вtorm вeemed to Ье passing over а little 
now. Тhе rain W88 not pelting down quite во hard. 
Тhе thunder W88 rolling а little farther off, and 
the lightning did not fl88h во often. Julian led the 
way to the wall on which he had climЬed to watch 
the sea. 

Everyone climЬed up to gaze out to sea. Тhеу 
saw а great tumЬled, heaving masв of grey-g'reen 
water, with waveв rearing up everywhere. Their 
tops broke over the rocks and they rushed up to the 
iвland 88 if they would gоЬЬlе it whole. Anne 
slipped her arm through Julian'в. She felt rather 
вmall and scared. 
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'You're all right, Anne,' said Julian, loudly. 
'Now just watch - you'll see 80mething queer in а 
minute.' 

Тhеу all watched. At first they saw nothing, for 
the waves reared up 80 high that they bld every­
thing а little way out. Тhen вuddenly George saw 
what Julian meant. 

'Graciousl' вhе вhouted, 'it t8 а sblpl Уев, it isJ 
Is it Ьeing wrecked? It'в а Ьig вЬlр - not а вail­
ing-Ьoat, or fishing-вmackl' 

'Oh, iв anyone in it?' wailed Anne. 
Тhе four children watched and Тim Ьegan to 

Ьark ав he saw the queer dark shape lurching here 
and there in the enormous waves. Тhе sea wав 
bringing the sblp nearer to shore. 

'lt will Ье daвhed on to those rocks,' said 
Julian, suddenly. 'Look - there it goesl' 

Ав he spoke there came а tremendous crashing, 
splintering 80und, and the dark shape of the ship 
settled down on to the sharp teeth of the dangerous 
rocks on the southwest side of the island. lt stayed 
there, shifting only slightly ав the Ьig waves ran 
under it and lifted it а little. 

'She's stuck there,' said Julian. 'She won't 
move now. Тhе sea will soon Ье going down а Ьit, 
and then the вhip will find herвelf held Ьу those 
rocks.' 

Ав he spoke, а ray of pale sunshine came wave­
ring out Ьetween а gap in the thinning clouds. It 
wав gone almoвt at once. 'Goodl' вaid Dick, looking 
upwards. 'Тhе sun will Ье out again soon. We can 
warm ourвelves then and get dry - and mауЬе we 
can find out what that poor ship !s. Oh Julian - 1 
do 80 hope there wав noЬody in it. 1 hope they've 
all taken to Ьоаtв and got safely to land.' 

208 



Тhе clouds thinned out а little more. Тhе wind 
stopped roaring and dropped to а steady breeze. Тhе 
sun shone out again for а longer time, and the 
children felt its weloome wannth. Тhеу all stared at 
the ship on the rocks. Тhе sun shone on it and 
lighted it up. 

'There's something queer aЬout it somehow: 
said Julian, slowly. 'Something awfully queer. Гvе 
never seen а ship quite like it.' 

George was staring at it with а strange look in 
her eyes. She tumed to face the three children, and 
they were astonished to see the bright gleam in her 
Ьlue eyes. The girl looked almost too excited to 
speak. 

'What is it?' asked Julian, catching hold of her 
hand. 

'Julian - oh Julian - it's my wreckl' she 
cried, in а high excited voice. 'Don't you see what's 
happenedl Тhе storm has lifted the ship up from 
the Ьottom of the sea, and has lodged it on those 
rocks. It's my wreckl' 

Тhе others saw а once that she was right. It was 
the old wrecked shipl No wonder it looked queer. 
No wonder it looked so old and dark, and such а 
strange shape. lt was the wreck, lifted high out of 
its sleeping-place and put on the rocks nearby. 

'Georgel We shall Ье аЬlе to row out and get into 
the wreck nowl' shouted Julian. 'We shall Ье аЬlе 
to explore it from end to end. We may find the 
Ьохеs of gold. Oh, Georgel' 



CIIAPТER SEVEN 

Васk to Кinin Cottage 

Тhе four children were во tremendously sur­
prised and excited that for а minute or two .they 
didn 't say а word. Тhеу just stared at the dark 
hul~ of the old wreck, imagining what they might 
liiid. 'Тhen JuHan clutched. George's апn and 
pi:essed. it tightly. 

•Isn't this wonderful?' he said. •оь, George, 
isn't it an extraordinary thing to happen?' 

Still George said nothing, but stared at the 
wreck, all kinds of thoughts racing through her 
mind. Тhen she tumed to Julian. 

•If only tlte wreck is still mine now it's thrown 
up like tblsl' she said. •1 don't know if wrecks Ьe­
long to the queen or anyone, like lost treasure 
does.But after all, the ship did Ьelong to our fam­
ily. NoЬody Ьothered. much aЬout it when it was 
down under the sea - but do you suppose people 
willstilllet me have it for my own now it's thrown 
up?' 

•well, don't let's tell anyonel' said Dick. 
•Don't Ье silly,' said George .'One of the fisher­

men is sure to see it when his ship goes slipping 
out of the Ьау. Тhе news willsoon Ье out.' 

•w:ell then, we'd Ьetter explore it thoroughly 
ourselves Ьefore anyone else doesl' said Dick, 
eagerly. •No one knows aЬout it yet. Only us. Can't 
we explore it as soon as the waves go down а Ьit?' 

•we can't wade out to the rocks, if that's what 
you mean,' said George. •we might get there Ьу 
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Ьоаt- but we couldn't poesiЬly risk it now, while 
the waves are во Ьig. They won't go down today, 
that's certain. Тhе wind is still too strong.' 

'Well, what alюut tomorrow moming, early?' 
said Julian. 'Вefore anyone has got to know aЬout 
it? 1 Ьеt if only we can get into the ship first, we 
can find anything there is to findl' 

'Yes, 1 expect we could,' said George. '1 
told you divers had Ьееn down and explored 
the ship as thoroughly as tbey could - but 
of course it is difficult to do that properly 
under water. We might find something they've 
missed. Oh, this is like а dream. 1 can't be­
lieve it's true that my old wreck has come up 
from the Ьottom of the sea like thatl' 

Тhе sun was now properly out, and the child­
ren's wet clothes dried ln its hot rays. Тhеу 
steamed in the sun, and even Тim's coat sent up а 
mist too. Не didn 't seem to like the wreck at all, 
but growled deeply at it. 

'You are funny, Тim,' said George, patting him. 
'lt won't hurt youl What do you think it is?' 

'Не рrоЬаЬlу thinks it's а whale,' said Anne 
with а laugh. 'Oh, George - this is the most excit­
ing day of my lifel Oh, can't we possiЬly take the 
Ьоаt and see if we can get to the wreck?' 

'No, we can't,' said George. '1 only wish we 
could. But it's quite impoesiЬle, Anne. For one 
thing 1 don 't think the wreck has quite settled 
down on the rocks yet, and mауЬе it won't till the 
tide has gone down. 1 can see it lifting а little still 
when an extra Ьig wave comes. lt would Ье danger­
ous to go into it yet. And for another thing 1 don't 
want my Ьоаt smashed to Ьits on the rocks, and us 
thrown into that wild waterl Тhat's what would 
happen. We must wait till tomorrow. It's а good 
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idea to come early. 1 expect loijs of grown-ups will 
think it's their business tO explore it.' 

Тhе children watched the old wreck for а little 
time longer and then went all round the island 
again. lt was certainly not very large, but it really 
was exciting, with its rocky little coast, its quiet 
inlet where their Ьоаt was, the ruined castle, the 
circling jackdaws, and the scampering raЬЬits 
everywhere. 

'1 do love it,' said Anne. '1 really do. lt's just 
small enough to feel like an island. Most islands 
are too Ьig to feel like islands. 1 mean, Britain is 
an island, but noЬody living on it could possiЬiy 
know it unless they were told. Now this island re­
ally feelв like one Ьecause wherever you are you can 
see to the other side of it. 1 love it.' 

George felt very happy. She had often Ьееn 
on her island Ьefore, but always alone except 
for Тim. She had always vowed that she never, 
never would take anyone there, Ьecause it 
would spoil her island for her. But it hadn't 
Ьееn spoilt. lt had made it much nicer. For 
the first time George Ьegan to understand that 
sharing pleasures douЬles their joy. 

'We'll wait till the waves go down а Ьit then 
we'll go back home,' she said. '1 rather think 
there's some more rain coming, and we'll only get 
soaked through. We shan't Ье Ьасk till tea-time 
as it is, Ьecause we'll have а long pull against the 
out-going tide.' 

All the children felt а little tired after the ex­
citements of the moming. Тhеу said very little as 
they rowed home. Everyone took turns at rowing 
except Anne, who was not strong enough with the 
oars to row against the tide. Тhеу looked back at 
the island as they left it. Тhеу ·couldn 't see the 
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wreck Ьecause that w88 on the oppoeite side, facing 
the open sea. 

'lt'в just 88 well it'в there,' вaid Julian. 'No one 
can вее it yet. Only when а Ьоаt gоев out to fish 
will it Ье вееn. And we вhall Ье there 88 early 88 
any Ьоаt gоев outl 1 vote we get up at dawn.' 

'Well, that'в pretty early,' вaid George. •ean 
you wake up? l'm often out at dawn, but you're 
not uвed to it.' 

•Of course we can wake up,' вaid Julian. 'Well 
- here we are Ьасk at the Ьеасh again - and l'm 
jolly glad. Му armв are awfully tired and I'm во 
hungry 1 could eat а whole larderful of things.' 

'Woof,' said Тim, quite agreeing. 
'1'11 have to take Тim to Alf,' said George, 

jumping out of the Ьоаt. 'You get the lюat in, 
Julian. 1'11 join you in а few minutes.' 

lt w88n't long Ьefore а11 four were sitting down 
to а good tea. Aunt Fanny had Ьaked new scones 
for them, and had made а ginger cake with Ьlack 
treacle. lt W88 dark brown and sticky to eat. Тhе 
children finished it all up and sai0it\v88 the nicest 
they had ever tasted. 

'Did you · have an exciting day?' 88ked their 
aunt. 

'Oh yesl' said Anne, eagerly. 'The storm W88 
grand. It threw up ... ' 

Julian and Dick lюth kicked her under the 
tвЬlе. George couldn't reach her or she would most 
certainly have kicked her too. Anne stared at the 
Ьоуs angrily, with tears in her eyes. 

'Now what's the matter?' 88ked Aunt Fanny. 
'Did воmеЬоdу kick you, Anne? We11, really, this 
kicking under the tвЬlе h88 got to stop. Poor Anne 
will Ье covered with bruises. What did the sea 
throw up, dear?' 
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'lt threw up the most enotmous waves,' said 
Anne, looking defiantly at the others. She knew 
they had thought she was going to вау that the веа 
had thrown up the wreck - but they were wrongl 
Тhеу had ldcked her for nothingl 

'Sorry for ldcking you, Anne,' said Julian. 'Му 
foot sort of slipped.' 

'So did mine,' said Dick. 'Уев, Aunt Fanny, it 
was а magnificent sight on the island. Тhе waveв 
raced up that little inlet, and we had to take our 
Ьоаt almost up to the top of the low cliff there.' 

'1 wasn't really afraid of the storm,' said Anne. 
'ln fact, 1 wasn 't really ав afraid of it as Тi .. .' 

Everyone knew perfectly well that Anne was 
going to mention Тimothy, and they all interrupted 
her at once, speaking very loudly. Julian managed 
to get а ldck in again. 

'Ooohl' said Anne. 
'The raЬЬits were во tame,' said Julian, loudly. 
'We watched the cormorants,' said Dick, and 

George joined in too, talking at the вате time. 
'The jackdaws made such а noise, they said 

'Chack, chack, chack,' all the time.' 
'Well, really, you sound like jackdaws your­

selves, talking all at once like thisl' said Aunt 
Fanny, with а laugh. 'Now, have you all finished? 
Very well, then, go and wash your sticky hands­
уев, George, 1 know they're sticky, Ьecause 1 made 
that gingerЬread, and you've had three slicesl Тhen 
you had Ьetter go and play quietly in the other 
room, Ьесаuве it's raining, and you can't go out. 
But don't disturЬ your father, George. Не'в very 
busy.' 

Тhе children went to wash. 'ldiotl' said Julian 
to Anne. 'Nearly gave us away twicel' 
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'1 didn't mean what you thought 1 meant the 
first timel' Ьegan Anne indignantly. 

George interrupted her. 
'l'd rather you gave the вecret of the wreck 

away than my secret aЬout Тim,' she said. '1 do 
think you've got а careless tongue.' 

'Yes, 1 have,' said Anne, sorrowfиlly. '1 think 
l'd Ьetter not talk at meal-times any more. 1 love 
Тim во much 1 just can't seem to help wanting to 
talk aЬout him.' · 

Тhеу all"went to play in the other room. Julian 
tumed а taЬle upside down with а crash. 'We'll. 
play at wrecks,' he said. 'Тhis is the wreck. Now 
we're going to explore it.' 

Тhе door flew open and an angry, frowning face 
looked in. lt was George's fatherl 

'What was that noise?' he said. 'Georgel Did 
you overtum that taЬle?' 

'1 did,' said Julian. 'l'm sorry, sir. 1 quite for­
got you were working.' 

'Any more noise like that and 1 slrall keep you 
all in Ьеd tomorrowl' said his Uncle Quentin. 'Geor­
gina, keep your cousins quiet.' 

Тhе door shut and Uncle Quentin went out. The 
children looked at one another. 

'Your father's awfully fierce, isn't he?' said 
Julian. 'l'm sorry 1 made that row. 1 didn't think.' 

'We'd Ьetter do something really quiet,' said 
George. 'Or he'll keep his word - and we'll find 
ourselves in Ьеd tomorrow just when we want to 
explore the wreck.' 

Тhis was а terriЬle thought. Anne went to get 
one of her dolls to play with. She had managed to 
bring quite а numЬer after all. Julian fetched а 
Ьооk. George took up а Ьeautiful little Ьоаt she was 
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carving out Ol а pfece Ol wood. Dick lay back on а 
chair and thought of the exciting wreck. Тhе rain 
poured down steadily, and everyohe hoped it would 
have вtopped Ьу the moming. 

'We'll have to Ье up moet awfully early,' said 
Dick, yawning. •wьat aЬout going to Ьеd in good 
time tonight? l'm tired with all that rowing.' 

ln the ordinary way none Ol the children liked 
going to Ьеd early - but with such an exciting 
thing to look forward to, early-Ьed seemed differ­
ent that night. 

'lt will make the time go quickly,' said Anne, 
putting down her doll. 'Shall we go now?' 

'Whatever do you suppose Mother would say if 
we went just after tea?' said George. 'She'd think 
we were all ill. No, let's go after supper. We'll just 
say we're tired with rowing - which is perfectly 
true - and we'll get а good night's sl~p, and Ье 
ready for our adventure tomorrow moming. And it 
ta an adventure, you know. lt isn't many people 
that have the chance of exploring an old, old wreck 
like that, which had alwayв Ьееn at the Ьottom of 
the seaJ' 

So, Ьу eight o'clock, all the children were in Ьеd, 
rather to Aunt Fanny' в surprise. Anne fell asleep 
at once. Julian and Dick were not long - but 
George lay awake for some time, thinking of her 
island, her wreck - and, of course, her Ьeloved 
dogf 

'1 must take Тim too,' she thought, as she fell 
asleep. •we can't leave old Тim out of this. Не 
shallshare in the adventu~ tooJ' 



CRAPТER ЕIGНТ 

Exploring the Wreck 

Julian woke firвt the next morning. Не awoke 
just as the aun W88 alipping over the horizon in the 
eaat, and filling the aky with gold. Julian atared at 
the ceiling for а moment, and then, in а rush, he 
rememЬered all that had happened tbe day Ьefore. 
Не aat up atraight in Ьеd and whispered as loudly 
as he could. 

•Dickl Wake upl We're going to see the wreckl 
Do wake upl' 

Dick woke and grinned at Julian. А feeling of 
happineas crept over him. Тhеу were going on an 
adventure. Не leapt out of Ьеd and ran quietly to 
the girls' room. Не opened the door. Вoth the girls 
were f88t asleep, Anne curled up like а dormouse 
under the sheet. 

Dick shook George and then dug Anne in the 
Ьасk. Тhеу awoke and sat up. •вuck upl' whispered 
Dick. СТЬе sun is juat riaing. We'll have to hurry.' 

George's Ьlue еуев вhone as ahe dressed. Anne 
skipped aЬout quietly, finding her few clothes -
juвt а bathing suit, jeans and jersey - and rubЬer 
shoes for her feet. It wasn't many minutes Ьefore 
they were all ready. 

'Now, not а creak on tbe вtairв- not а cough 
or а gigglel' warned Julian, 88 tbey stood together 
on the landing. Anne W88 а dreadful giggler, and 
had often given вecret planв away Ьу her sudden 
explosive choke. But thiв time the little girl was as 
вolemn as the otherв, and 88 careful. Тhеу crept 
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down the stairs and undid the little front door. Not 
а вound was made. Тhеу shut the door quietly and 
made their way down the garden path to the gate. 
Тhе gate mways creaked, во they climЬed over it in­
stead of opening it. 

Тhе sun was now shining brightly. though it 
was still low in the eastern sky. lt felt' warm al­
ready. Тhе sky was во Ьeautifully Ьlue that Anne 
couldn't help feeling it had Ьееn freshly washedl 'lt 
looks just as if it had come Ьасk from the laundry,' 
she told the others. · 

Тhеу squealed with laughter at her. She did say 
odd things at times. But they knew what she 
meant. The day had а lovely new feeling aЬout it­
the clouds were 80 pink in the bright Ьlue sky, and 
the sea looked 80 smooth and fresh. lt was im­
possiЬle to imagine that it had Ьееn 80 rough the 
day Ьefore. 

George got her Ьоаt. Then she went to get Тim, 
while the Ьоув hauled the Ьоаt down to the sea. Alf. 
the fisherЬoy, was surprised to see George во early. 
Не was aЬout to go with his father, fishing. Не 
grinned at George. 

'You going fishing, too?' he said to her. 'Му, 
wasn't that а storm yesterdayl 1 thought you'd Ье 
caught in it. • 

'W е were, • said George. 'Come on, Тiml Come 
~r . 

Тim was very pleased to see George 80 early. Не 
capered round her as she ran Ьасk to the others, al­
most tripping her up as she went. Не leapt into the 
Ьоаt as soon as he saw it, and stood at the stern, 
his red tongue out, his tail wagging violently. 

'1 wonder his tail keeps on, • said Anne. looking 
at it. 'One day, Тimothy, you'll wag it right off.' 

218 



They aet off to the island. lt was easy to 
row now, Ьecause the sea was во calm. They 
came to the island, and rowed around it to the 
other side. 

And there was the wreck, piled high on, some 
sharp rocksl It had settled down now and did not 
stir as waves slid under it. lt lay а little to one 
side, and the broken mast, now shorter than Ьe­
fore, stuck out ~t an angle. 

•тьеrе she is,' said Julian, in excitement. •Poor 
old wreckl 1 guess she's а Ьit more Ьattered now. 
What а noise she made when she went crashing on 
to those rocks yesterdayl' 

•воw do we get to her?' asked Anne, look­
ing at the mass of ugly, sharp rocks all 
around. But George was not at all dismayed. 
She knew almost every inch of the coast 
around her little island. She pulled steadily at 
the oars and soon саше near to the roeks in 
which the great wreck rested. 

Тhе children looked , at the wreck from their 
Ьоаt. It was Ьig,much Ьigger than they had im­
agined when they had peered at it from the top of 
the water. It was encrusted with shellfish of some 
kind, and strands of brown and green seaweed 
hung down. It smelt queer4. It had great holes in its 
sides, showing where it had Ьattered against rocks. 
Тhere were holes in the deck too. Altogether it 
looked а sad and forlom old ship - but to the four 
children it was the most exciting thing in the whole 
world. 

Тhеу rowed to the rocks on which the wreck lay. 
Тhе tide washed over them. George took а look 
round. 

•we'll tie our Ьоаt up to the wreck itself,' she 
said. •And we'll get on to the deck quite easily Ьу 
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climЬing up the вide. Look, Julianl - throw this 
loop of rope over that broken Ьit of wood there, 
sticking out from the side.' 

Julian did 88 he W88 told. Тhе rope tightened 
and the tюat W88 held in position. Then George 
clamЬered up the side of the wreck like а monkey. 
She w88 а marvel at climbing. Julian and Dick fol­
lowed her, but Anne had to Ье helped up. Soon all 
four were standing on the slanting deck. lt W88 
slippery with seaweed, and the smell W88 very 
strong indeed. Anne didn 't like it. 

'Well, this W88 the deck,' said George, 'and 
that's where the men got up and down.' She 
pointed to а large hole. Тhеу went to it and looked 
down. Тhе remains of an iron ladder were still 
. there. George looked at it. 

'1 tblnk it's still strong enough to hold us,' she 
said. '1'11 go first. Anyone got а torch? lt looks 
pretty dark down there.' 

Julian had а torch. Не handed it to George. The 
children Ьесаmе rather quiet. lt W88 mysterious 
somehow to look down into the dark inside of the 
Ьig ship. What would they find? George switched 
on the torch and then swung herself down the lad­
der. Тhе others followed. 

Тhе light from the torch showed а very queer 
sight. Тhе under-parts of the ship were low-ceil­
inged, made of tblck oak. Тhе children had to Ьend 
their heads to get atюut. lt seemed 88 if there were 
places that might have Ьееn caЬins, though it W88 
difficult to tell now, for everytblng was so bat­
tered, sea-drenched and seaweedy. Тhе smell was 
really horrid, though it was mostly of drying sea­
weed. 

Тhе children slipped atюut on the seaweed as 
they went round the inside of the ship. lt didn't 
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seem во Ьig inside after all. Тhere was а Ьig hold 
under the caЬins, which the children saw Ьу the 
light of their torch. 

•тhat's where the Ьохев of gold would have 
Ьееn kept, 1 expect,' said Julian. But there 
was nothing in the hold except water and fishl 
The children couldn 't go down Ьecause the 
water was too deep. One or two barrels floated 
in the water, but they had burst open and 
were quite empty. 

•1 expect they were water-Ьarrels, or barrels of 
pork or biscuit,' said George. •Let's go round the 
other part of the ship again - where the caЬins 
are. lsn't it strange to вее bunkв there that sailors 
have slept in - and look -at that old wooden chair. 
Fancy it still Ьeing here after all these yearsl Look 
at the things on those hooks too - they · are all 
rusty now, and covered with seaweedy stuff - but 
they must have Ьееn the cook's рапв and dishesl' 

It was а very queer trip round the old 
wreck. The children were all on the look-out 
for Ьохев which might contain bars of gold -
but there didn't seem to Ье one single Ьох of 
ant kind anywherel 

Тhеу came to а rather Ьigger caЬin than the 
others. lt had а bunk in one corner, in which а 
large сrаЬ rested. AD old Ьit of fumiture looking 
rather like а taЬle with two legs, all encrusted with 
greyish shells, lay against the bunk. W ooden 
shelves, festooned with grey-green seaweed, hung 
crookedly on the walls of the cabin. 

•тhis must have Ьееn the captain's own caЬin,' 
said Julian. •lt's the Ьiggest one. Look, what's that 
in the comer?' 

•An old cupl' said Anne, picking it up. •And 
here's half of а s~ucer. 1 expect the captain was 
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sitting here having а cup of tea when the ship went 
down.' 

Тhis made the children feel rather queer. lt was 
dark and вmelly in the little caЬin, and the floor 
was wet and вlippery to their feet. George Ьegan to 
feel that her wreck was really more pleasant sunk 
under the water than raiвed аЬоvе itl 

'Let'в go,' вhе вaid, with а вhiver. '1 don't like 
it much. lt ta exciting, 1 know - but it's а Ьit 
frightening too.' 

Тhеу tumed to go. Julian flashed his torch 
round the little cabin for the last time. Не was 
aЬout to вwitch it off and follow the others up to 
the deck аЬоvе when he caught sight of something 
that made him stop. Не flashed his torch on to it, 
and then called to the otherв. 

'1 sayl Wait а Ьit ... Тhere's а cupЬoard here in 
the wall. Let's вее if there's anything in itl' 

Тhе others turned Ьасk and looked. They saw 
what looked like а BQ:lall cupЬoard let in level with 
the wall of the caЬin. What had caught Julian's 
еуе was the keyhole. Тhere was no key there, 
though. 

'There just might Ье something inside,' said 
Julian; Не tried to prise open the wooden door with 
his fingers, but it wouldn't move. 'lt's locked,' he 
said. 'Of course it would Ьеl' 

'1 expect the lock is rotten Ьу now,' said George, 
and she tried too. Then she took out her Ьig strong 
pocket-knife and inserted it Ьetween the cupЬoard 
door and the cabin-wall. She forced Ьасk the Ьlade 
- and the lock of the cupЬoard suddenly snappedl 
As she had said, it was quite rotten. The door 
swung open, and the children saw а shelf inside 
with а few curious things on it. 
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Тhere was а wooden Ьох, swollen with the wet 
seawater in which it had lain for years. Тhere were 
two or three thingв that looked like old, pulpy 
Ьooks. Тhere was some sort of glass drinking­
vessel, cracked in half- and two or three funny 
oЬjects so spoilt Ьу sea-water that no one could 
possiЬly say what they were. 

'Nothing very interesting - except the Ьох,' 
said Julian, and he picked it up. 'Anyway, 1 expect 
that whatever is inside is ruined. But we may as 
well try and open it.' 

Не and George tried their Ьest to force the lock 
of the old wooden Ьох. On the top of it were 
stamped initials- Н. J. К. 

'1 expect those were the captain's initials,' said 
Dick. 

'No, they were the inЩals of my great-great­
great-grandfatherl said George, her eyes shining 
suddenly. 'l've heard all aЬout him. His nате was 
Henry John Кirrin. Тhis was his ship, you know. 
Тhis must have Ьееn his very-private Ьох in 
which he kept hia old papers or diaries. Oh - we 
simply muвt open itl' 

But it was quite impossiЬle to force the lid 
up with the tools they had there. They soon 
gave it up, and Julian picked up the Ьох to 
carry it to the Ьоаt. 

'We'll open it at home,' he said, his voice 
sounding rather excited. 'W e'll get а hammer or 
something, and get it open somehow. Oh, George­
this really is а findl' 

Тhеу all of them felt that they really had some­
thing mysterious in their possession. Was there 
anything inside the Ьох - and if so, what would it 
Ье? Тhеу longed to get home and open itl 
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They went up on deck, climЬing the old iron 
ladder. Ав soon as they got there they saw 
that others Ьesides themselves had discovered 
that the wreck had Ьееn thrown up from the 
Ьottom of the seal 

'Gollyl Half the fishing-smacks of the Ьау 
have discovered itl' cried Julian, looking round at 
the fishingЬoats that had come as near as they 
dared to the wreck. The fishermen were looking at 
the wreck in wonder. When they saw the children 
on Ьoard they halloo-ed loudly. 

•.Ahoy therel What's that ship?' 
'lt's. the old wreckl' yelled Ьасk Julian. 'She was 

thrown up yesterday in the storml' 
'Don't say any more,' said George, frowning. 

'lt's my -wreck. 1 don't want sightseers on itl' 
So no more was said, and the four children got 

into their Ьоаt and rowed .home as fast as the 
could. It was past their breakfast-time. Тhеу 
might get а good scolding. Тhеу might even Ье sent 
to Ьеd Ьу George's fierce father - but what did 
they care? Тhеу had explored the wreck - and had 
come away with а Ьох which might contain - well, 
if not bars of gold, one small bar, perhapsl 

Тhеу did get а scolding. Тhеу had to go without 
half their breakfast, too, Ьecause Uncle Quentin 
said that children who came in во late didn't 
deserve hot Ьасоn and eggs- only toast and mar­
malade. It was very sad. 

Тhеу hid the Ьох under the Ьеd in the Ьоуs' 
room. Тim had Ьееn left with the fisher-Ьoy- or 
rather, had Ьееn tied up in his back yard, for Alf 
had gone out fishing, and was even now gazing 
from his father's Ьоаt at the strange wreck. 

'We can make а Ьit of money taking sightseers 
out to this wreck,' said Alf. And Ьefore the day was 

224 



out scores of interested people had seen the old 
wreck from the decks of motor-Ьoats and fish­
ing-smacks. 

George was furious aЬout it. But she couldn't do 
anything. After all, as Julian said, anyЬody could 
have а lookl 



С11АРТЕК NINE 

Тhе Вох from the Wreck 

Тhе first thing that the children did after 
breakfast was to fetch the precious Ьох and take it 
out to the tool-shed in the garden. Тhеу were sim­
ply longing to force it open. All of them secretly 
felt certain that it would hold treasure of some 
sort. 

Julian looked round for а tool. Не found а chi­
~1 and decided that would Ье just the thifig to 
tOrce the Ьох open. Не tried, but the tool slipped 
and jаЬЬеd his fingers. Тhen he tried other things, 
but the Ьох oЬstinately refused to open. Тhе child­
ren stared at it crossly. 

'1 know what to do,' said Anne at last. 
'Let's take it to the top of the house and 
throw it down to the ground. lt would burst 
open then, 1 expect.' 

Тhе others thought over the idea. 'lt might Ье 
worth trying,' said Julian. 'Тhе only thing is - it 
might break or spoil anything inside the Ьох.' 

But there didn 't seem any other way to open the 
Ьох, so Julian carried it up to the top of the house. 
Не went to the attic and opened the window there. 
Тhе others wёre down Ьelow, waiting. Julian 
hurled the Ьох out of the window as violently as he 
could. lt flew through the air and landed with а 
terrific crash on the crazy paving Ьelow. 

An once the french window there opened · and 
their Uncle Quentin came out like а bullet from а 
gun. 
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'Whatever are you doing?' he cried. 'Surely you 
aren't throwing things at each other out of the 
window? What's this on the ground?' 

Тhе children looked at the Ьох. lt had burst 
open, and lay on the ground, showing а tin lining 
that was waterproof. Whatever was in the Ьох 
would not Ье spoiltl lt would Ье quite dryl 

Dick ran to pick it up. 
'1 said, what's this on the ground?' shouted his 

uncle and moved towards him. 
'lt's - it's something that Ьelongs to us,' said 

Dick, going red. 
'W ell, 1 shall take it away from you,' said his 

uncle. 'Disturbing me like thisl Give it to me. 
Where did you get it?' 

NoЬody answered. Uncle Quentin frowned till 
his glasses nearly fell off. 'Where did you get it?' 
he barked, glaring at poor Anne, who was nearest. 

'Out of the wreck,' stamrnered the little girl, 
scared. 

'Out of the wreck!' said her uncle, in surprise. 
'Тhе old wreck that was Ulrown up yesterday? 1 
heard aЬout that. Do you mean to say you've Ьееn 
in it?' 

'Уев,' said Dick. Julian joined them at that mo­
ment, looking worried. lt would Ье too awful if his 
uncle took the Ьох just as they got it open. But 
that was exactly what he did dol 

'Well, this Ьох may contain something import­
ant,' he said, and he took it from Dick's hands. 
'You've no right to go prying aЬout in that old 
wreck. У ou might take something that mattered.' 

'Well, it's my wreck,' said George, in а defiant 
tone. 'Please, Father, let us have the Ьох. We'd 
just got it opened. We thought it might hold - а 
gold Ьаr - or something like thatl' 
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• А gold Ьarl' said her father, with а snort. 
•wьat а ЬаЬу you arel Тhis small Ьох would never 
hold а thing like thatl lt's much more likely to con­
tain particulars of what happened to the Ьarsl 1 
have always thought that the gold was safely de­
livered somewhere - and that the ship, empty of 
its valuaЬle cargo, got wrecked as it left the bayl' 

•оь, Fatber - please, please let us have 
our Ьох,' Ьёgged George, almost in tears. She 
suddenly felt certain that it did contain papers 
that might tell them what had happened to the 
gold. But without another word her father 
turned and went into the house, carrying the 
Ьох, burst open and cracked, its tin lining 
showing through under his arm. 

Anne burst into tears. •Don't Ьlame me for tell­
ing him we got it from the wreck,' she sоЬЬеd. 
•pJease don't. Не glared at me so. 1 just had to tell 
him.' 

•AII right, ВаЬу,' said Julian, putting his ann 
round Anne. Не looked furious. Не thought it was 
very unfair of his uncle to take the Ьох like that. 
•Ltsten - l'm not going to stand this. We'll get 
hold of that Ьох somehow and look into it. l'm sure 
your father won't Ьother himself with it, George­
he;ll start writing his Ьооk again and forget all 
aЬout it. 1'11 wait my chance and slip into his study 
and get it, even if it means а spanking if l'm dis­
coveredl' 

•GoocfJ' said George. •we'll all keep а watch and 
see if Father goes out.' 

So they took it in turns to keep watch, but most 
annoyingly their Uncle Quentin remained in his 
study all the morning. Aunt Fanny was surprised 
to see one or two children always aЬout the garden 
that day, instead of down on the Ьеасh. 
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'Why don't you all keep together and Ьathe or 
do something?' she said. 'Have you quarrelled with 
one another?' 

'No,' said Dick. 'Of course not.' But he didn't 
say why they were in the gardenl 

'Doesn't your father ever go out?' he said to 
George, when it W88 her tum to keep watch. '1 
don't think he leads а very healthy life.' 

'Scientists never do,' said George, 88 if she 
knew all aЬout them. 'But 1 tell you what - he 
may go to sleep this aftemoonl Не sometimes doesl' 

Julian W88 left Ьehind in the garden that after­
noon. Не sat down under а tree and opened а Ьооk. 
Soon he heard а curious noise that made him look 
up. Не knew at once what it w881 

'That's Uncle Quentin snoringl' he said in ex­
citement. 'lt isl Oh - 1 wonder if 1 could possiЬly 
creep in at the french windows and get our Ьохl' 

Не stole to the windows and looked in. One was 
а little way open and Julian opened it а little more. 
Не saw his uncle lying Ьасk in а comfortaЬle arm­
chair, his mouth а little open, his eyes closed, f88t 
88leep! Every time he took а breath, he snored. 

'Well, he really does look sound 88leep,' 
thought the Ьоу. 'And there's the Ьох, just Ьehind 
him, on that taЬle. 1'11 risk it. !_ ~t- 1'11 get an 
awful spanking if l'm caught, but 1 can't help 
thatl'· 

Не stole in. Нis uncle still snored. Не tiptoed Ьу 
him to the taЬle Ьehind his uncle's chair. Не took 
hold of the Ьох. 

And then а Ьit of the broken wood of the Ьох 
fell to the floor with а thudl Нis uncle stirred in 
his chair and opened his eyes. Quick 88 lightning 
the Ьоу crouched down Ьehind his uncle's chair, 
hardly breathing. 
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'What's that?' he heard his uncle say. Julian 
didn 't move. Тhen his uncle settled down again and 
shut his eyes. Soon there was the sound of his 
rhythmic snoringl 

'Hurrahl' thought Julian. 'He's off againl' 
Quietly he stood up, holding the Ьох. On tiptoe 

he crept to the french window. Не slipped out and 
ran softly down the garden path. Не didn't think 
of hiding the Ьох. All he wanted to do was to get to 
the other children and show them what he had 
donel 

Не ran to the Ьеасh where the others were lying 
in the sun. 'Hil' he yelled. 'ШI l've got itl' l've got 
itl' 

ТЬеу all sat up with а jerk, thrilled to see the 
Ьох in Julian's arms. Тhеу forgot all alюut the 
other people on the Ьеасh. Julian dropped down on 
the sand and grinned. 

'Your father went ~ sleep,' he said to George. 
'Тim, don't lick me like thatl And George, 1 went in 
- and а Ьit of the Ьох dropped on the floor - and 
it woke him upl' 

'Gollyl' said George. 'What happened?' 
'1 crouched down Ьehind his chair till he went to 

sleep again,' said Julian. 'Тhen 1 fled. Now - let's 
see what's in here. 1 don't Ьelieve your father's 
even tried to seel' 

Не hadn't. Тhе tin lining was intact. lt had 
rusted with the years of lying in the wet, and the 
lid was so tightly fitted down that it was almost 
impossiЬle to move it. 

But once George Ьegan to work at it with her 
pocket-knife, scraping away the rust, it Ьegan to 
loosen - and in ahout а quarter-of-an-hour it 
саше offl 
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Тhе children Ьent eagerly over it. Inside lay 
some old papers and а Ьооk of some kind with а 
Ьlack cover.Nothing else at all. No Ьаr of gold. No 
treasure. Everyone felt а little Ьit disappointed. · 

•Jt's all quite dry,' said Julian, surprised. •Not 
а Ьit damp. Тhе tin lining kept everything perfect.' 

Не picked up the Ьооk and opened it. •Jt's а 
diary your great-great-great-grandfather kept 
of the ship's voyages,' he said. •1 can hardly read 
the writing. It's so small and funny.' 

George picked up one of the papers. It was made 
of thick parchment, quite yellow with age. She 
spread it out on the sand and looked at it. Тhе 
others glanced at it too, but they C{OUldn 't make out 
what it was at all. It seemed to Ье а kind of map. 

•Perhaps it's а map of some place he had to go 
to,' said Julian. But suddenly George's hands 
Ьegan to shake as she held the map, and her eyes 
gleamed brilliantly as she looked up at the others. 
She opened her mouth but didn't speak. 

•what's the matter?' said Julian, curiously. 
•wьat's up? Have you lost"Your tongue?' 

George shook her head and then Ьegan to speak 
with а rush. •Julianl Do you know what this is? 
It's а map of my old castle- of Кirrin Castle -
when it wasn't а ruin. And it shows the dungeonsl 
And look- just look what's written in this comer 
of the dungeonsl' 

She put а trembling finger on one part of the 
map. Тhе others leaned over to see what it was -
and, printed in old-fashioned letters was а curi-
ous word. · 

Ingots 
•Jngotsl' said Anne, puzzled. •wьat does that 

mean? l've never heard that word Ьefore.' 
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But the two Ьоув had. 'lngotsJ' cried Dick. 'Why 
- that muвt Ье the Ьars of gold. Тhеу were called 
ingotв.' 

•мost Ьаrв of metal are called ingotв,' вaid · 
Julian, going red with excitement. •вut 88 we know 
there is gold miввing from that ship, then it really 
lookв 88 if ingotв here meant Ьars of gold. Oh gollyl 
То think they may still Ье hidden вomewhere under 
Кirrin C88tle. GeorgeJ GeorgeJ lsn't it terriЬly, aw­
fully exciting?' 

George nodded. She W88 trembling all over with 
excitement. 'lf only we could find itl' вhе whis­
pered. •If only we couldl' 

'We'll have а jolly good hunt for it,' вaid 
Julian. 'lt will Ье awfully difficult Ьесаuве the 
castle is in ruinв now, and во overgrown. But 
вomehow or other we'll find those ingotв. What а 
lovely word. lngotsJ lngotsJ lngotsJ' 

It вounded вomehow more exciting than the 
word gold. NoЬod.y spoke ahout gold any more. 
Тhеу talked ahout the lngotв. Тim .couldn't make 
out what the excitement W88 at all.He wagged his 
tail and tried haard to lick firвt one and then an­
other of the children, but for once in а way not one 
of them paid any attention to himl Не simply 
couldn't understand it, and after а while he went 
and ваt do~ Ьу himself with his Ьасk to the child­
ren, and his еаrв down. 

•оь, do look at poor Тiinothyl' вaid George. •не 
can't underвtand our excitement. Тiml Тim, dar­
ling, it'в all right, you're not in disgrace or any­
thing. Oh, Тim, we've got the most wonderful вe­
cret in the whole world.' 

Тim Ьounded up, his tail wagging, ple88ed to Ье 
taken notice of once more. Не put his Ьig paw on 
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the precious map, and the four children shouted at 
him at once. 

'Gollyl We can•t have that tornl' said Julian. 
Тhen he looked at the others and frowned. 'What 
are we roilll to do aЬout the Ьох?' he said. '1 mean 
- Georp•s father wiU Ье sure to miss it, won't he? 
We'll have to give it Ьасk! 

'Well, can't we take out the map and keep it?' 
said Dick. 'Не won•t know it was there if he hasn't 
looked in the Ьох. And it's pretty certain he hasn•t. 
Тhе other thingв don't matter much - they are 
only that old diary, and а few letters.' 

'То Ье on the safe side, let's take а сору of the 
map,' said Dick.. 'Тhen we can put the real map 
Ьвсk and replace the Ьох. • · 

Тhеу all voted that а very good idea. Тhеу went 
Ьвсk to Кirrin Qntage and traced out the map care­
fully. Тhеу did it in the tool-shed Ьecause they 
didn't want anyone to see them. lt was а QtJI8r 
map. lt was in three parts. 

'Тhis part shows the dungeons under the 
castle,' said Julian. 'And this shows а plan of the 
ground floor of the castle - and this shows the top 
part. Му word, it was а fine place in those daysl 
Тhе dungeons run all under the castle. 1 Ьеt they 
were pretty awful places. 1 wonder how people got 
down to them! 

'We'll have to study the map а Ьit more and 
see,' said Georp. 'lt all looks rather muddled to us 
at present - but once we take the map over to the 
castle and study it there, we may · Ье аЬlе to make 
out how to pt down to the hidden dungeons. 
Oooohl 1 don•t expect any children ever had such 
an adventure u this! · 

Julian put the traced map carefully into his 
jeans pocket. Не didn't mean it to leave Ыm. lt 
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was very precious. Тhen he put the real map Ьасk 
into the Ьох and looked towards the house. 'What 
alюut putting it Ьасk now?' he said. 'МауЬе your 
father is sWI asleep, George.' 

But he wasn't. Не was awake. Luckily he 
hadn't missed the Ьохl Не саше intO the dining­
room to have tea with the family, and Julian took 
his chance. Не muttered an excuse, slipped away 
from the taЬle, and replaced the Ьох on the taЬle 
Ьehind his uncle's chairl 

Не winked at the others when he came back. 
Тhеу felt relieved. Тhеу were all scared of Uncle 
Quentin, and were not at all anxious to Ье in his 
Ьаd Ьooks. Anne didn't say one word during the 
whole of the meal. She was so terriЬly afraid she 
might give something away, either aЬout Тim or 
the Ьох. Тhе others spoke very little too. While 
they were at tea the telephone rang and Aunt 
Fanny went to answer it. 

She soon саше back. 'lt's for you, Quentin,' she 
said. 'Apparently the old wreck has caused quite а 
lot of excitement, and there are men from а Lon­
don paper who want to ask you questions aЬout it.' 

'Tell them 1'11 see them at six,' said Uncle 
Quentin. Тhе children looked at one another in 
alarm. Тhеу hoped that their uncle wouldn't show 
the Ьох to the newspaper men. Тhen the secret of 
the hidden gold might come outl 

'What а mercy we took а tracing of the mapl' 
said Julian, after tea. 'But I'm jolly sorry now we 
left the real map in the Ьох. Someone else may 
guess our secretl' 
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СНАРТЕRТЕN 

An Astoniahlng Offer 

Тhе next mol'llinf the papers were full of the 
extraordinary way in wblch the old wreck had Ьееn 
thrown up out of the веа. Тhе newвpaper men had 
got out of the cblldren's uncle the tale of the wreck 
and the loвt gold, and some of them even managed 
to land on Кirrin lsland and take pictures of the 
old ruined castle. 

George was furious. 'lt's my castlel' she 
stormed to her mother. 'lt's my island. You said it 
could Ье mine. You did, you didl' 

'1 know, George dear,' said her mother. 'But 
you really must Ье sensiЬle. lt can't hurt the island 
to Ье landed on, and it can't hurt the castle to Ье 
photographed.' 

'But 1 don't want it to Ье,' said George, her face 
dark and sulky. 'lt's mine. And the wreck is mine. 
You said so.' 

'Well, 1 didn't know it was going to Ье 
thrown up like that,' said her mother. 'Do Ье 
sensiЬle. George. What can it possiЬly matter 
if people go to look at the wreck? You can't 
stop them.' · 

George couldn't stop them, but that didn't make 
her any the less angry aЬout it. The cblldren were 
astonished at the interest that the cast-up wreck 
caused, and Ьecause of that, Кirrin Island Ьесаmе 
an oЬject of great interest too. Sightseers from the 
places all around came to see it, and the fishermen 
managed to find the little inlet and land the people 
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lliere. George воЬЬеd with rage, and Julian tried to 
oomfort her. 

'Listen, Georgel No one knows our secret yet. 
We'll wait till this excitement has died down, and 
then we'll go to Кirrin Castle and find the ingots.' 

'lf someone doesn'~ find them first,' said 
George, drying her eyes. She was furious with her­
вelf for crying, but she really couldn't help it. 

'Поw could they?' said Julian. 'No pne has seen 
inside the Ьох yetl I'm going to wait my chance and 
get that map out Ьefore anyone sees itl' 

But he didn't have а chance, Ьecause something 
dreadful happened. Uncle Quentin sold. the old Ьох 
to а man who Ьought antique thingsl Не came out 
from his study, Ьeaming, а day or two after the ex­
citement Ьegan, and told Aunt Fanny' and the 
children. 

'l've struck а very ~ Ьargain with that 
marl,'. he said to hi8 wife. 'You know that old tin­
lined Ьох from the wreck? Well, this fellow collects 
curious things like that, and he gave me а very 
good price for it. Very good indeed. More even than 
1 could expect for the writing of my Ьookl Ав soon 
~ he saw the old map there and the old diary he 
said at once that he would buy the whole collec­
tion.' 

Тhе children stared at him in horror. The Ьох 
was soldl Now someone would study that map and 
perhape jump to what 'ingots' meant. The story of 
the lost gold had Ьееn put into all the newspapers 
now. NoЬody could fail to know what the map 
showed if they studied it carefully. 

Тhе children did not dare to tell Uncle Quentin 
what they knew. It was true he was allsmiles now, 
and was promising to buy them new вhrimping_­
netв, and а raft for themselves - but he was such 
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а changeahle person. Не might fly into а furious 
temper if he heard that Julian had taken the Ьох 
and opened it himself, while his uncle was sleep­
ing. 

When they were alone the children discussed 
the whote matter. lt seemed very serious indeed to 
them. Тhеу half-wondered if they should let Aunt 
Fanny into the secret- but it was such а precious 
secret, and so marvellous, that they felt they didn't 
want to give it away to anyone at all. 

•Now listenl' said Julian, at last. •we'll ask 
Aunt Fanny if we can go to Кirrin Island and 
spend а day or two there - sleep there at night 
too, 1 mean. Тhat will give us а little time to poke 
round and see what we can find. The sightseers 
won't come after а day or two, I'm sщ:е. МауЬе 
we'll get in Ьefore anyone tumhles to our secret. 
After all, the man who Ьought the Ьох may not 
even gue88 that the map shows Кirrin Castle. • 

Тhеу felt more cheerful. lt was 80 awful to do 
nothing. Ав soon as they had planned to act, they 
felt Ьetter. Тhеу decided to ask their aunt the next 
day if they might go and spend the week-end at 
the castle. Тhе weather was gloriously fine, and it 
would Ье great fun. Тhеу could take plenty of food 
with them. 

When they went to ask Aunt Fanny, Uncle 
Quentin was with her. Не was allsmiles again, and 
even clapped Julian on the back. •welll~ he said. 
•wьat's this deputation for?' 

•we just wanted to ask Aunt Fanny 80me­
thing,' said Julian, politely. •Aunt Fanny, as the 
weather is 80 fine, do you think you would let us 
go for the week-end to Кirrin Castle, please, and 
spend а day or two there on the island? You can't 
think how we W'-Uld love tol' 
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'Well - what do you think, Quentin?' asked 
their aunt, tuming to her husЬand. 

'lf they want to, they can,' said Uncle Quentin. 
'Тhеу won 't have а chance to, soon. М у dears, we 
have had а ma.rvellous offer for Кirrin Islandl А 
man wants to buy it, reЬuild the castle as а hotel, 
and make it into а proper holiday placel What do 
you think of that?' 

All four cblldren stared at the smiling man, 
shocked and horrified. SomeЬody was going to buy 
the islandl Had their secret Ьееn discovered? Did 
the man want to buy the castle Ьecause he had read 
the шар, and knew there was plenty of gold bldden 
there? 

George gave а curious choke. Her eyes bumed 
as if they were on fire. 'Motherl You can't sell my 
islandl You can't sell my castlel 1 won't let them Ье 
sold.' 

Her father frowned. 'Don't Ье silly, Georgina,' 
he said. 'lt isn't really yours. You know that. lt Ьe­
longs to your mother, and naturally she would like 
to sell it if she could. We need the money very 
Ьadly. You will Ье аЬlе to have а great many nice 
things once we sell the island.' 

'1 don't want nice tblngsl' cried poor George. 
'Му castle and my island are the nicest things 1 
could ever have. Motherl Motherl You know you 
said 1 could have them. You know you didl 1 Ьe­
lieved you.' 

'George dear, 1 did mean you to have them to 
play on, when 1 thought they couldn't possiЬly Ье 
worth anything,' said her mother, looking dis­
tressed. 'But now things are different. Your father 
has Ьееn offered quite а good sum, far more · than 
we ever thought of getting - and we really can't 
afford to tum it down.' 
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'So you only gave me the island when you 
thought it w88n't worth anything,' said George, 
her face white and angry. 'Ав soon 88 it is worth 
money you take it away again. 1 think that's hor­
rid. lt - it isn 't _h_onouraЬle.' 

'Тhat's enough, Georgiha,' said her father, 
angrily. 'Your mother is gu.ided Ьу me. You're only 
а child. Your mother didn't really mean what she 
eaid - it wae only tD please you. But you know 
we1l enough you will share in the money we get and 
have anything you want.' 

'1 won't touch а pennyl' said George, in а low, 
choking voice. 'You'll Ье sorry you вold it.' 

Тhе girl turned and stumЬled out of the room. 
Тhе othere felt very вorry for her. Тhеу knew what 
she W88 feeling. She took things во very seriously. 
Julian thought she didn't underetand grown-ups 
very well. lt w88n't а Ьit of good fighting grown­
upв. Тhеу could do exactly ае they liked. lf they 
wanted to take away George's island and castle, 
they could. If they wanted to вell it, they couldl But 
what Uncle Quentin didn't know W88 the fact that 
there might Ье а store of gold-ingots therel Julian 
etared at his uncle and wondered whether to warn 
him. Тhen he decided not to. There w88 j ust а 
chance that the four children could find the gold 
firstl 

'When are you вelling the island, Uncle?' he 
88ked quietly. 

''Ihe deed~ will Ье signed in aЬout а week's 
time,' W88 the answer. 'So if you really want to 
spend а day or two there, you'd Ьetter do во quick­
ly, for after that you may not get permission from 
the new ownere.' 

•w 88 it the man who Ьought the old Ьох who 
wants to buy the island?' 88ked Julian. 
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'У ее', said his uncle. '1 w.as а little surprised 
myself, for 1 thought he was just а buyer of old 
things. lt was astonishing to me that he should get 
the idea of buying the island to reЬuild the castle as 
а hotel. Still, 1 dare say there will Ье Ьig money in 
running а hotel there - very romantic, staying on 
а little island like that - people will like it. l'm no 
businessman myself, and 1 certainly shouldn't care 
to invest my money in а place like Кirrin lвland. 
But 1 вhould think he knowв what he is doing all 
right.' 

'Yes, he certainly dоев,' thought Julian to him­
self, as he went out of the room with Dick and 
Anne. 'Не'в read that map - and has jumped to 
the ваше idea that we did - ~he.вtore of hidden in­
JOts is вomewhere on that island- and hе'в going 
to get itl Не doesn't want to build а hotell Не'в 
after the treasurel 1 expect hе'в offered Uncle 
Quentin воmе вШу low price that poor old uncle 
thinks is marvellousl Oh dear - thiв is а horriЬle 
thing to happen.' 

Не went to find George. She wав in the tool­
вhed, looking quite green. She вaid вhе felt sick. 

'lt'в only Ьесаuве you're во upset,' вaid Julian. 
Не вlipped his arm round her. For once in а way 
George didn't push it away. She felt comforted. 
Теаrв came into her eyes, and вhе angrily tried to 
blink them away. 

'Listen, Georgel'вaid Julian. •we mustn't 
give up hope. We'll go to Kirrin lвland tomor­
row, and we'll do our very, very Ьest to get 
down into the dungeonв вomehow and find the 
ingots. We'll jolly well вtау there till we do. 
See? Now cheer up, Ьecause we'll want your 
help in planning everything. Thank goodnesв 
we took а tracing of the map.' 
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George cheered up а little. She still felt angry 
with her father and mother, but the thought of 
going to Кirrin lsland for а day or two, and taking 
Тimothy too, certainly seemed rather good. 

'1 do think my father and mother are unkind,' 
she said. 

'Well, they're not really,' said Julian, wisely. 
'Mter all, it they need money Ьadly, they woцld Ье 
silly not to part with something they think is quite 
useless. And you know, your father did say you 
could have anything you want. 1 know what 1 
would ask for, if 1 were youl' 

'What?' asked George. 
'Тimothy, of coursel' said Julian. And that 

made George smile and cheer up tremendouslyl 



СНАРТЕR ELEVEN 

Off to Кlntn Island 

Julian and George went to find Dick and Anne. 
Тhеу were waiting for them in the garden, looking 
rather upset. Тhеу were glad to see Julian and 
George and ran to meet them. 

Anne took George's hands. 'l'm awfully sorry 
aЬout your island, George,' she said. 

'So am 1,' said Dick. 'Bad luck, old girl - 1 
mean, old tюyl' 

George managed to smile. 'l've Ьееn Ьehaving 
like а girl,' she said, half-ashamed. 'But 1 did get 
an awful shock.' 

Julian told the othera what they had planned. 
'We'll go tomorrow morning,' he said. 'We'll make 
out а list of all the things we shall need. Let's 
Ьegin now.' 

Не took out а pencil and noteЬook. The others 
looked at him. 

'Тhings to eat,' said Dick at once. 'Plenty Ьe­
cause we'll Ье hungry.' 

'Something to drink,' said George. 'Тhere's no 
water on the island - though 1 Ьelieve there was а 
well or something, years ago, that went right down 
Ьelow the level of the sea, and was fresh water. 
Anyway, l've never found it.' 

'Food,' wrote down Julian, 'and drink.' Не 
looked at the others. 

~Spad~,' he said solemnly, and scriЬЬled the woro down. 
Anne stared in surprise. 
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'What for?' she asked. 
'Well, we'll want to dig aЬout when we're hunt­

ing for а way down to the dungeons,' said Julian. 
'Ropes,' said Dick. •we may want those too.' 
'Aild-torcheв,' said George. 'lt'll Ье dark in the 

dungeons.' 
'Ooobl' said Anne, feeling а pleasa11t shiver go 

down her back at the thought. She had no idea 
what dungeons were like, but they 80Unded thrill­
ing. 

'Rup,' said Dick. 'We'll Ье cold at night if we 
sleep in that little old room.' 

Julian wrote them down. 'Mugs to drink from,' 
he said. 'And we'll take а few tools -too - we may 
perhapв need them. You never know.' 

At the end of half an hour they had quite а nice 
long list, and everyone felt pleased and excited. 
George was Ьeginning to recover from her rage and 
disappointment. lf she had Ьееn alone, and had 
brood~-over everything, she would have Ьееn in 
an even worse sulk and temper - but 80mehow the 
others were 80 calm and sensiЬle and cheerful. lt 
was impoвsiЬle to sulk for long if she was with 
them. . 

'1 think l'd have Ьееn much nicer if 1 hadn't 
Ьееn on my own 80 much,' thought George to her­
self, as she looked at Julian's Ьent head. 'Talking 
aЬout things to other people does help а lot. They 
don't seem во dreadful then; they seem more Ьеаr­
аЬlе and ordinary. 1 like my three cousins awfully. 
1 like them Ьecause they talk and laugh and are al­
ways cheerful and kind. 1 wish 1 was like them. 
l'm sulky and Ьad-tempered and fierce, and no 
wonder Father doesn 't like me and scolds me 80 
often. Mother's а dear, but·l understand mow why 
she says 1 am difficult. l'm different from my cou-
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sin8 - they're easy to underвtand, and everyone 
lik.es them. l'm glad they саше. Тhеу are making 
me more like 1 ought to Ье.' 

Тhis was а long thought to think, and George 
looked very serious whlle she was thinking it. 
Julian looked up and caught her blue eyes fixed on 
him. Не smiled. 

'Penny for your thoughtsl' he said. 
'Тhey're not worth а penny,' said George, going 

red. '1 was just thinking how nice you all are -
and how 1 wished 1 could Ье like you.' 

'You're an awfully nice perвon,' said Julian, 
surprisingly. 'You can't help Ьeing an only child. 
Тhey're always а Ьit queer, you know, unless 
they're mighty careful. You're а most interesting 
perвon, 1 think.' 

George flushed red again, and felt pleased. 
'Let's go and take Timothy for а walk,' she 
said. 'He'll Ье wondering what's happened to 
us today.' 

Тhеу all went off together, and Тimothy greeted 
them at the top of his voice. Тhеу told blm all 
aЬout their plans for the next day, and he wagged 
his tai1 and looked up at them out of his soft brown 
eyes as if he understood every &ingle word they 
&aidl 

'Не must feel pleased to think he's going to Ье 
with us for two or three days,' said Anne. 

lt was very exciting the next morning, setting 
off in the Ьоаt with all their things packed 'neatly 
at one end. J ulian checked them all Ьу reading out 
aloud from his list. lt didn't seem as if they had 
forgotten anything. 

'Got the map?' &aid Dick, suddenly. 
Julian nodded. 
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•1 put on clean jeans this morning,' he said, 
•ьut you may Ье sure 1 rememЬered to рор the map 
into my pocket. Here it isl' 

Не took it out -and the wind at once Ьlew it 
right out of his handsJ lt fell into the sea and 
ЬоЬЬеd there in the wind. All four children gave а 
cry of utter dismay. Тheir precious map! 

•Quickl Row after itl' cried George, and swung 
the Ьоаt round. But someone was quicker than she 
wasJ Тim had seen the paper fly from Julian's 
hand, and had heard and understood the cries of 
dismay. With an enormous splash he leapt into the 
water and swam valiantly after the map. 

Не could swim well for а dog, for he was strong 
and powerful. Не soon had the map in his mouth 
and was swimming Ьасk to the Ьоаt. The children 
thought he was simply marvellousl 

George hauled him into the Ьоаt and took the 
map from his mouth. Тhere was hardly the mark 
of his teeth on itl Не had carried it во carefully. lt 
was wet, and the children looked anxiously at it to 
see if the tracing had Ьееn spoilt. But Julian had 
traced it very strongly, and it was quite all right. 
Не placed it on а seat to dry, and told Dick to hold 
it there in the sun. 

•тhat was а narrow squeakl' he said, and the 
others agreed. 

George took the oars again, and they set off 
once more to the island, getting а perfect shower­
Ьath ftЬm Тimothy when he stood up and shook his 
wet coat. Не was given а big Ьiscuit as а reward, 
and he crunched it up with great enjoyment. 

George made her way through'the reefs of rocks 
with а sure hand. lt was marvellous to the others 
how she could slide the Ьоаt in Ьetween the danger­
ous rocks and never get, а scratch. Тhеу thought 
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she was really wonderful. She brought them safely 
to the little inlet, and they jumped out on to the 
sand. Тhеу pulled the Ьоаt high up, in саве the tide 
саше far up the tiny cove, and then Ьegan to un­
load their goods. 

'We'll carry all the things to that little stone 
room,'said Julian. 'Тhеу will Ье safe there and 
won't get wet if it rains. 1 hope noЬody oomes to 
the island while we are here, Georp.' 

'1 shouldn't think they would,' said George. 
'Father said it would Ье aЬout а week Ьefore the 
deeds were signed, making over the island to that 
man. lt won't Ье his till then. We've got а week, 
anyhow.' 

'Well, we don't need to keep а watch in case 
anyone else arrives then,' said Julian, who had 
half thought that it would Ье а good idea to make 
someone stay on guard at the inlet, to give а warn­
ing to the others in case anyone else arnved. 'Come 
onl You take the spades, Dick. 1'11 take the food 
and drink with George. And Anne can take the 
little things.' 

The food and drink were in а Ьig Ьох, for 
the children did not mean to starve while they 
were on the islandl They had brought loaves 
of bread, butter, Ьlscuits, jam, tins of fruit, 
ripe plums, bottles of ginger-beer, а kettle to 
make tea, and anything else they could think 
ofl George and Julian staggered up the cliff 
with the heavy Ьох. They had to put it down 
once or twice to give themselves а restl 

Тhеу put everything into the little room. Тhen 
they went Ьасk to get the oollection of Ьlankets and 
rugs from the Ьоаt. They arranged them in the cor­
ners of the little room, and thought that it would 
Ье most exciting to spend the night there. 
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'Т'- ''Пtе two girls can sleep together on this pile of 
tцgs,' said Julian. 'And we two Ьоуs will have this 

"pile.' 
r-f'n .. (д;.._rge looked 88 if she didn't want to Ье put 

with Anne, and classed 88 а girl. But Anne didn't 
wish to sleep alone in her comer, and she looked во 
Ьeseechingly at George that the Ьigger girl smiled 
at her and made no oЬjection. Anne thought that 
George W88 getting nicer and nicerl 

'Well, now we'll get down to busineвs,' said 
Julian, and he pulled out his map. 'We must study 
this really carefully, and find out exactly under 
what spot the entrances to the dungeons are. Now 
- come around and let's do our Ьest to find outl 
lt's up to us to use our brains - and Ьеаt that 
man who's Ьought the islandl' 

Тhеу all Ьent over the traced map. lt W88 quite 
dry now, and the children looked at it earnestly. lt 
W88 plain that in the old days the c88tle had Ьееn а 
very fine place. 

'Now look,' said Julian, putting his finger on 
the plan of the dungeons. 'These seem to run all 
along under the castle - and here - and - here 
- are the marks that seem to Ье meant to repre­
sent steps or stairs.' 

'У ев,' said George. '1 should think they are. 
Well, if so, there appear to Ье two ways of getting 
down intothe dungeons. One lot of steps seems to 
Ьegin somewhere near this little room - and the 
other seems to start under the tower there. And 
what do you suppose this thing is here, Julian?' 

She put her finger on а round hole that w88 
вhown not only in the plan of the dungeons, but 
also in the plan of the ground floor of the castle. 

'1 can't imagine what that is,' said Julian, puz­
zled. 'Oh уев, 1 know what it might Ьеl You said 
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there was an old well somewhere, do you remem­
Ьer? Well, that may Ье it, I should think. It would 
have to Ье very deep to get fresh water right under 
the sea - во it рrоЬаЬlу goes down through the 
dungeons too. lsn't this thrilling?' 

Everyone thought it was. Тhеу felt happy and 
excited. Тhere was something to discover - some­
thing they could and must discover within the next 
day or two. 

Тhеу looked at one another. 'Well,' said Dick, 
'what are we going to start on? Shall we try to find 
the entrance to the dungeons - the one that seems 
to start round aЬout this little room? For all we 
know there may Ье а big stone we can lift that 
opens аЬоvе the dungeon stepsl' 

Тhis was а thrilling thought, and the children 
jumped up at once. Julian folded up the precious 
map and put it into his pocket. Не looked round. 
Тhе stone floor of the little room was overgrown 
with creeping weeds. Тhеу would have to Ье 
cleared away Ьefore it was possiЬle to see if there 
were any stones that looked as if they might Ье 
moved. 

'We'd Ьetter set to work,' said Julian, and he 
picked up а spade. 'Let's clear away these weeds 
with our spades- scrape them off, look, like this 
- and then examine every single stonel' 

Тhеу all picked up spades and soon the little 
stone room was full of а scraping sound as the four 
of them chtвelled away at the close-growing weeds 
with theiisp&des. It wasn't very difficult to get the 
stones clear of them, and the children worked with 
а will. 

Тim got most excited aЬout everything. Не 
hadn't any idea at all what they were doing, but he 
joined in valiantly. Не scraped away at the floor 
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with hiв four раwв, вending earth and plantв fly­
ing high into the airl 

•нi, Тiml' вaid Julian, вhaking а clod of earth 
out of his hair. •You're Ьeing а Ьit too vigorouв. 
Му word, you'll вend the вtоnев flying into the air 
too, in а minute. George, iвn't Тim marvellouв the 
way he joinв in everything?' 

How they all workedl How they all longed to 
find the entrance to the underground dungeonвl 
What а thrill that would Ье. 



СНА.РТЕR ТWELVE 

Exciting Discoveries 

Soon the stones of the little room were clear of 
earth, sand and weeds. The children saw that they 
were all the same size - big and square, fitted well 
together. Тhеу went over them carefully with their 
torches, trying to find one that might move or lift. 

'W е should рrоЬаЬlу find one with an iron ring 
handle sunk into it,' said Julian. But they didn't. 
All the stones looked exactly the same. It was most 
disappointing. 

Julian tried inserting his spade into the cracks 
Ьetween the various stones, to see if Ьу any chance 
he could move one. But they couldn't Ье moved. It 
seemed as if they were all set in the solid ground. 
Mter aЬout three hours hard work the children sat 
down to eat а meal. 

Тhеу were very hungry indeed, and felt glad to 
think there were so many things to eat. As they ate 
they discussed the proЬlem they were trying to 
solve. 

'lt looks as if the entrance to the dungeons was 
not under this little room after all,' said Julian. 
'lt's disappointing - but somehow 1 don't think 
now that the steps down to the d ungeon started 
from here. Let's measure the map and see if we can 
make out exactly where the steps do start. It may 
Ье, of course, that the measurements· aren't correct 
and won't Ье any help to us at all. But we can try.' 

So they measured as Ьest they could, to try and 
find out in exactly what place the dungeon steps 
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seemed to Ьegin. It was impossiЬle to tell, for the 
plans of the three floors seemed to Ье done to dif­
ferent scales. Julian stared at the map, puzzled. lt 
seemed tatller hopeless. Surely they wouldn't have 
to hunt all over the ground floor of the castlei'It 
would take ages. 

'Look,' said George, suddenly, putting her 
finger on the hole th~t they all thought must Ье 
meant to represent the well. 'Тhе entrance to the 
dungeons seems to Ье not very far off the well. If 
only we could find the well, we could hunt around 
а Ьit for the Ьeginning of the dungeon steps. The 
well is shown in Ьoth maps. It seems to Ье some­
where aЬout the middle of the castle.' 

'That's а good idea of yours,' said Julian, 
pleased. 'Let's go out into the middle of the castle 
- we ean more or less guess where the old well 
ought to Ье, Ьecause it definitely seems to Ье aЬout 
the middle of the old yard out there.' 

Out they all went into the sunshine. They felt 
very important and serious. It was marvellous to 
Ье looking for lost ingots of gold. Тhеу all felt per­
fectly certain that they really were somewhere Ьe­
neath their feet. It didn't occur to any of the child­
ren that the treasure might not Ье there. 

Тhеу stood in the ruined courtyard that had 
once Ьееn the centre of the castle. Тhеу paced out 
the middle of the yard and then stood there, look­
ing around in vain for anything that might per­
haps have ooen the opening of an old well. It was 
all so overgrown. Sand had Ьlown in from the 
shore, and weeds and bushes of all kinds grew 
there. The stones that had once formed the floor of 
the big courtyard were now cracked and were no 
longer lying flat. Most of them were covere(i with 
sand or weeds. ( · 
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'Lookl Тhere's а raЬЬitl' ·cried Dick, as а big 
sandy raЬЬit lolloped slowly across the yard. It dis­
appeaied into а hole on the other side. Тhen an­
other rabЬit appeared, sat up and looked at the 
children, and then vanished too. Тhе children were 
thrilled. They had lrever seen such tame rabЬits Ьe­
fore. 
А third raЬЬit appeared. It was а small one with 

aЬsurdly big ears, and the tiniest white ЬоЬ of а 
tail. It didn't even look at the children. It Ьounded 
aЬout in а playful way, and thiш, to the children's 
enormous delight, it sat up on its hind legs, and 
Ьegan to wash its Ьig ears, pulling down first one 
and then another. 

But this was too much for Timothy. Не had 
watched the other two Ьound across the yard 
and then disappear without во much as bark­
ing at them. But to see this youngster actually 
sitting there washing its ears under his very 
nose was really too much for any dog. Не gave 
an excited yelp and rushed full-tilt at the 
surprised rabЬit. 

For а moment the little thing didn't move. lt 
had never Ьееn frightened or chased Ьefore, and it 
stared . with Ьig eyes at the rushing dog. Then it 
tumed itself aЬout and tore off at top speed, its 
white ЬoЬtail going up and down as it Ьounded 
away. It disappeared under а gorse bush near the 
children. Тimothy went after it, vanishing under 
the big bush too. 

Тhen а shower of sand and earth was thrown up 
as Тim tried to go down the hole after the rabЬit 
and scraped and scraЬЬled with his strong front 
paws as fast as he could. Не yelped and whined in 
excitement, not seeming to hear George's voice 
calling to him. Не meant to get that raЬЬitl Не 
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went almost mad 88 he scraped at the hole, making 
it bigger and Ьigger. 

'ТimJ Do you hear mel Come out of therel' 
shouted George. 'You're not to chase the raЬЬits 
here. You know you mustn't. You're very naughty. 
Come outl' 

But Тim didn't come out. Не just went on and 
on scraping away madly. George went to~tch him. 
J ust 88 she got up to the gorse bush the scraping 
suddenly stopped. Тhere came а scared yel - and 
no more noise W88 heard. George peered under the 
prickly bush in 88tonishment. 

Тim had disappearedl Не just вimply wasn't 
there any more. Тhere W88 the big raЬЬit-hole, 
made enormous Ьу Тim - but there W88 no Тim. 

'1 вау, Julian - Тim's gone,' said George in а 
scared voice. 'Не surely can 't have gone down that 
raЬЬit's hole can he? 1 mean - he's such а Ьig 
dogl' 

Тhе children crowded round the Ьig gorse bush. 
Тhere came the sound of а muffled whine from 
somewhere Ьelow it. Julian looked 88tontshed. 

'Не is down the holel' he said. 'Ноw queerl 1 
never heard of а dog really going down а raЬЬit­
hole Ьefore. However are we going to get him out?' 

'We'll have to dig up the gorse bush, to Ьegin 
with, • said George, in а determined voice. She 
would have dug up the whole of Кirrip C88tle to 
get Тim Ьасk, that W88 certainl '1 can't have poor 
old Тim whining for help down there and not do 
what we can to help him. • 

Тhе bush W88 far too Ьig and prickly to creep 
undemeath. Julian W88 glad they had brought 
tools of all kinds. Не went to fetch an axer Тhеу 
had brought а small one with them and-it would do 
to chop away the prickly branches and trunk of the 
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gorse bush. Тhе cblldren slashed at it and soon the 
poor bush Ьegan to look а sorry sight. 

It took а long time to destroy it, for it was 
prickly, sturdy and stout. Every child's hands were 
scratched Ьу the time the bush had Ьееn reduced to 
а mere stump. Then they could see the hole quite 
well. Julian shone his torch down it. 

Не gave а shout of surprise. •1 know what's 
happenedl Тhе old well is herel Тhе raЬЬits had а 
hole at the side of it - and Тim scraped away to 
make it Ьigger and uncovered а Ьit of the well­
hole- and he's fallen down the welll' 

•оь no, oh no, • cried George, in panic. •оь Тim, 
Тim, are you all right?' 
А distant whine саше to their ears. Evidently 

Тim was there somewhere. The cblldren looked at 
one another. 

•wеп, there's only one thing to do,' said Julian. 
•we must get our spades now and dig out the hole 
of the well. Тhen mауЬе we can let а rope down or 
sometblng and get Тim.' 

Тhеу set to work with their spades. It was not 
really difficult to uncover the hole, which had Ьееn 
Ьlocked only Ьу the spreading roots of the Ьig s-orse 
bush, some fallen masonry, earth, sand and small 
stones. Apparently а Ьig slaЬ had fallen from part 
of the tower across the well-hole, and partly 
closed it. Тhе weather and the growing gorse bush 
had done the rest. 

It took all the children together to move the 
slaЬ. Undemeath was а very rotten wooden cover, 
which had plainly Ьееn used in the old days to pro­
tect the well. It had rotted во much that when 
Тim's weight had Ьееn pressed on it, it had given 
just there and made а hole for Тim to fall through. 

254 



Julian removed the old wooden cover and then 
the children could see down the well-hole. It was 
very deep and very dark. They could not possiЬly 
see the Ьottom. Julian took а stone and dropped it 
down. Тhеу all listened for the splash. But there 
was no splash. Either there was no longer any 
water there, or the well was too deep even to hear 
the splashl 

'1 think it's too deep for us to hear anything,' 
said Julian. 'Now - where's Тim?' 

Не shone his torch down - and there was Тiml 
Many years Ьefore а Ьig slaЬ had fallen down the 
well itself and had stuck а littie way down, across 
the well-hole - and on this old cracked slaЬ sat 
Тim, his Ьig eyes staring up in fright. Не simply 
.could not imagine what had happened to him. 

There was an old iron ladder fastened to 
the side of the well. George was on it before 
anyone else could get therel Down she went, 
not caring if the ladder held or not, and 
reached Tim. Somehow she got him on to her 
shoulder and, holding him there with one 
hand, she climbed slowly up again. The other 
three hauled her out and Tim jumped round 
her, barking and licking for all he was worthl 

'Well, Тiml' said Dick, 'you shouldn't chase 
raЬЬits- but you've certainly done us а good tum, 
Ьecause you've found the well for usl Now we've 
only got to look around а little to find the dungeon 
entrancel' 

Тhеу set to work again to hunt for the dungeon 
entrance. Тhеу dug aЬout with their spades under 
all the busbes. Тhеу pulled up crooked stones and 
dug their spades into the earth Ьelow, hoping that 
they might suddenly find them going through into 
spacel lt was really very thrilling. 
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And then Anne found the entrancel It was quite 
Ьу accident. She was tired and sat down to rest. She 
lay on her front and scraЬЬled aЬout in the sand. 
Suddenly her fingers touched something hard and 
cold in the sand. She uncovered it - and lo and Ьe­
hold, it was an iron ringf She gave а shout and the 
others looked up. 

'There's а stone with an iron ring in it herel' 
yelled Anne, excitedly. Тhеу all rush~ over to her. 
Julian dug aЬout with his spade and uncovered the 
whole stone. Sure enough, it did have а ring in it 
- and rings are only let into stones that need to Ье 
movedl Surely this stone must Ье the one that 
covered the dungeon entrancel 

All the children took turns at pulling on the 
iron ring, but the stone did not move. Тhen Julian 
tied two or three turns of rope through it and the 
four children put out their full strength and pulled 
for all they were worth. 

Тhе stone moved. The children distinctly felt it 
stir. 'All together againl' cried Julian. And all 
together they pulled. Тhе stone stirred again and 
then suddenly gave way. lt moved upwards- and 
the children fell over on top of one another like а 
row of dominoes suddenly pushed downl Тim darted 
to the hole and Ьarked madly down it аз if all the 
raЬЬits of the world lived therel 

Julian and George shot to their feet and rushed 
to the opening that the moved stone had disclosed. 
Тhеу stood there, looking downwards, their faces 
shining with delight. They had found the e11trance 
to the dungeonsl А steep flight of steps, cut out of 
the rock itself, led downwards into deep darkness. 

'Come onl' cried Julian, snapping on his torch. 
'We've found what we wantedl Now for the dun­
geonsl' 
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Тhе steps down were slippery. Тim darted down 
first, lost his foot-hold and rolled down five or 
six steps, yelping with fright. Julian went after 
him, then George, then Dick and then Anne. Тhеу 
were all tremendously thrilled. Indeed, they quite 
expected to see piles of gold and all kinds of treas­
ure everywhere around theml 

It was dark down the steep flight of steps, and 
smelt very musty. Anne choked а little. 

'1 hope the air down here is all right,' said · 
Julian. 'Sometimes it isn't good in these under­
ground places. If anyone feels а Ьit funny they'd 
Ьetter say so and we'll go up into the open air 
again.' 

But however funny they might feel noЬody 
would have said so. lt was all far too exciting to 
worry aЬout feeling queer. 

Тhе steps went down а long way. Тhen they 
саше to an end. Julian stepped down from the last 
rock-stair and flashed his torch around. It was а 
weird sight that met his eyes. 

Тhе dungeons of Кirrin Castle were made out of 
the rock itself. Whether there were natural caves 
there, or whether they had Ьееn hollowed out Ьу 
man the children could not tell. But certainly they 
were very mysterious, dark and full of echoing 
sounds. When Julian gave а sigh of excitement it 
fled into the rocky hollows and swelled out and 
echoed around as if it were а live thing. It gave all 
the children а very queer feeling. 

'lsn't it strange?' said George, in а low voice. 
At once the echoes took up her words, and multi­
plied them and made them louder - and all the 
dungeon caves gave Ьасk the girl's words over and 
over again. 'lsn't it strange, isn't it strange, isn't it 
strange.' 
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Anne slipped her hand into Dick's. She felt 
scared. She didn't like the echoes at all. She knew 
they were only echoes - but they did sound exactly 
like the voices of scores of people hidden in the 
cavesl 

'Where do you suppoee the ingots are?' said 
Dick. And at once the caves threw him Ьасk his 
words. 'lngotsl lngots arellngotв aret Aret Aret' 

Julian laughed - and his laugh was split up 
into dozens of different laughs that came out of 
the dungeonв and spun round the listening child­
ren. lt really was the queereвt thing. 

'Come on', вaid Julian. 'МауЬе the есhоев won't 
Ье во Ьаd а little farther in.' 

'Farther in,' вaid the есhоев at once. 'Farther 
in!' 

Тhеу moved away from the end of the rocky 
вtерв and explored the nearby dungeonв. Тhеу were 
really only rocky cellarв stretching under the 
castle. МауЬе wretched prisonerв had Ьееn kept 
there many, many уеаrв Ьefore, but moвtly they 
had Ьееn used for вtoring thingв. 

'1 wonder which dungeon was · uвed for вtoring 
the ingotв,' said Julian. Не stopped and took the 
map out of his pocket. Не flashed his torch on to 
it. But although it вhowed him quite plainly the 
dungeon where lngotв were marked, he had no idea 
at all of the right direction. 

'1 вау - look - there'в а door here, вhutting 
off the next dungeonl' вuddenly cried Dick. '1 Ьеt 
this is the dungeon we're looking forl 1 Ьеt there 
are ingotв in herel' 



СНАРТЕR ТНIRТЕЕN 

Down in the Dungeons 

Four torches were flashed on to the wooden 
door. lt was Ьig and stout, studded with great iron 
nails. Julian gave а whoop of delight and rushed to 
it. Не felt certain that Ьehind it was the dungeon 
used for storing things. 

But the door was fast shut. No amount of push­
ing or pulling would open it. lt had а great key­
hole - but no key therel The four children stared 
in exasperation at the door. Вother.Ш Just as they 
really thought they were near the ingots, this door 
wouldn't openl 

'We'll fetch the ахе,' said Julian, suddenly. 
'We may Ье аЬlе to chop round the keyhole and 
smash the lock. • 

'That's а good ideal' said George, delighted. 
'Come on Ьackl' 

Тhеу left the big door, and tried to get Ьасk the 
way they had come. But the dungeons were 80 Ьig 
and 80 ramЬling that they lost their way. Тhеу 
stumЬled over old broken Ьarrels, rotting wood, 
empty Ьottles and many other things as they tried 
to find their way Ьасk to the Ьig flight of rock­
steps. 

'This is. sickeningl' said Julian, at last. '1 sim­
ply haven 't any idea at all where the entrance is. 
We keep on going into one dungeon after another, 
and one passage after another, and they all seem to 
Ье exactly the same - dark and smelly and mys­
terious.' 
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'Suppose we have to stay. here all the rest of our 
lives!' said Anne, gloomily. 

'ldiotl' said Dick, taking her hand. 'We shall 
soon find the way out. Hallol- what's this -' 

Тhеу all stopped. Тhеу had come to what looked 
like а chimney shaft of brick, stretching down 
from the roof of the dungeon to the floor. Julian 
flashed his torch on to it. Не was puzzled. 

'1 know what it is!' said George, suddenly. 'lt's 
the well, of coursel You rememЬer it was shown in 
the plan of the dungeons, ав well ав in the plan of 
the ground floor. Well, that's the shaft of the well 
going down and down. 1 wonder if there's any 
opening in it just here - 80 that water could Ье 
taken into the dungeons 88" well ав up to th.e 
ground floor.' 

Тhеу went to see. On the other side of the well­
shaft was а small opening big enough for one child 
at а time to put his head and shoulders through 
and look down. They shone their torches down and 
up. Тhе well was 80 deep that it was still impossiЬle 
to see the Ьottom of it. Julian dropped а stone 
down again, but there was no 80und of either а 
thud or а splash. Не looked upwards, and could see 
the faint gleam of daylight that slid round the 
broken slaЬ of stone lying а little way down the 
shaft - the slaЬ on which Тim had sat, waiting to 
Ье rescued. 

'Yes,' he said, 'this is the well all right. lsn't it 
queer? Well- now we've found the well we know 
that the entrance to the dungeons isn't very far 
offl' 

Тhat cheered them all up tremendously. They 
took hands and hunted around in the dark, their 
torches making bright Ьeams of light here and 
there. 
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Anne gave а screech of excitement. 'Here's the 
entrancel lt must Ье, Ьесаuве 1 can see faint day­
light coming downl' 

Тhе children rounded а comer and вure enough, 
there was the steep, rocky flight of steps leading 
upwardв. Julian took а quick look round во that he 
might know the way to go when they came down 
again. Не didn't feel at all certain that he would 
find the wooden doorl 

Тhеу all went up into the sunshine. lt was deli­
cious to feel the warmth on their heads and shoul­
ders· after the cold air down in the d ungeons. 
"Julian looked at his watch and gave а loud excla­
mation. 

'lt's half-past sixl Half-past stx! No wonder 1 
feel hungry. We haven't had any tea. We've Ьееn 
working, and wandering aЬout those dungeons for 
hours.' 

'Well, let's have а kind of tea-supper Ьefore 
we do anything else,' said Dick. 1 don't feel ав if 
I've had anything to eat for aЬout twelve months.' 

'Well, considering you ate aЬout twice ав much 
ав anyone else at dinner-time,' Ьegan Julian, in­
dignantly. Then he grinned. '1 feel the вате ав 
you,' he said. 'Come onl - let's get а really good 
meal. George, what aЬout Ьoiling а kettle and mak­
ing some сосоа, or something? 1 feel cold after all 
that time underground.' 

It was fun Ьoiling the kettle on а fire of dry 
sticks. lt was lovely to lie aЬout in the warmth of 
the evening sun and munch bread and cheese and 
enjoy cake and biscuits. Тhеу all enjoyed them­
selves thoroughly. Tim had а good meal too. Не 
hadn't very much liked Ьeing underground, and 
had followed the others very closely indeed, his tail 
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well down. Не had Ьееn very frightened, too, of the 
curious echoes here and there. 

Once he had Ьarked, and it had seemed to Тim 
as if the whole of the dungeons were full of other 
dogs, all Ьarking far more loudly than he could. Не 
hadn 't even dared to whine after thatl But now he 
was happy again, eating the tit-Ьits that the 
children gave him, and licking George whenever he 
was near her. 

lt was past eight o'clock Ьу the time that the 
children had finished their meal and tidied up. 
Julian looked at the others. Тhе sun was sinking, 
and the day was no longer 80 warm. 

'Well,' he said, '1 don't know what you feel. 
But 1 don't 80mehow want to go down into those 
dungeons again today, not even for the sake of 
smashing in that door with the ахе and opening itl 
l'm tired - and 1 don't like the thought of losing 
my way in those dungeons at night.' 

Тhе others heartily agreed with him, especially 
Anne, who had secretly Ьееn dreading going down 
again with the night coming on. Тhе little girl was 
almost asleep; she was 80 tired out with hard work 
and excitement. 

'Come on, Annel' said George, pulling her to her 
feet. 'Веd for you. We'll cuddle up together in the 
rugs on the floor of that little room - and in the 
moming when we wake we'll Ье simply thrilled to 
think of opening that Ьig wooden door.' 

All four children, with Тim close · Ьehind, went 
off to the little stone room. Тhеу curled up on their 
piles of rugs, and Tim crept in with George and 
Anne. Не lay down on them, and felt 80 heavy that 
Anne had to push him off her legs. 

Не sat himself down on her again, and she 
groaned, half-asleep. Тim wagged his tail and 
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thumped it hard against her ankles. Тhen George 
pulled him on to her own legs and lay there, feeling 
him breathe. She was very happy. She was spend­
ing the night on her island. They had almost found 
the ingots, вhе was sure. She had Тim with her, ac­
tually sleeping on her rugs. Perhaps everything 
would come right after all - somehow. 

She fell asleep. Тhе children felt perfectly safe 
with Тim on guard. Тhеу slept peacefully until the 
moming, when Тim ваw а raЬЬit through the 
broken archway leading to the little room, and sped 
away to chase it. Не awoke George as he got up 
from the rugs, and she sat up and ruЬЬed her eyes. 

'W ake upJ' she cried to the otheni. 'W ake up, 
all of youl It's morningl And we're on the islandl' 

Тhеу all awoke. It was really thrilling to sip up 
and rememЬer everything. Julian thought of the 
Ьig wooden door at once. Не would soon smash it in 
with his ахе, he felt sure. And then wtat would 
they find? 

Тhеу had breakfast, and ate just as much as 
ever. Тhen Julian picked tlp the ахе they had 
brought and took everyone to the flight of steps. 
Тim went too, wagging his tail, but not really feel­
ing very pleased at the thought of going down into 
the queer places where other dogs seemed to bark, 
and yet were not to Ье found. Poor Тim would 
never understand echoesl 

Тhеу all went down underground again. And 
then, of course, they couldn't find the way to the 
wooden doorl It was most tiresome. 

'We shall lose our way all over again,' said 
George, desperately. 'Тhеве dungeons are aЬout the 
most ramЬling sptead-out maze of underground 
caves I've ever knownl W е shall lose the entrance 
again tool' 
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Julian had а bright idea. Не had а piece of 
white chalk in his pocket, and he took it out. Не 
went back to the steps, and marked the wall there. 
Тhen he Ьegan to put chalkmarks along the pas­
sages as they walked in the musty darkness. Тhеу 
came to the well, and Julian was pleased. 

"Now,' he said, "whenever we come to the well 
we shall at least Ье аЬlе to find the way Ьасk to the 
steps, Ьecause we can follow my chalk-marks. 
Now the thing is - which is the way next? We'll 
try and find it and 1'11 put chalk-marks along the 
walls here and there - but if we go the wrong way 
and have to come Ьасk, we'll rub out the marks, 
and start again from the well another way.' 

Тhis was really а very good idea. Тhеу did go 
the wrong way, and had to come back, rubЬing out 
Julian'в marks. Тhеу reached the well, and set off 
in the opposite direction. And this time they did 
find the wooden doorl · 

Тhere it was, вtout and sturdy, its old iron nails 
rusty and red. Тhе children stared at it in delight. 
Julian lifted his ахе. 

Crashl Не drove it into the wood and round 
aЬout the keyhole. But the wood was вtill вtrong, 
and the ахе only went in an inch or two. Julian 
drove it in once more. Тhе ахе hit one of the Ьig 
nailв and вlipped а little to one вide. А Ьig вplinter 
of wood flew out - and вtruck poor Dick on the 
cheekl 

Не gave а yell of pain. Julian jumped in alarm, 
and tumed to look at him. Dick'в cheek was pour­
ing with Ьloodl 

"Something flew out of the door and hit me,' 
вaid poor Dick. "lt'в а вplinter, or вomething.' 

"Gollyl' вaid Julian, and he вhone hiв torch on 
to Dick. •ean you Ьеаr it а moment if 1 pull the 
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splinter out? lt's а big one, and it's still sticking 
into your poor cheek.' 

But Dick pulled it out himself. Не made а face 
with the pain, and then tumed very white. 

"You'd Ьetter get up into the open air for а Ьit,' 
said Julian. "And we'll have to Ьathe your cheek 
and stop it Ьleeding вomehow. Anne's got а clean 
hanky. We'll Ьathe it and dаЬ it with that. We 
brought воmе water with ue, luckily.' 

"1'11 go with Dick,' said Anne. "You stay here 
with George. Тhere's no need for ue all to go.' 

But Julian thought he would like to see Dick 
safely up into the open air first, and then he could 
leave him with Anne while he went Ьасk to George 
and went on with the smashing down of the door. 
Не handed the ахе to George. 

"You can do а Ьit of chopping while l'm rone,' 
he said. "lt will take воmе time to smash that Ьig 
door in. You get on with it - and 1'11 Ье down in а 
few minutes again. We can easily find the way to 
the entrance Ьecause we've only got to fo11ow my 
chalk-marks.' 

"RightJ' said George, and she took the ахе. 
"Poor old Dick - you do look а sight.' 

Leaving George Ьehind with Тim, valiantly at­
tacking the big door, Julian took Dick and Anne up 
to the open air. Anne dipped her hanky into the 
kettle of water and dаЬЬеd Dick's cheek gently. lt 
was Ьleeding very much, as cheeks do, but the 
wound was not really very Ьаd. Dick's colour soon 
саше Ьасk, and he wanted to go down into the dun­
geons again. 

"No, you'd Ьetter lie down on your Ьасk for а 
little,' said Julian. "1 know that's good for nose­
Ьieeding - and mауЬе it's good for cheek-Ьleed­
ing too. What aЬout Anne and you going out on 
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the rocks over there, whe~;e you can see the wreck, 
and staying there for half an hour or so? Come on 
- 1'11 take you Ьoth there, and leave you for а Ьit. 
You'd Ьetter not get up till your cheek's вtopped 
Ьleeding, old Ьоу! 

Julian took the two out of the castle yard and 
out on to the rocka on the side of the island that 
faced the open sea. Тhе dark hulk of the old wreck 
was still there on the rocks. Dick lay down on his 
Ьасk and stared up into the sky, hoping that his 
cheek would soon stop Ьleeding. Не didn't want to 
miss any of the funl 

Anne took his hand. She was very upвet at the 
little accident, and although she didn't want to 
miss the fun either, she meant to stay with Dick 
till he felt Ьetter. Julian sat down Ьeside them for а 
minute of two. Тhen he went Ьасk to the rocky 
stepe and disappeared down them. Не followed his 
chalk-marks, and soon саше to where George was 
attacking the door. 

She had smashed it well round the lock - but it 
simply would not give way. Julian took the ах~ 
from her and drove it hard into the wood. 

After а Ьlow of two something seemed to hap­
pen to the lock. lt Ьесаmе loose, and hung а little 
sideways. Julian put down his ахе. 

'1 think somehow that we can open the door 
now,' he said, in an excited voice. 'Get out of the 
way, Тim, old fellow. Now then, push, Georgel' 

Тhеу Ьoth pushed - and the lock gave way with 
а grating noise. Тhе Ьig door opened creakingly, 
and the two children went inside, flashing their 
torches in excitement. 

Тhе room was not much more than а cave, hol­
lowed out of the rock - but in it was something 
quite different from the old Ьarrels and Ьохеs the 
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children had found Ьefore. At the Ьасk, in uni;idy 
piles, were culious, brick-shaped thingв of dull 
yellow-brown metal. Julian picked one up. 

"Georgel' he cried. •тье ingotsl Тhese are real 
goldl Oh, 1 know they don't look like it- but they 
are, all the same. George, oh George, there's а 
small fortune here in this cellar- and it's yourвl 
We've found it at lastJ' 

( 



СНАРТЕR FOURТEEN 

Prtsonenl 

George couldn't вау а word. She just stood 
there, staring at the pile of ingots, holding one in 
her hand. She could hardly Ьelieve that these 
strange brick-shaped things were really gold. Her 
heart thumped fast. What а wonderful, marvellous 
findl 

Suddenly Тim Ьegan to Ьark loudly. Не stood 
with. his Ьасk to the children, his nose towards the 
door - and how he Ьarkedl 

'Shut up, ТimJ' said Julian. 'What can you 
hear? Is it the others coming Ьасk?' 

Не went to the door: ·and yelled down the pas­
sage outside. 'Dickl Ann.el Is it you? Come quickly, 
Ьecause we've found the ingotsJ We've found theml 
Burryl Burryl' 

Тim stopped Ьarking and Ьegan to growl. George 
looked puztled. 'Whatever сап Ье the matter with 
Тim?' she said. •не surely can't Ье growling at 
Dick and Anne. • 

Тhen Ьoth children got а most tremendous 
shock - for а man's voice came Ьooming down the 
dark passage, making queer echoes all around. 

'Who is here? Who is down here?' 
George clutched Julian in fright. Тim went on 

growling, all the hairs on his neck standing up 
straight. 'Do Ье quiet, Тiml' whispered George, 
snapping off her torch. But Тim simply would not 
Ье quiet. Не went on growling as if he were а small 
thunderstorm. 
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Тhе children saw the Ьеаm of а powerful torch­
light coming round the comer of the dungeon pas­
sage. Тhen the light picked them out, and tЪе 
holder of the torch саше to а surprised stop. 

'Well, well, welll' said а voice. 'Look who's herel 
Тwо children in the dungeons of my caвtle.' 

'What do you mean, your caвtlel' cried George. 
'Well, my dear little girl, it iв my castle, Ье­

саuве l'm in the рrосевв of buying it,' said the 
voice. Тhen another voice spoke, more gruffly. 

'What are you doing down here? What did you 
mean when you shouted out 'Dick' and 'Anne,' and 
said you had found the ingots? What ingots?' 

'Don't answer,' whispered .Тulian to George. 
But the. echoes took his words and made them very 
loud in the passage. 'Don't IIDSWerl Don't IIDSWert' 

'Oh, во you won't answer,' said the second man, 
and he stepped towardв the children. Тim Ьared his 
teeth, but the man didn't seem at all frightened of 
him. Тhе man went to the door and flashed his 
torch inside the dungeon. Не gave а long whistle of 
IUrprise. 

'J akel Look herel' he said. 'You were right. Тhе 
eold's here all right. And how еаву to take awayl 
All in ingots - my word, this is the most amaziilg 
thing we've ever struck.' 

'This gold is mine,' said George, in а fury. 'Тhе 
lиland ·and the castle Ьelong. to my mother - and 
110 does anything found here. Тhis gold was 
t)rought here and вtored Ьу my great-great­
IJreat-grandfather Ьefore his ship got wrecked. 
lt'e not yours, and never will Ье. Ав eoon ав 1 get 
Ь.k~k home 1 sh,.Il tell my father and mother what 
wo've found - and then you may Ье sure you 
won't Ье аЬlе to buy the castle or the islandl You 
wnre very clever, finding out from the шар in the 
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old Ьох aЬout the gold - but just not clever 
enough for us. We found it firstl' 

Тhе men listened in silence to George's clear and 
angry voice. One of them laughed. •You're only а 
child,' he said. •You surely don't think you can 
keep us from getting our way? We're going to buy 
this island- and everything in it- and we shall 
take the gold when the deedв are signed. And if Ьу 
any chance we couldn't buy the iвland, we'd take 
the gold just the ваше. It would Ье еаву enough to 
bring а ship here and transfer the ingots from here 
Ьу Ьоаt to the ship. Don't worry - we shall get 
what we want all right.' 

•You will notl' вaid George, and she stepped out 
of the door. •I'm going straight home now- and 
1'11 tell my father all you've said.' 

•му dear little girl, you are not going home,' 
вaid the first man, putting his hands on George 
and forcing her Ьасk into the dungeon. •And, Ьу 
the way, unleвв you want me to вhoot this unpleas­
ant dog of yours, call him off, will yQP?' 

George ваw, to her clliunay, that the man had а 
shining revolver in his hand. In fright she caught 
hold of Тim'в collar -.nd pulled him to her. •Ве 
quiet, Тim,' she вaid. •It's all right.' 

But Тim knew quite well that it wasn't all right. 
Something was very wrong. Не went on growling 
fiercely. · · 

•Now listen to me,' said the man, after he had а 
hurried talk with his companion. •If you are going 
to Ье sensiЬle, nothing unpleaвant will happen to 
you. But if you want to Ье oЬвtinate, you'll Ье very 
sorry. What we are going to do is this - we're 
going off in our motor-Ьoat, leaving you nicely 
locked up here- and we're going to get а вhip and 
come Ьасk for the gold. We don't think it's worth 
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while Ьuying the island now we know where the in­
gots are.' 

'And you are going to write а note to your 
companions аЬоvе, telling them you've found 
the gold and they are to come down an look 
for it,' said the other man. 'Then we shall 
lock up all of you in this dungeon, with the 
ingots to play with, leaving you food and 
drink till we come back. N ow then - here is 
а pencil. Write а note to Dic.k and Anne, who­
ever they are, and send your dog up with it. 
Come on.' 

'1 won't,' said George, her face furious. '1 
won't. You can't make me do а thing like that. 1 
won't get poor Dick and Anne down here to Ье 
made prisoners. And 1 won't let you have my gold, 
just when l've discovered it.' 

•we shall shoot your dog if you don't do 
as you're told,' said the first man, suddenly. 
George's heart sank down and she felt cold 
and terrified. 

'No, no,' she said, in а low, desperate voice. 
'Well, write the note then,' said the man, offer­

ing her а pencil and paper. 'Go on. 1'11 tell you 
what to say.' 

'1 can'tl' sobЬed George. '1 don 't want to 
eet Dick and Anne down here to Ье made 
prisoners.' · 

'All right - 1'11 shoot the dog then,' said the 
man, in а oold voice and he levelled. his revolver at 
poor Тim. George threw her arms round her dog 
and gave а scream. 

'No, noJ 1'11 write the note. Don't shoot Тim, 
don't shoot himl' · 

Тhе girl took the paper and pencil in а shaking 
l1and and looked at the man. 'Write this,' he or-
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dered. ••Dear Dick and Anne. We've found the 
gold. Come on down at once and see it.' Тhen sign 
your name, whatever it is.' 

George wrote what the man had said. Then she 
signed her name. But instead of writing •George' 
she put •Georgina.' She knew that the others would 
feel certain she would never sign herself that -
and she hoped it would warn them that something 
queer was up. Тhе man took the note and fastened 
it to Тim's collar. Тhе- dog growled all the time, but 
George kept telling him not to Ьite. 

•Now tell him to go and find your friends,' said 
the man. 

•Find Dick and Anne,' commanded George. •Go 
on, Тim. Find Dick and Anne. Give them the note.' 

Тim did not want to leave George, but there was 
something very urgent in her voice. Не took one 
last look at his mistress, gave her hand а lick and 
sped off down the passage. Не knew the way now. 
Up the rocky steps he Ьounded and into the open 
air. Не stopped in the old yard, sniffing. Where 
were Dick and Anne? 

Не smelt their footsteps and ran off, his 
nose to the ground. Не soon found the two 
children out on the rocks. Dick was feeling 
Ьetter now and was sitting up. His cheek had 
almost stopped Ьleeding. 

•на11о,' he said in surprise, when he saw Тim. 
•нere's Тimothyl Why, Тim, old chap, why have 
you come to see us? Did you get tired of Ьeing 
underground in the dark?' 

•Look, Dick - he's got something twisted into 
his collar,' said Anne, her sharp eyes seeing the 
paper there. •It's а note. 1 expect it's from the 
others, telling us to go down. Isn't Тim clever to 
bring it?' 

272 



Dick took the paper from Тim'в collar. Не undid 
it and read it. 

'Dear Dick and Anne,' he read out aloud, 
'We've found the aoJd. Come on down at once and 
вее it. Georgina.' 

'Ooohl' 88id Anne, her eyes shining. 'Тhey've 
found it. Oh DJck - are you well enoщrh to come 
now? Let'в hurry.' 

Вut Dick did not pt up from the rocks. Не sat 
and вtared at the note, puzzled. 

'What'в the matter?' 88id Aqne, impatiently. 
'Well, don't you think it'в tunny that George 

вhould вuddenly вign henelf 'Georgina'?' 88id 
Dick, вlowly. 'You know how вhе hateв Ьeing а 
girl, and having а girl'в nаше. You know how вhе 
will .never anвwer if anyone calls her Georgina. 
And yet in thiв note вhе вignв herвelf Ьу the name 
вhе hateв. It dоев вееm а Ьit funny to me. Almoвt 
as if it'в а kind of warning that there'в вometliing 
wrong.' 

'Oh, don't Ье во вШу, Dick,' вaid Anne. 'What 
oould Ье wrong? Do come on.' 

'Anne, l'd like to рор over to that inlet of ourв 
to make вure there'в no one else come to the iв­
land,' вaid Dick.. 'You вtау here.' 

But Anne didn't want to вtау there alone. She 
ran round the coвst with Dick, telling him all the 
time that вhе thought he wав very вilly. 

But when they саше to the little harЬour, they 
uw that there wав another Ьоаt there, ав well ав 
their own. It wав а motor-ЬoatJ Someone еlве wa• 
on the iвlandl 

'Look,' вaid Dick, in а whiвper. 'Тhere u вome­
one еlве here. And 1 Ьеt it'в the men who want to 
buy the iвland. 1 Ьеt they've read that old map and 
know there'в gold here. And they've found Georaro 
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and Julian and want to get us all together down in 
the dungeons во that they can keep us safe till 
they've stolen the gold. Тhat's why they made 
George send us that note - but she signed it with 
а name she never uses- to warn usJ Now- we 
must think hard. What are we going to do?' 



CIIAP'l'ER FIFТEEN 

Dic:k to tbe Resc:uel 

Dick caught hold of Anne'в hand and pulled her 
quickly away from the cove. Не was afraid that 
whoever had come to the island might Ье вome­
where aЬout and вее them. Тhе Ьоу took Anne to 
the little вtone room where their thingв were and 
they ваt down in а comer. 

'Whoever has come has discovered J ulian and 
George вmashing in that door, 1 вhould think,' said 
Dick, in а whisper. '1 simply can't think what to do. 
We mustn't go down intO the dungeonв or we'll most 
certainly Ье caught. Hallo - where's Тim off to?' 

Тhе dog had kept with them for а while but now 
he ran off tp the entrance of the dungeons. Не dis­
appeared down the steps. Не meant to get back to 
George, for he knew she was in danger. Dick and 
Anne вtared after him. Тhеу had felt comforted 
while he was there, and now they were вorry he 
had gone. 

Тhеу really didn 't know what to do. Then Anne 
had an idea. '1 knowl' she said, 'we'll row Ьасk to 
the land in our Ьоаt and get help.' 

'l'd thought of that,' said Dick, gloomily. 'But 
you know perfectly well we'd never know the way 
tn and out of tЬоее awful rockв. We'd wreck the 
Ьоаt. l'm вure we're not вtrong enough either to 
row all the way Ьасk. Oh, dear - 1 do wish we 
could think what to do.' 

Тhеу didn't need to puzzle their brainв long. 
Тhе men саше up out of the dungeonв and Ьegan to 
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hunt for the two childrenl Тhеу had seen Тim when 
he ca.me Ьасk and had found the note gone. So they 
knew the two children had taken it - and they 
couldn't i.magine why they had not оЬеуеd what 
George had said in the note, and come down to the 
dungeonsl 

Dick heard their voiceв. Не clutched hold of 
Anne to make her keep quiet. Не eaw through the 
Ьrok.en archway that the men were going in the op-
poeite direction. -.· 

'Annel I know where we can hidel' eaid the Ьоу, 
e"-citedly. •nown the old welU We can climb down 
the ladder а little way and hide there. I'm sure no 
one would ever look therel' 

Anne didn't at all want to. climb down the well 
even а little way. But Dick pulled her to her feet 
and hurried her off to the middle of the old court­
yard. Тhе men were hunting around the other side 
of the castle. Тhere was just time to climb in. Dick 
slipped aside the old wooden cover of the well and 
helped Anne down the ladder. She was very scared. 
Тhen the Ьоу climЬed down himself and slipped the 
wooden cover Ьасk again over his head, as Ьest he 
could. 

Тhе old stone slaЬ that Тim had sat on when he 
fell down the well was still there. Dick climЬed 
down to it and tested it. It was immovaЬle. 

•It's safe for you to sit on~ Anne, if you don't 
want to keep clinging to .the..lad~er,' he whispered. 
So Anne sat shivering on the stone slaЬ across the 
well-shaft, waiting to see if they were discovered 
or not. Тhеу kept hearing the voices of the men, 
now near at hand and now far-off. Then the men 
Ьegan to shout for them. 

'Dickl Annel Тhс others want youl Where are 
you? We've exciting news for you.' 
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'Well, why don't they let Julian and George 
come up and teU us then?' whispered Dick. 'Тhеrе'в 
80Dletblng wrong, I know there is. I ~о wish we 
could aet to Julian and George and find out what 
has happened.' 

Тhе two men саше into the courtyard. Тhеу 
were angry. 'Where have thoee kids got to?' said 
Jake. "l'heir Ьоаt i8 вtШ in the cove, во they 
haven't rot away. Тhеу must Ье hidinr вomewhere. 
We can't wait all day for them.' 

'Well, let's take воmе food and drink down to 
the two we've locked up,' said the other man. 
'Тhere's plenty in that little stone room. I вuppose 
it'в а вtore tbe children brought over. We'll leave 
half in the room во that the other two kidв can 
have it. And we'll take their Ьоаt with us во that 
they can 't евсаре.' 

'Rirht,' вaid Jake. 'Тhе thing to do is to get the 
gold away ав quickly ав роввiЬlе, and make вure 
t.he children are prisonerв here until we've made а 
ваfе getaway. We won't Ьother any more aЬout 
trying to Ьuу the island. After all, it wав only the 
idea off getting the ingotв that put us up to the 
idea of getting Кirrin Caвtle and the iвland.' 

'Well - come on,' said his companion. 'We will 
take the food down now, and not Ьother aЬout the 
other kidв. You вtау here and see if you can вроt 
them while I go down.' 

Dick and Anne hardly dared to breathe when 
they heard all this. How they boped that the men 
wouldn 't think of looking down tbe welll They 
heard one man walk to the little вtone room. lt wав 
plain that he wав getting food and drink to take 
down to the two priвonerв in tbe dungeons Ьelow. 
Тhе other man stayed in the courtyard, whistling 
softly. 
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After what вeemed а very lolll time to the hid­
den children, the firвt man саше Ьaclt. Тhen the 
two talked together, and at last went off to the 
cove • .Dick heard the motor-Ьoat Ьeing вtarted up. 

'lt'в ваfе to pt out now, Anne,' he said. 'lвn't 
it co1d down here? I'U Ье glad to get out into the 
вunshine.' 

Тhеу cltmЬed out and вtood warming themselves 
in the hot вummer вunвЬtne. Тhеу could вее the 
motor-Ьoat вtrealdna towardв the mainland. 

'Well, they're gone for the moment,' вaid Dick. 
"And they've not taken our Ьоаt, as they said. If 
only we could reecue Julian and Georp, we could 
get help, Ьесаuве Georp could row uв Ьасk.' 

"Why con't we reecue them?' cried Anne, her 
еуев shining. •we can 10 down the вteps and unЬolt 
the door, can't we?' 

"No - we can't,' вaid Dick. "LookJ' 
Anne looked to where he pointed. She ваw that 

the two men had piled Ьig, heavy вlаЬе of broken 
вtone over the dunpon entrance. lt had taken all 
their вtrength to put the bigвtoneв there. Neither 
DJck nor Anne could hope to move them. 

"lt'в quite impossiЬle to get down the вtерв,' 
said Dick. "Тhey've made вure we вhan 't do thatl 
And you lmow we haven't any idea where the sec­
ond enirance ilt. We only know it was вomewhere 
near the tower.' 

"Let'в вее 1f we can find it,' said Anne eagerly. 
Тhеу веt off to the tower on the right of the caвtle 
- but it was quite clear that whatever entrance 
there might have Ьееn овсе, it was gone nowl Тhе 
castle had fallen in very much j.uвt here, and there 
were рi1ев of old Ьroken вtоnев everywhere, quite 
impoeaiЬle to move. Тhе children вооn gave up the 
вearch. 
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•вtowt' said Dick. •ноw 1" do hate to think of 
рот' old~Julian and George prisoners down Ьelow, 
and we can't even help theml Oh, Anne - can't 
уои think of вomething to do?' 

Anne sat down on а вtone and thought hard. 
She wав very worried. Тhen вhе brightened up а 
little and tumed to Dick. 

•Dickl 1 вuppose- 1 вuppose we couldn't ров•· 
iЬly climb down the well, could we?' вhе aвked. 
•vou know it gоев равt the dungeonв- and there'в 
an opening on the dungeon floor from the well­
shaft, Ьecause don't you rememЬer we were аЬlе to 
put in our headв and вhoulders and look right up 
the well to the top? Could we get равt that slaЬ, do 
you think - the one that I sat on just now, that 
hав fallen acroвs the well?' 

Dick thought it all over. Не went to the well 
and peered down it. •You know, 1 Ьelieve you are 
right, Anne,' he said at last. •we might Ье аЬlе to 
squeeze равt that slaЬ. Тhеrе'в just aЬout room. 1 
don't know how far the iron ladder goes down 
though.' 

•оь, Dick - do let'в try,' said Anne. •lt's our 
only chance of reвcuing the othersl' 

•well,' said Dick, •1'11 try it - but not you, 
Anne. l'm not going to have you falling down that 
well. Тhе ladder might Ье broken half-way down 
- anything might happen. You muвt stay up here 
and I'U вее what I can do.' 

•vou will Ье careful, won't you?' said Anne, 
anxiouвly. •таkе а rope with you, Dick, so that if 
you need one you won 't have to climb all the way 
up again.' 

•Good idea,' said Dick. Не went to little stone 
room and got one of the ropes they had put here. 
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Не wound it round and round his waisto Then he 
went Ьасk to Anneo 

'Wel1, here goesl' he вaid, in а cheerfu1 voiceo 
'Don 't worry aЬout meo I'U Ье all righto' 

Anne was rather whiteo She was terriЬly afraid 
that Dick might fal1 right down to the Ьottom of 
the wel1o She watched him climb down the iron 1ad­
der to the s1аЬ of stoneo Не tried his Ьest to squeeze 
Ьу it, but it was very difficulto At 1ast he managed 
it and after that Anne cou1d see·him no moreo But 
she cou1d hear hi.m, for he kept cal1ing up to hero 

'Ladder's still going strong, Annel l'm al1 righto 
Can you hear me?' 

'Yes,' shouted Anne down the we11, hearing her 
voice echo in а funny hollow manner о 'Take care, 
Dicko 1 do hope the 1adder goes al1 the way down.' 

'1 think it doesl' yelled Ьасk Dicko Тhen he gave 
а 1oud exc1amationo 'B1owl lt's. broken just hereo 
Broken right offo Or e1se it endso 1'11 have to use 
my ropeo' 

Тhere was а silence as Dick unwound the rope 
from his waisto Не tied it firm1y to the 1ast but one 
rung of the 1adder, which seemed quite strongo 

'l'm going down the rope nowl' he shouted to 
Anneo 'Don't worryo l'm al1 righto Here 1 gol' 

Anne cou1dn 't hear what Dick said after that, 
for the well-shaft made his words go crooked and 
she cou1dn't make out what they wereo But she was · 
g1ad to hear him shouting even though she didn't 
know what he saido She ye11ed down to him too, 
hoping he cou1d hear her о 

Dick slid down the rope, ho1ding on to it with 
hands, knees and feet, g1ad that he was so good at 
gym at schoo1o Не wondered if he was anywhere 
near the dungeonso Не seemed to have gone down а 
1ong wayo Не managed to get out his torcho Не put 
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it Ьetween his teeth after he had вwitched it on, во 
that he might have Ьoth hands free for the rope. 
Тhе light from the torch вhowed him the wallв of 
the well around him. Не couldn't make out if he 
wав аЬоvе of Ьelow the dungeonв. Не didn't want 
to go right down to the Ьottom of the welll 

Не declded that he muвt have juвt раввеd the 
opening into the dungeon-caveв. Не clim.Ьed Ьасk 
up the rope а little way and to hiв delight ваw that 
he wав right. Тhе opening on to the dungeonв wав 
just Ьу hiв head. Не clim.Ьed up till he wав level 
with it and then вwung himвelf to the side of the 
well where the вmall opening wав. Не managed to 
get hold of the bricked edge, and then tried to 
scramЬle through the opening into the dungeon. 

It wав difficult, but luckily Dick wав not very 
big. Не managed it at laвt and вtood up вtraight 
with а sigh of relief. Не wав in the dungeonsl Не 
could now follow the chalk-markв to the room or 
cave where the ingotв were - and where he felt 
sure that George and Julian were impriвonedl 

Не вhone his torch on the wall. У ее - there 
were the chalk-markв. Goodl Не put his head into 
the well - opening and yelled at the top of his 
voice. 

'Annel I'm in the dungeonвl Watch out that the 
men don't come bacld' 

Then he Ьegan to follow the white chalk­
markв, hiв heart Ьeating faвt. After а while 
he саше to the door of the вtore-room. Ав he 
had expected, it wав faвtened во that George 
and Julian couldn't get out. Вig Ьоltв had Ьееn 
driven home at the top and Ьottom, and the 
children inвide could not possiЬly get out. 
They had tried their hardeвt to batter down 
the door, but it wав no good at all. 
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Тhеу were sitting inside the store-cave, feeling 
angry and exhausted. Тhе man had brought them 
food and drink, l)ut they had not touched it. Тim 
was with them, lying down with his head on his 
paws, half-angry with George Ьecause she hadn't 
let him fly at the men as he had во Ьadly wanted 
to. But George felt certain that Тim would Ье shot 
if he tried Ьiting or snapping. 

"Anyway, the other two had sense enough not to 
come down and Ье made prisoners too,' said 
George. "Тhеу must have known there was some­
thing funny aЬout that note when they saw 1 had 
signed myself Georgina instead of George. 1 wonder 
what they are doing. Тhеу must Ье hiding.' 

Тim suddenly gave а growl. Не leapt to his feet 
and went to the closed door, his head on one side. 
Не had heard something, that w~ certain. 

"1 hope it's not those men Ьасk again already,' 
said George. Тhen she looked at Тim in surprise, 
flashing her toreh on to him. Не was wagging his 
taill 
А great Ьang at the door made them all jump 

out of their skinsl Тhen саше Dick's cheerful voice. 
•ш, Julianl Ш, Georgel Are you here?' 

"Wuffffffl' ЬIU'ked Тim, joyfully and scratched 
atthe door. 

"Dickl Open the doorl' yelled Julian in delight. 
"Quick, open the doorl' 



СНАРТЕR SIXТEEN 

А Plan - and а Naпow Escape 

Dick unЬolted the door at the top and Ьottom 
and flung it open. Не rushed in and ~u_mped 
George and J ulian happily on the Ьасk. 

'Hallol' he said. 'How does it feel to Ье rescued?' 
'Finel' cried Julian, and Тim Ьarked madly 

round them. 
George grinned at Dick. 
'Good workl' she said. 'What happened?' 
Dick told them in а few words all that had hap­

pened. When he related how he had climЬed down 
the old well, George and Julian oould hardly Ьelieve 
their ears. Julian slipped his arm thrdugh his 
younger brother's. 

•You're а brickl' he said. 'А real brickl Now 
quick- what are we going to do?' 

'Well, if they've left us our Ьоаt I'm going 
to take us all back to the mainland as quickly 
as possiЬle,' said George. 'I'm not playing 
aЬout with men who brandish revolvers all the 
time. Come onl Up the well we ·IO and find the 
Ьоаt.' 

They ran to the well-shaft and squeezed 
through the small opening one Ьу one. Up the 
rope they went, and soon found the iron lad­
der. Julian made them go up one Ьу one in 
case the ladder wouldn't Ьеаr the weight of all 
three at once. 

lt really wasn't very long Ьefore they were 
all up in the open air once more, giving Anne 
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hugв, and hearing her exclaim gladly, with 
tearв in her еуев, how pleaвed вhе wав to вее 
them all again. 

'Now come onl' вaid George after а minute. •ои 
to the Ьоаt. Quickl Тhове men may Ье Ьасk at any 
time.' 

Тhеу ruвhed to the cove. Тhere wав their Ьоаt, 
lying where they had pulled it, out of reach of the 
waveв. But what а вhock for theml 

'They've taken the oarвl' вaid George, in 
diвmay. •тье Ьеавtвl They know we can 't row 
the Ьоаt away without оаrв. Тhеу were afraid 
you and Anne might row off, Dick - во in­
вtead of Ьothering to tow the Ьоаt Ьehind 
them, they juвt grabЬed the оаrв. Now we're 
вtuck. We can't роввiЬlу get away ... 

It wав а great disappointment. Тhе children 
were almoвt ready to cry. After Dick's marvellous 
rescue of George and Julian, it had seemed ав if 
everything wав going right - and now suddenly 
things were going wrong again. 

•we must think this out,' said Julian, sitting 
down where he could вее at once if any Ьоаt came 
in sight. •тье men have gone off - рrоЬаЬlу to get 
а ship from somewhere in which they can put the 
ingots and sail away. Тhеу won't Ье Ьасk for some 
time, I should think, Ьесаuве you can't charter а 
ship all in а hurry - unless, of course, they've got 
one of their own. • 

"And in the meantime we can't get off the is­
land to get help, Ьесаuве they've got our oars, • eaid 
George. •we can't even signal to any passinr fiвh­
ing-Ьoat Ьесаuве they won't Ье out just now. Тhе 
tide's wrong. It seems ав if all we've got to do is 
wait here patiently till the men come Ьасk and take 
my goldl And we can't stop them.' 
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'You know - I've got а sort of plan coming 
into my bead,' said Julian, 'slowly. 'Wait а Ьit -
don't interrupt me. I'm thinking.' 

Тhе others waited in sllence while Julian sat 
and frowned, thinking of his plan. Тhen he looked 
at the others with а smile. 

'1 Ьelieve it will work,' he said. 'Listenl Wг'll 
wait here in patience till the men come Ьасk. WЦat 
will they do? Тhey'll drag away those stones at the 
top of the dungeon entrance, and go down the 
steps. They'.U go to the store-.,..room, where tJ:ley 
left us - thinking we are still there ,....- and tЦеу 
will go into the room. Well, what alюut one of us 
Ьeing hidden down there ready to Ьolt them into the 
room? Тhe.n we can either go off in their.-.motor­
Ьoat or our own Ьоаt if they bring Ьасk our oars -
and get help.' 

Anne thought it was а marvellous idea. ~ut 
Dick and George did not look во certain. ·w~'d 
have to go down and Ьolt that door again to 
make it seem as if we are still prisoners 
there,' said George. 'And suppose the one who 
hides down there doesn't manage to Ьolt the 
men in? lt might Ье very difficult to do that 
quickly enough. They will simply catch who­
ever we plan to leave down there - and come 
up to look for the rest of us.' 

'That's true,' said Julian, thoughtfully. 'Well 
- we'll suppose that Dick, or whoever goes down, 
doesn 't manage to Ьolt them in and make them 
prisoners- and the men come up here again. All 
right :-;. while they are down Ьelow we'll pile Ьig 
stones over .the entrance, just as they did. Тhen 
they. won~t Ье аЬlе to get out.' 

'What aЬout Dick down Ьelow?' said Anne, at 
once. 
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'1 could climb up the we11 againl' said Dick, 
eagerly. '1'11 Ье the one to go down and hide. 1'11 do 
my Ьest to Ьolt the men into the room. And if 1 
have to евеаре 1'11 climb up the well-вhaft again. 
Тhе men don 't know aЬout that. So even if they are 
not priвonerв in the dungeon room, they'11 Ье 
priвonerв undergroundl' 

The children talked over thiв plan, and de­
cided that it wав the Ьевt they could think of. 
Then George вaid вhе thought it would Ье а 
good thing to have а meal. They were all 
half -вtarved and, now that the worry and ex­
citement of being reвcued wав over, they were 
feeling very hungryl 

They fetched воmе food from the little room 
and ate it in the cove, keeping а вharp look­
out for the return of the men. After aЬout two 
hourв they ваw а Ьig fiвhing-вmack appear 
in the diвtance, and heard the chug-chug­
chug of а motor-Ьoat too. 

'There they arel' said Julian, in excitement, and 
he jumped to hiв feet. 'That'в the вhip they mean 
to load with the ingotв, and вail away in вafety -
and there'в the motor-Ьoat bringing the men backl 
Quick, Dick, down the well you go, and hide until 
you hear them in the dungeonвl' 

Dick вhot off. Julian tumed to the otherв. 
'We'll have to. hide,' he вaid. 'Now that the tide iв 
out we'll hide over yonder, Ьehind thoвe uncovered 
rockв. 1 don 't вomehow think the men will do any 
hunting for Dick and Anne - but they might. 
Come onl Quickl' 

Тhеу all hid themвelves Ьehind the rockв, and 
heard the motor-Ьoat come chugging into the tiny 
harЬour. Тhеу could hear men calling to one an­
other. There вounded to Ье more than two men thiв 
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time. Тhen the men left the inlet and went up the 
low cliff towards the ruined castle. 

Julian crept Ьehind the rocks and peeped to вее 
what the men were doing. Не felt certain they were 
pulling away the slahe of stone that had Ьееn piled 
on top of the entrance to prevent Dick and Anne 
going down to rescue the others. 

'Georgel Come onl' called Julian in а low tone. '1 
think the men have gone down the steps into the 
dungeons now. We must go and try to put those 
big stones back. Quickl' 

George, Julian and Anne ran softly and swiftly 
to the old courtyard of the castle. They saw that 
the stones had. Ьееn pulled away from the entrance 
to the dungeons. The men had disappeared. They 
had. plainly gone down the steps. 

Тhе three children did their Ьest to tug at the 
heavy stones to drag them Ьасk. But tneir·strength 
was not the ваше as th_.!!t of the men, and they 
could not manageto get any very Ьig stones across. 
Тhеу put three smaller oneson, and Julian hoped 
the men would find them too difficult to move 
from Ьelow. 'lf only Dick has managed to Ьolt them 
into that roomJ' he said to the others. 'Come 
on,back to the well now. Dick will have to come up 
there, Ьесаuве he won't Ье аЬlе to get out of the en­
trance.' 

Тhеу all went to the well. Dick had. removed the 
old wooden cover, and it was lying on the ground. 
Тhе children leaned over the hole of the well and 
waited anxiously. What was Dick doing? They 
oould hear nothing from the well and they longed 
to know what was happening. 

Тhere was plenty happening down Ьelowl Тhе 
two men, and another, had gone down into the 
dungeons, expecting, of course, to find Julian, 
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Oeorp and the dog вtill locked up in the store­
room with the ingota. Тhеу passed the well-вhaft 
not rueuinr that an excited small Ьоу was hidden 
there, ready to slip out of the openinr as вооn as 
they had paseed. 

Dick heard them равв. Не slipped out of the 
well-openinr and followed Ьehind quietly, hiв 
feet makinr no вound. Не could вее the Ьеаmв 
made Ьу the men'в powerful torches, ana With 
hiв heart thumping loudly he crept .alonr the 
вmelly old passaps, Ьetween great caves, until 
the men tumed into the wide pasвage where 
the store-cave lay. 

•неrе it is,' Dick heard one of the men вау, as 
he flashed Ыв torch on to the great door. 'Тhе 
gold's in there - во are the kidsl' 

Тhе man unЬolted the door at top and Ьottom. 
Dick was glad that he had slipped alonr to Ьolt the 
door, for if he hadn't done that Ьefore the men had 
come they would have known that Julian and 
Georre had escaped, and would have Ьееn on their 
ruard. 

Th~ man opened the door and вtepped in­
side. The вecond man followed him. Dick crept 
as сlове ав he dared, waiting for the third man 
to go in too. Then he meant to slam the door 
and Ьolt itl - ·· 

Тhе first man вwung his torch round and gave 
а loud exclamation. 'Тhе children are gonel How 
вtrangel Where are they?' 

Тwо of the men were now in the cave - and the 
third stepped in at that moment. Dick darted for­
ward and·slammed the door. It made а crash that 
went echciing round and round the саvев and .J>8S­
s•s· Dick fumЬled with the oolts, his hand trem­
Ьling. They were stiff and rusty. The Ьоу found it 
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hard to вhoot them Ьоше ln their вockets. And 
meanwhile the men were not idlel 

As вооn as they beard the door вlаш they spun 
round. ТЬе third man put his sboulder to the door 
at once and heaved bard. Dick bad just got one ot 
the Ьolta almoвt lnto ita вocket. ТЬеn all three men 
forced their вtrength apinst the door, and the Ьolt 
raw wayl 

D1ck stared ln Ьorror. ТЬе door was openingt Не 
turned and f1ed down the dark рввsар. Тhе men 
flashed their torches on and ваw him. Тhеу went 
after the Ьоу at top speed. 

Dick fled to tbe well-shaft. J'ortunately the 
opening was on the opposite side, and Ье could 
clamЬer into it without Ьeing вееn in the light ot 
the torches. Тhе Ьоу only just bad time to squeeze 
througb into the вhaft Ьefore the three men came 
running Ьу. Not one of them gueвeed that tbe ru­
naway was вqueezed into the well-sbaft they 
paseedt Indeed, the men did not even know tbat 
there was а well there. 

ТremЬling from bead to foot, Dick Ьegan to 
climb tbe rope Ье bad left dangling from tbe rungs 
of the iron ladder. Не undid it wben Ье reacbed tbe 
ladder itself, for Ье thought that perhaps the men 
might discover the old well and try to climb up 
later. Тhеу would not Ье аЬlе to do that if there was 
no rope dangling down. 

The Ьоу climЬed up the ladder quick.ly. and 
squeezed round the stone slab near the top. 
The other children were there; waiting for 
him. 

They knew at once Ьу the look on Dick's 
face that he had failed in what he had tried 
to do. They pulled him out quickly. 'lt was no 
good,' said Dick, panting with his climb. '1 
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couldn't do it. They burst the door open just 
as 1 was Ьolting it, and chased me. 1 got into 
the shaft just in time.' 

'They're trying to get out of the entrance nowl' 
cried Anne, suddenly. 'Quickl What shall we do? 
Тhey'll catch us alll' 

•то the Ьoatl' shouted Julian, and ·ье took 
Anne's hand to help her along. 'Come alongl lt's 
our only chance. Тhе men will perhapв Ье аЬlе to 
move thoвe stones.' 

Тhе four children fled down the courtyard. 
George darted into the little stone room as they 
passed it, and caught up an ахе. Dick wondered 
why she lюthered to do that. Тim dashed along 
with them, barking madly. 

They came to the cove. Their own Ьоаt lay 
there without oars. The motor-Ьoat was there 
too. George jumped into it and gave а yell of 
delight. 

'Here are our oarsl' she shouted. 'Take them, 
Julian, l've got а jоЬ to do herel Get the Ьоаt down 
to the water, quickl' 

Julian and Dick took the oars. Тhen they 
dragged their Ьоаt down to the water, wondering 
what George was doing. All kinds of crashing 
sounds came from the motor-Ьoatl 

'Georgel Georgel Buck up. Тhе men are outl' 
suddenly yelled Julian. Не had seen the three men 
running to the cliff that led down to the cove. 
George leapt out of the motor-Ьoat and joined the 
others. Тhеу pushed their Ьоаt out on to the water, 
and George took the oars at once, pulling for all 
she was worth. 

Тhе three men ran to their motor-Ьoat. Тhen 
they paused in the greatest dismay - for George 
had completely ruined itl She had -chopped wildly 

290 



with her ахе at al1 the machinery she cou1d see -
and now the Ьоаt cou1d not poesiЬly Ье startedf lt 
was damaged Ьeyond any repair the men cou1d 
make with the few tools they had. 

"You wick.ed girlr' ye11ed Jake, shaking his fist 
at George. "Wait til1 1 get youJ' 

"1'11 waitr' shouted Ьасk George, her Ьlue eyes 
shining dangerous1y. "And you can wait tooJ You 
won't Ье аЬlе to 1eave my island nowf' 



СНАРТЕR SEVENТEEN 

Тhе End of the Great Adventure 

Тhе three men stood at the edge of the веа, 
watching George pull away strongly. from the 
вhore. Тhеу could do nothing. Their Ьоа.t wав quite 
u~less. · 

. 'The fishing-smack they've got waiting out 
there is too Ьig to use that little inlet,' said George, 
ав she pulled hard at her oars. 'They'll have to stay 
there till someone goes in with а Ьоаt. 1 guess 
they're ав wild ав can Ьеl' 

Their Ьоаt had to pass fairly near to the 
Ьig fishing-Ьoat. А man hailed them as they 
came Ьу. ·· · · 

'Ahoy therel Have you come from Кirrin Is­
land?' 

. 'Don't answer,' said George. 'Don't say а word.' 
So no one said anything at all, but looked the other 
way ав if they hadn't heard. 

'Ahoy there!' yelled the man, angrily. 'Are you 
deaf? Have you come from the island?' 

Still the children said nothing at all, but looked 
away while George rowed steadily. Тhе man on the 
ship gave it up, and looked in а worried manner to­
wards the island. Не felt sure the children had 
come from there - and he knew enough of his 
comrades' adventures to wonder if everything wав 
right on the island. 

'Не may put out а Ьоаt from the smack and go 
and see what's happening,' said George. 'Well, he 
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can't do much except take the men off wiLit а 
few ingotsJ 1 hardly think they'll dare to t.ak• а11у 
of the gold though, now that we've евсароd t.o f.ttll 
our talel' 

Julian looked Ьehind at the ship. Не saw aft.er а 
time that the little Ьоаt it carried was Ьeing lowered 
into the sea. 'You're right,' he said to George. 
'Тhey're afraid something is up. Тhey're going to 
rescue those three men. What а pityl' 

Тheir little Ьоаt :reached land. Тhе children leapt 
out into the shallow water and dragged it up to the 
Ьеасh. Тim pulled at the rope too, wagging his tail. 
Не loved to join in anything that the children were 
doing. 

'Shall you take Тim to Alf?' asked Dick. 
George shook her. head. 'No,' she said, 'we 

haven't any time to waste. We must go and tell 
everything that has happened. 1'11 tie Тim up to the 
fence in the front garden.' 

Тhеу made their way to Кirrin Cottage at top 
speed. Aunt Fanny was gardening there. She stared 
in surprise to see the hurrying children. 

'Why,' she said, '1 thought you were not com­
ing back till tomorrow or the next dayl Has any­
thing happened? What's the matter with Dick's 
cheek?' 

'Nothing much,' said Dick. 
Тhе others chimed in. 
'Aunt Fanny, where's Uncle Quentin? We have 

something important to tell himl' 
'Mother, we've had such an adventurel' 
'Aunt Fanny, we've an awfullot to tell youl We 

really havel' 
Aunt Fanny looked at the untidy children in 

amazement. 'Whatever has happened?' she said. 
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Тhen she turned towards the house and called, 
'Quentinl Quentinl Тhе children have something to 
tell usl' 

Uncle Quentin саше out, looking rather cross, 
for he was in the middle of his work. 'What's the 
matter?; he asked. 

'Uncle, it's aЬout Кirrin Island,' said Julian, 
eagerly. 'Тhове men haven't Ьought it yet, have 
they?' 

'Well, it's practically sold,' said his uncle. 'l've 
signed my part, and they are to sign · their part to­
morrow. Why? What's that to do with you?' 

'Uncle, those men won't sign tomor­
row,'said Julian. 'Do you know why they 
wanted to buy the island and the castle? Not 
Ьecause they really wanted to build а ·hotel or 
anything like that - but because they knew 
the lost gold was hidden therel' 

'What nonsense are you talking?' said his 
uncle. 

'lt isn't nonsense, Fatherl' cried George indig­
nantly. 'lt's all true. Тhе map of the old castle was 
in that Ьох you sold - and in the map was shown 
where the ingots were hidden Ьу my great-great­
great-grandfatherl' 

George's father looked amazed and annoyed. Не 
simply didn't Ьelieve а wordl But his wife saw Ьу 
the solemn and serious faces of the four children 
that something important really had happened. 
And then Anne suddenly burst into loud soЬsl Тhе 
excitement had Ьееn too much for her and she 
couldn't Ьеаr to think that her uncle wouldn't Ьe­
lieve that everything was true. 

'Aunt Fanny, Aunt Fanny, it's all truel' she 
.~ 'Uncle Quentin is horrid not to Ьelieve us. 
Oh, Aunt Fanny, the man had а revolver- and 
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oh, he made Julian and George prisoners in the 
dungeons - and Dick had to climb down the well 
to rescue them. And George has smashed up their 
motor-Ьoat to stop them escapingl' 

Her aunt and uncle couldn't make head or tail 
of this, but Uncle Quentin su"ffifenly seemed to 
think that the matter was serious and worth look­
ing into. 'Smashed up а motor-Ьoatl' he said. 
'Whatever for? Come indoors. 1 shall have to hear 
the story from Ьeginning to end. It seems quite un­
ЬelievaЬle to me.' 

Тhеу all trooped indoors. Anne sat on her 
aunt's knee and listened to George and Julian tell­
ing the whole story. Тhеу told it well and left noth­
ing out. Aunt Fanny grew quite pale as she list­
ened, especially when she heard aЬout Dick climb­
ing down the well. 

'You might have Ьееn k.illed,' she said. 'Oh, 
Dickl What а brave thing to dol' 

Uncle Quentin listened in the utmost amaze­
ment. Не had never had much lik.ing or admiration 
for any children - he always thought they were 
noisy, tiresome, and silly. But now, as he listened 
to Julian's tale, he changed his mind aЬout these 
four children at oncel 

'You've Ьееn very clever,' he said. 'And very 
brave too. I'm proud of you. Yes, I'm very proud of 
you all. No wonder you didn't want me to sell the 
island, George, when you knew aЬout the ingotsl 
But why didn 't you tell me?' 

Тhе four children stared at him and didn't 
answer. Тhеу couldn't very well say, 'Well, firstly, 
you wouldn 't have Ьelieved us. Secondly, you Вrе 
Ьad-tempered and unjust and ·we are frightened 
of you. 'fhirdly, we didn't trust you enough to do 
the right thtnJ) · · 
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'Why don 't you anвwer?' вaid their uncle. Нis 
wtfe answered for them, in а gentle voice. 

'Quentin, you scare the children, you know, and 
1 don't expect they liked to во to you. But now that 
they have, you will Ье аЬlе to take matters into 
your own hands. Тhе children cannot do any more. 
You must ring up the police and see what they 
have to say aЬout all this.' 

'Right,' said Uncle Quentin, and he got up at 
once. Не patted Julian on the Ьвсk. 'You have all 
done well,' he said. Тhen he ruffled George's short 
curly hair. 'And I'm proud of you, too, George,' he 
said. 'You're as good as а Ьоу any dayl' 

•оь Fatherl' said George, going red with sur­
prise and pleasure. She smiled at him and he 
smiled Ьвсk. Тhе children noticed that he had а 
very nice face when he smiled. Не and George were 
really very alike to look at. Вoth looked ugly when 
they sulked and frowned - and Ьoth were good to 
look at when they laughed or smiledl 

George's father went off to telephone the police 
and his lawyer too. The children sat and ate Ьi­
scuits and plums, telling their aunt а great many 
little details they had forgotten when telling the 
story Ьefore. 

Ав they sat ·there, there came а loud and angry 
Ьark from the front garden. George looked up. 
'Тhat's Тim,' she said, with an anxious look at her 
mother. '1 hadn't time to take him to Alf, who 
keeps him for me. Mother, Тim was such а comfort 
to us on the island, you know. l'm sorry he's Ьark­
ing now - but 1 expect he's hungry.' 

"Well, fetch him in,' said her mother, unexpec­
tedly. 'He's quite а hero, too - we must give him а 
good dinner.' 
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George smlled in delight. She sped out of the 
door and went to Тim. She веt him free and he 
саше Ьounding indoorв, wagging his long tail. Не 
licked George's mother and cocked his ears at her. 

'Good dog,' ehe eaid, and actually patted him. 
'1'11 get you some dinnerl' 

Тim trotted out to the kitchen with her. Julian 
grinned.-at George. 'Well, look at that,' he eaid. 
'Your mother'e а brick, isn't she?' 

'У es - but 1 don 't know what Father wШ say 
when he sees Тim in the house again,' said George, 
doubtfully. 

Her father came Ьасk at that minute, his face 
grave. 'Тhе police take а serious view of all this,' 
he eaid, 'and во does my law-Yer. Тhеу all agree in 
thinking that you children have Ьееn remarkaЬly 
clever and brave. And George - my lawyer says 
that the ingots definitely Ьelong to us. Are there 
really а lot?' 

'Fatherl Тhere are hundredsl' cried George. 
'Simply hundreds - all in а Ьig pile in the dun­
geon. Oh, Father - shall we Ье rich now?' 

'Yes,' said her father. 'We shall. Rich enough 
to give you and your mother all the things l've 
longed to give you for во many years and couldn't. 
l've worked hard enough for you - but it's not the 
kind of work that brings in а lot of money, and во 
l've Ьесоmе irritaЬle and Ьad-tempered. But now 
you shall have everything you wantJ' 

'1 don't really want anything 1 haven't already 
got,' said George.' But Father, there is one thing 
l'd like more than anything else in the world -
and it won't cost you а pennyl' 

'You shall have it, my dearl' said her father, 
slipping his ann round George, much to her sur-
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prise. 'Just say what it is - and even if it costs а 
hundred pounds you shall have itl' 

Just then there came the pattering of Ьig feet 
down the passage to the room they were in. А Ьig 
hairy head pushed itself through the door and 
looked inqu~rindY at everyone there. lt was Тim, 
of couiseГ 

Uncle Quentin stared at him in surprise. 'Why, 
isn't that Тim?' he asked. 'Hallo, Timl' 

'Fatherl Тim is the thing 1 want most in all the 
world," said George, squeezing her father's arm. 
'You can't think what а friend he was to us on the 
island - and he wanted to fly at those men and 
fight them. Oh, Father, 1 don't want any other 
present- 1 only want to keep Тim and have him 
here for my very own. We could afford to give him 
а proper kennel to sleep in now, and 1' d see that he 
didn 't disturb you, 1 really would.' 

'W ell, of course you can have himl' said her 
father - and Тim came right into the room at once, 
wagging his tail, looking for all the world as if he 
had understood every word that had Ьееn said. Не 
actually licked Uncle Quentin's handl Anne thought 
that was very brave of him. · 

But Uncle Quentin was quite different now. lt 
seemed as if а great weight had Ьеn lifted off his 
shoulders. They were rich now - George could go 
to а good school - and his wife could have the 
things he had so much wanted her to have - and 
he would Ье аЬlе to go on with the work he loved 
without feeling that he was not earning enough to 
keep his family in comfort. Не Ьeamed round at 
everyone, looking as jolly а person as anyone could 
wishl 

George was overjoyed aЬout Тim. She flung her 
arms round her father's neck an hugged him, а 

298 



thing she had not done for а long time. Не looked 
astonished but very pleased. 'Well, well,' he said, 
'this is all very pleasant. Hallo - is this the police 
already?' 

It wав. They came up to the door and had 
а few words with Uncle Quentin. Then one 
stayed Ьehind to take down the children 'в 
story in his note-Ьook and the otherв went 
off to get а Ьоаt to the island. 

Тhе men had gone from therel Тhе Ьоаt from 
the fishing-smack had fetched them awayl- and 
now Ьoth ship !nd Ьоаt had disappearedl The 
motor-Ьoat was вtill there, quite unusaЬle. Тhе in­
вpector looked at it with а grin. 

'Fierce young lady, iвn't вhе, that Miss Georgi­
na?' he вaid. 'Done this jоЬ pretty well - no one 
could get away in thiв Ьоаt. We'll have to get it 
towed into harЬour.' 

Тhе police brought Ьасk with them some of the 
ingotв of gold to вhow Uncle Quentirt. Тhеу had 
sealed up the door of the dungeon so that no one 
else could get in until the children's uncle was 
ready to go and fetch the gold. Everything was 
Ьeing done thoroughly and properly - though far 
too slpwly for the childrenl They had hoped that 
the men would have Ьееn caught and taken to 
prison - and that the police would bring back the 
whole. of the gold at oncel 

Тhеу were all very tired that night and didn't 
make any fuss at all when their aunt said that 
they must -go to Ьеd early. Тhеу undressed and 
then the Ьоуs went to eat their вupper in the girls' 
Ьedroom. Тim was there, ready to lick up any fallen 
crumЬв. 

'Well, 1 must say we've had а wonderful adven­
ture,' вaid Julian, sleepily. 'ln а way I'm sorry it's 
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ended - though at times 1 didn 't enjoy it very 
much - especially when you and 1, George, were 
prisonerв in that dungeon. Тhat wав awful.' 

George wав looking very happy ав вhе ЩЬЬlеd 
her gingerЬread Ьiвcuitв. She grinned at Julian. · 

"And to think 1 hated the idea of you all coming 
here to вtayl' вhе ваКI. "1 wав going to Ье вuch а 
Ьеавt to youl 1 wав going to make you wish you 
were all home againl And now the only thing that 
makeв me sad iв the idea of you going away -
which you will do, of courвe, when the holidayв 
end. And then, after having three friendв with me, 
enjoying adventureв like thiв, 1'11 Ье all on my own 
again. l've never Ьееn lonely Ьefore- but 1 know 1 
вhall Ье now.' 

"No you won't,' вaid Anne, suddenly. "You can 
do something that will stop you Ьeing lonely ever 
again.' · 

"What?' вaid George in surprise. 
"You can ask to go to the same 1юarding-school 

as 1 go to,' вaid Anne. "lt'в such а lovely one - and 
we are allowed to keep our реtв, во Тim could come 
tool' 

"Graciousl Could he really?' said George, her 
eyes shining. •well, 1'11 go then. 1 always said 1 
wouldn't- but 1 will Ьecause 1 see now how much 
Ьetter and happier it is to Ье with others than all Ьу 
myself. And if 1 can have Тim, well that's simply 
wonderfull' 

"You'd Ьetter go Ьасk to your own Ьedroom now, 
Ьоуs,' said Aunt Fanny, appearing at the doorway. 
"Look at Dick, almost dropping with sleepl Well, 
you should all have pleasant dreams tonight, for 
you've had an adventure to Ье proud of. George -
is that Тim under your Ьеd?' 
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'Well, yes it is, Mother,' said George, preter1d­
ing to Ье вurprised. 'Dear mel Тim, what are you 
doing here7' 

'l'im crawled out and went over \.о George's 
mother. Не lay flat on his tummy and looked up at 
her most appealingly out of his вoft brown еуев. 

'Do уоц want to вlеер in the girls' room to­
night?' вaid George's mother, with а laugh. 'All 
right - juet for oncel' 
· 'Mother/.' yelled George, overjoyed. •оь, thank 

you, than~:you, .thiUlk youl How did you guess that 
I just didn~t want to Ье parted from Тim tonight? 
Oh, Mothe.-1 'l'im, you can sleep on the rug over 
there.' ,; 

Four happy children snuggled down into their 
Ьеdв. Тheir wonderful adventure had come to а 
happy end. Тhеу had plenty of holidays still in 
front of them - and now that Uncle Quentin.w~ 
no longer poor, he would give them the little pres­
ents he wanted to. George was going to school with 
Anne - and she had Tim for her own againl The 
island and castle still Ьelonged to George - every­
thing was marvellousl 

'I'm во glad Kirrin Island wasn't sold, George,' 
said Anne, sleepily. 'l'm so glad it still Ьelongs to 
you.' 

'It Ьelongs to three other people too,' said 
George. 'It Ьelongs to me- and to you and Julian 
and Dick. I've discovered that it's fun to share 
things. So tomorrow 1 am going to draw up а deed, 
or whatever it's called, and put in it that 1 give you 
and the others а quarter-share each. Кirrin Is­
land and Castle shall Ьelong to us alll' 

'Oh, George - how lovelyl' said Anne, de­
lighted. 'Won't the Ьоуs Ье pleased? 1 do feel so 
ha .. .' 
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But Ьefore she could finish, the little girl was 
asleep. So was Georp. In the other room the two 
Ьоуа slept, too, dreaming ot Шrots and dunreons 
and all kinds of exciting thinp. 

Only one person was awake - and that was 
Тim. Не had one ear up and was listeniщr tD the 
children 'в Ьreathinr. Аа soon as he 1шеw they were 
asleep he р up quietly from his rug. Не crept 
softly over tD George's Ьеd. Не put his front paws 
up and sniffed at the sleepinr liJ'l. 

Тhen, with а Ьound he was on the Ьеd, and 
snuggled himself down intD the crook of her legs. 
Не gave а sigh, and shut his eyes. Тhе four child­
ren might Ье happy - but Тim was happiest of all. 

'Oh, Тim,' murmured George, halt waking up 
as she felt blm against her. 'Oh, Тim, you mustn't 
- Ьut you do feel во nice. Тim - we'll have other 
adventures together, the five of us- won't we?' 

Тhеу will - but that's another stDryl 
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Великолепная пятерка 

Джулиан, Дик, Джордж, Анн 
и собака Ти'>1оти 

~великолепная пятегка~ - серия 
современных классических книг для 

подросткQВ всемирно известной 
анг гийской Рисательницt.~ Инид Б лайтон 

(1897-1968). 
R этой кн:-Iге рассJ;:азывастся u Т'JМ, _,·?.~( 
liоявил?~сь «:велик::>лепная пятерка~ -
Джулиан, Дик,Д;t<:Ор1.Ж (на самом деле 
Джорджина), Лнн и соб~ .. .к:а, и о лервам 

их приключении. 

Русский nер·евод К:f.Р , · ' .1:1 дается 
'hар::шле.тrьно с англ 'J~ским текстом: 

• 


	Пятёрка на острове 1_page0002
	Пятёрка на острове 1_page0003_2R
	Пятёрка на острове 1_page0004_1L
	Пятёрка на острове 1_page0004_2R
	Пятёрка на острове 1_page0005_1L
	Пятёрка на острове 1_page0005_2R
	Пятёрка на острове 1_page0006_1L
	Пятёрка на острове 1_page0006_2R
	Пятёрка на острове 1_page0007_1L
	Пятёрка на острове 1_page0007_2R
	Пятёрка на острове 1_page0008_1L
	Пятёрка на острове 1_page0008_2R
	Пятёрка на острове 1_page0009_1L
	Пятёрка на острове 1_page0009_2R
	Пятёрка на острове 1_page0010_1L
	Пятёрка на острове 1_page0010_2R
	Пятёрка на острове 1_page0011_1L
	Пятёрка на острове 1_page0011_2R
	Пятёрка на острове 1_page0012_1L
	Пятёрка на острове 1_page0012_2R
	Пятёрка на острове 1_page0013_1L
	Пятёрка на острове 1_page0013_2R
	Пятёрка на острове 1_page0014_1L
	Пятёрка на острове 1_page0014_2R
	Пятёрка на острове 1_page0015_1L
	Пятёрка на острове 1_page0015_2R
	Пятёрка на острове 1_page0016_1L
	Пятёрка на острове 1_page0016_2R
	Пятёрка на острове 1_page0017_1L
	Пятёрка на острове 1_page0017_2R
	Пятёрка на острове 1_page0018_1L
	Пятёрка на острове 1_page0018_2R
	Пятёрка на острове 1_page0019_1L
	Пятёрка на острове 1_page0019_2R
	Пятёрка на острове 1_page0020_1L
	Пятёрка на острове 1_page0020_2R
	Пятёрка на острове 1_page0021_1L
	Пятёрка на острове 1_page0021_2R
	Пятёрка на острове 1_page0022_1L
	Пятёрка на острове 1_page0022_2R
	Пятёрка на острове 1_page0023_1L
	Пятёрка на острове 1_page0023_2R
	Пятёрка на острове 1_page0024_1L
	Пятёрка на острове 1_page0024_2R
	Пятёрка на острове 1_page0025_1L
	Пятёрка на острове 1_page0025_2R
	Пятёрка на острове 1_page0026_1L
	Пятёрка на острове 1_page0026_2R
	Пятёрка на острове 1_page0027_1L
	Пятёрка на острове 1_page0027_2R
	Пятёрка на острове 1_page0028_1L
	Пятёрка на острове 1_page0028_2R
	Пятёрка на острове 1_page0029_1L
	Пятёрка на острове 1_page0029_2R
	Пятёрка на острове 1_page0030_1L
	Пятёрка на острове 1_page0030_2R
	Пятёрка на острове 1_page0031_1L
	Пятёрка на острове 1_page0031_2R
	Пятёрка на острове 1_page0032_1L
	Пятёрка на острове 1_page0032_2R
	Пятёрка на острове 1_page0033_1L
	Пятёрка на острове 1_page0033_2R
	Пятёрка на острове 1_page0034_1L
	Пятёрка на острове 1_page0034_2R
	Пятёрка на острове 1_page0035_1L
	Пятёрка на острове 1_page0035_2R
	Пятёрка на острове 1_page0036_1L
	Пятёрка на острове 1_page0036_2R
	Пятёрка на острове 1_page0037_1L
	Пятёрка на острове 1_page0037_2R
	Пятёрка на острове 1_page0038_1L
	Пятёрка на острове 1_page0038_2R
	Пятёрка на острове 1_page0039_1L
	Пятёрка на острове 1_page0039_2R
	Пятёрка на острове 1_page0040_1L
	Пятёрка на острове 1_page0040_2R
	Пятёрка на острове 1_page0041_1L
	Пятёрка на острове 1_page0041_2R
	Пятёрка на острове 1_page0042_1L
	Пятёрка на острове 1_page0042_2R
	Пятёрка на острове 1_page0043_1L
	Пятёрка на острове 1_page0043_2R
	Пятёрка на острове 1_page0044_1L
	Пятёрка на острове 1_page0044_2R
	Пятёрка на острове 1_page0045_1L
	Пятёрка на острове 1_page0045_2R
	Пятёрка на острове 1_page0046_1L
	Пятёрка на острове 1_page0046_2R
	Пятёрка на острове 1_page0047_1L
	Пятёрка на острове 1_page0047_2R
	Пятёрка на острове 1_page0048_1L
	Пятёрка на острове 1_page0048_2R
	Пятёрка на острове 1_page0049_1L
	Пятёрка на острове 1_page0049_2R
	Пятёрка на острове 1_page0050_1L
	Пятёрка на острове 1_page0050_2R
	Пятёрка на острове 1_page0051_1L
	Пятёрка на острове 1_page0051_2R
	Пятёрка на острове 1_page0052_1L
	Пятёрка на острове 1_page0052_2R
	Пятёрка на острове 1_page0053_1L
	Пятёрка на острове 1_page0053_2R
	Пятёрка на острове 1_page0054_1L
	Пятёрка на острове 1_page0054_2R
	Пятёрка на острове 1_page0055_1L
	Пятёрка на острове 1_page0055_2R
	Пятёрка на острове 1_page0056_1L
	Пятёрка на острове 1_page0056_2R
	Пятёрка на острове 1_page0057_1L
	Пятёрка на острове 1_page0057_2R
	Пятёрка на острове 1_page0058_1L
	Пятёрка на острове 1_page0058_2R
	Пятёрка на острове 1_page0059_1L
	Пятёрка на острове 1_page0059_2R
	Пятёрка на острове 1_page0060_1L
	Пятёрка на острове 1_page0060_2R
	Пятёрка на острове 1_page0061_1L
	Пятёрка на острове 1_page0061_2R
	Пятёрка на острове 1_page0062_1L
	Пятёрка на острове 1_page0062_2R
	Пятёрка на острове 1_page0063_1L
	Пятёрка на острове 1_page0063_2R
	Пятёрка на острове 1_page0064_1L
	Пятёрка на острове 1_page0064_2R
	Пятёрка на острове 1_page0065_1L
	Пятёрка на острове 1_page0065_2R
	Пятёрка на острове 1_page0066_1L
	Пятёрка на острове 1_page0066_2R
	Пятёрка на острове 1_page0067_1L
	Пятёрка на острове 1_page0067_2R
	Пятёрка на острове 1_page0068_1L
	Пятёрка на острове 1_page0068_2R
	Пятёрка на острове 1_page0069_1L
	Пятёрка на острове 1_page0069_2R
	Пятёрка на острове 1_page0070_1L
	Пятёрка на острове 1_page0070_2R
	Пятёрка на острове 1_page0071_1L
	Пятёрка на острове 1_page0071_2R
	Пятёрка на острове 1_page0072_1L
	Пятёрка на острове 1_page0072_2R
	Пятёрка на острове 1_page0073_1L
	Пятёрка на острове 1_page0073_2R
	Пятёрка на острове 1_page0074_1L
	Пятёрка на острове 1_page0074_2R
	Пятёрка на острове 1_page0075_1L
	Пятёрка на острове 1_page0075_2R
	Пятёрка на острове 1_page0076_2R_1L
	Пятёрка на острове 1_page0076_2R_2R
	Пятёрка на острове 1_page0077_1L
	Пятёрка на острове 1_page0077_2R
	Пятёрка на острове 1_page0078_1L
	Пятёрка на острове 1_page0078_2R
	Пятёрка на острове 1_page0079_1L
	Пятёрка на острове 1_page0079_2R
	Пятёрка на острове 1_page0080_1L
	Пятёрка на острове 1_page0080_2R
	Пятёрка на острове 1_page0081_1L
	Пятёрка на острове 1_page0081_2R
	Пятёрка на острове 1_page0082_1L
	Пятёрка на острове 1_page0082_2R
	Пятёрка на острове 1_page0083_1L
	Пятёрка на острове 1_page0083_2R
	Пятёрка на острове 1_page0084_1L
	Пятёрка на острове 1_page0084_2R
	Пятёрка на острове 1_page0085_1L
	Пятёрка на острове 1_page0085_2R
	Пятёрка на острове 1_page0086_1L
	Пятёрка на острове 1_page0086_2R
	Пятёрка на острове 1_page0087_1L
	Пятёрка на острове 1_page0087_2R
	Пятёрка на острове 1_page0088_1L
	Пятёрка на острове 1_page0088_2R
	Пятёрка на острове 1_page0089_1L
	Пятёрка на острове 1_page0089_2R
	Пятёрка на острове 1_page0090_1L
	Пятёрка на острове 1_page0090_2R
	Пятёрка на острове 1_page0091_1L
	Пятёрка на острове 1_page0091_2R
	Пятёрка на острове 1_page0092_1L
	Пятёрка на острове 1_page0092_2R
	Пятёрка на острове 1_page0093_1L
	Пятёрка на острове 1_page0093_2R
	Пятёрка на острове 1_page0094_1L
	Пятёрка на острове 1_page0094_2R
	Пятёрка на острове 1_page0095_1L
	Пятёрка на острове 1_page0095_2R
	Пятёрка на острове 1_page0096_1L
	Пятёрка на острове 1_page0096_2R
	Пятёрка на острове 1_page0097_1L
	Пятёрка на острове 1_page0097_2R
	Пятёрка на острове 1_page0098_1L
	Пятёрка на острове 1_page0098_2R
	Пятёрка на острове 1_page0099_1L
	Пятёрка на острове 1_page0099_2R
	Пятёрка на острове 1_page0100_1L
	Пятёрка на острове 1_page0100_2R
	Пятёрка на острове 1_page0101_1L
	Пятёрка на острове 1_page0101_2R
	Пятёрка на острове 1_page0102_1L
	Пятёрка на острове 1_page0102_2R
	Пятёрка на острове 1_page0103_1L
	Пятёрка на острове 1_page0103_2R
	Пятёрка на острове 1_page0104_1L
	Пятёрка на острове 1_page0104_2R
	Пятёрка на острове 1_page0105_1L
	Пятёрка на острове 1_page0105_2R
	Пятёрка на острове 1_page0106_1L
	Пятёрка на острове 1_page0106_2R
	Пятёрка на острове 1_page0107_1L
	Пятёрка на острове 1_page0107_2R
	Пятёрка на острове 1_page0108_1L
	Пятёрка на острове 1_page0108_2R
	Пятёрка на острове 1_page0109_1L
	Пятёрка на острове 1_page0109_2R
	Пятёрка на острове 1_page0110_1L
	Пятёрка на острове 1_page0110_2R
	Пятёрка на острове 1_page0111_1L
	Пятёрка на острове 1_page0111_2R
	Пятёрка на острове 1_page0112_1L
	Пятёрка на острове 1_page0112_2R
	Пятёрка на острове 1_page0113_1L
	Пятёрка на острове 1_page0113_2R
	Пятёрка на острове 1_page0114_1L
	Пятёрка на острове 1_page0114_2R
	Пятёрка на острове 1_page0115_1L
	Пятёрка на острове 1_page0115_2R
	Пятёрка на острове 1_page0116_1L
	Пятёрка на острове 1_page0116_2R
	Пятёрка на острове 1_page0117_1L
	Пятёрка на острове 1_page0117_2R
	Пятёрка на острове 1_page0118_1L
	Пятёрка на острове 1_page0118_2R
	Пятёрка на острове 1_page0119_1L
	Пятёрка на острове 1_page0119_2R
	Пятёрка на острове 1_page0120_2R_1L
	Пятёрка на острове 1_page0120_2R_2R
	Пятёрка на острове 1_page0121_1L
	Пятёрка на острове 1_page0121_2R
	Пятёрка на острове 1_page0122_1L
	Пятёрка на острове 1_page0122_2R
	Пятёрка на острове 1_page0123_1L
	Пятёрка на острове 1_page0123_2R
	Пятёрка на острове 1_page0124_1L
	Пятёрка на острове 1_page0124_2R
	Пятёрка на острове 1_page0125_1L
	Пятёрка на острове 1_page0125_2R
	Пятёрка на острове 1_page0126_1L
	Пятёрка на острове 1_page0126_2R
	Пятёрка на острове 1_page0127_1L
	Пятёрка на острове 1_page0127_2R
	Пятёрка на острове 1_page0128_1L
	Пятёрка на острове 1_page0128_2R
	Пятёрка на острове 1_page0129_1L
	Пятёрка на острове 1_page0129_2R
	Пятёрка на острове 1_page0130_1L
	Пятёрка на острове 1_page0130_2R
	Пятёрка на острове 1_page0131_1L
	Пятёрка на острове 1_page0131_2R
	Пятёрка на острове 1_page0132_1L
	Пятёрка на острове 1_page0132_2R
	Пятёрка на острове 1_page0133_1L
	Пятёрка на острове 1_page0133_2R
	Пятёрка на острове 1_page0134_1L
	Пятёрка на острове 1_page0134_2R
	Пятёрка на острове 1_page0135_1L
	Пятёрка на острове 1_page0135_2R
	Пятёрка на острове 1_page0136_1L
	Пятёрка на острове 1_page0136_2R
	Пятёрка на острове 1_page0137_1L
	Пятёрка на острове 1_page0137_2R
	Пятёрка на острове 1_page0138_1L
	Пятёрка на острове 1_page0138_2R
	Пятёрка на острове 1_page0139_1L
	Пятёрка на острове 1_page0139_2R
	Пятёрка на острове 1_page0140_1L
	Пятёрка на острове 1_page0140_2R
	Пятёрка на острове 1_page0141_1L
	Пятёрка на острове 1_page0141_2R
	Пятёрка на острове 1_page0142_1L
	Пятёрка на острове 1_page0142_2R
	Пятёрка на острове 1_page0143_1L
	Пятёрка на острове 1_page0143_2R
	Пятёрка на острове 1_page0144_1L
	Пятёрка на острове 1_page0144_2R
	Пятёрка на острове 1_page0145_1L
	Пятёрка на острове 1_page0145_2R
	Пятёрка на острове 1_page0146_1L
	Пятёрка на острове 1_page0146_2R
	Пятёрка на острове 1_page0147_1L
	Пятёрка на острове 1_page0147_2R
	Пятёрка на острове 1_page0148_1L
	Пятёрка на острове 1_page0148_2R
	Пятёрка на острове 1_page0148_3R_1L
	Пятёрка на острове 1_page0148_3R_2R
	Пятёрка на острове 1_page0149_1L
	Пятёрка на острове 1_page0149_2R
	Пятёрка на острове 1_page0150_1L
	Пятёрка на острове 1_page0150_2R
	Пятёрка на острове 1_page0151_1L
	Пятёрка на острове 1_page0151_2R
	Пятёрка на острове 1_page0152_1L
	Пятёрка на острове 1_page0152_2R
	Пятёрка на острове 1_page0153_1L
	Пятёрка на острове 1_page0153_2R
	Пятёрка на острове 1_page0154_1L
	Пятёрка на острове 2_page0001

